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Gróf Csáky Mihály, a Magyar Párt alelnöke, a Szlovákiai Magyar Közművelődési Egyesület 
elnöke, a Magyar Mensa Academica (magyar főiskolás egyesület Pozsonyban) elnöke volt. 
Esterházyval együtt hurcolták el a Szovjetunióba, ahonnét egy halott német katona okmá- 
nyaival menekült Németországba, 1958-ban. Élete végéig Németországban élt. Írását az Új 
Hungária (München) 1957. május 30-i száma közölte. 8 

Hősiesség a XX. században 
  

ÁSGÚTHY ERZSÉBET 

Halottak 
napja volt... 
ESTERHÁZY JÁNOSNAK 

Halottak napja volt. 
S a sír felett 
nem gyúltak gyertyák. 
Zsoltárt nem zengtenek 
siratók. - — Ó tompa jajszó kongott 
csak, mint a néma dob. 

S a mélybe lenn: 
— mint fonálról leszakadt orsó — 
koppant a rög, koporsó- 
fedelen. 

Virág nem volt a hant felett. 
Igét a pap nem hirdetett. 
Jeltelen volt a sír. — — Ó, 
nem állított fejfát a síró 
város. Harangok nem zúgtak. 

A domb tövében 
csak egy fenyő állt őrt 
az őszi éjben. 

Csak egy fenyő volt. 
De keményen állt. 
Mintha nem látta volna 
a halált. — — 

És sudár törzsén mint az ölelő 
karok nyúltak a zöld gallyak elő. 
Didergő madarak bújtak alá 
és ég felé tört, mintha mondaná, 
vagy maga lenne a szent vallomás: 

Halottak napja van, 
de lesz feltámadás! 
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Elhangzott a Rákóczi Szövetség május 25-i 
közgyűlésén, az Esterházy János emlék- 
érem átadásakor, Sunyovszky Szilvia szín- 
művésznő tolmácsolásában.   
  

(RÉSZLET) 

közelmúltban (1957-ben. — A szerk.) 
egy kis hír jelent meg: "Mirovban 
(Csehszlovákia) március 8-án meg- 

halt Esterházy János". 
Esterházy János múltját nem kell a ma- 

gyar közönségnek bemutatni. A csehszlo- 
vákiai, majd a szlovákiai magyar kisebb- 
ség élén kifejtett tevékenysége közismert. 
Kevéssé ismert azonban életének utolsó 
évtizede, mikor már nem képviselte oda- 
haza ragyogó adottságaival a felvidéki ma- 
gyarságot elnyomóival szemben, hanem - 
rabként az orosz tundra örök hómezein és 
a csehszlovák börtönökben - emberi 
nagysága révén került neve a történelem 
lapjaira. 

Mert ha nagy volt Esterházy János mint 
kisebbségi politikus, igazán naggyá nem 
dicsősége teljében, hanem a balsorsban 
nőtt. 

Orosz börtönben való hosszabb tartóz- 
kodás után, 1946 augusztusában szállítot- 
ták az észak-oroszországi tundrára, kény- 
szermunka-táborba. Siralmasnál siralma- 
sabb viszonyok uralkodtak ott. A Közép- 
Európából odakerült foglyok, ki gyorsab- 
ban, ki lassabban, minden reményüket 
vesztve fokozatosan vetkőztek ki emberi 
mivoltukból, törtek le testileg-lelkileg. Nem 
úgy Esterházy. Ahogy süllyedtek a töb- 
biek, úgy emelkedett ő, úgy nőtt napról 
napra, és lett közéleti férfiból a szó legne- 
mesebb értelmében: emberré. Ugyan- 
olyan sanyarú sorsa volt, mint a többiek- 
nek, mégis talált rá módot, hogy segítsen 
rajtuk, megossza velük elégtelen ebédjét, 
tanáccsal lássa el őket és példát mutas- 
son a szenvedőknek. Többet tett: mély ke- 
resztény hitét, megrendíthetetlen magyar 
meggyőződését és határtalan bizalmát az 
igazság győzelmében fogolytársai vigasz- 
talására és felemelésére használta. Leve- 
tette az emberi gyarlóságokat, és csak a 

   
    

Esterházy János (1901-1957) 

magasabb, szentebb célok érdekelték. 
Egyben maradt önös: leküzdhetetlen vá- 
gyában, hogy hazakerüljön szülőföldjére, 
Nyitra megyébe. De lényegében ez a lát- 
szólag önös érzés is önzetlen volt, mert 
tudta, hogy Csehszlovákiában még súlyo- 
sabb sors vár rá, mint Oroszországban. A 
hazához való kötődése mégis erősebb 
volt, mint személyes érdeke. 

A csehszlovák kommunista kormány ki- 
kérte Esterházyt a szovjet kormánytól, és 
1949-ben hazaszállíttatta. Haza már súlyos 
betegen került, ennek ellenére sem adtak 
neki a cseh kommunisták kedvezményt. 
Fogházba zárták. Páratlan lelkierővel visel- 
te ezt a rabságot is. Soha panasz, egy 
zokszó vagy lázongás a sors ellen! Né- 
mán, méltósággal viselte sorsát — tovább 
erősödve hitben, meggyőződésben. Oly- 
annyira, hogy a rabtartók számtalanszor 
kénytelenek voltak őt más fogházba áthe- 
lyezni, mert magatartása, belső meggyő- 
ződése - mind a rabtársakra, mind a sze- 
mélyzetre -— kommunista szempontból ká- 
ros hatást gyakorolt. 

Utoljára szenvedéseit üzente meg a fog- 
házból, és azt; hogy átadta magát Isten 
akaratának. Hogy életét felajánlja a ma- 
gyar haza felszabadulásáért.
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- március 14-én született Nyitraújla- 
kon (ma: Velké Záluzie), a galántai 
Esterházy család fraknói ágából. 
Edesapja gróf Esterházy János, édes- 
anyja a lengyel származású Tar- 
nowska Erzsébet, a krakkói egyetem 
lengyel irodalom tanszékét vezető 
Tarnowski Stanislav gróf leánya volt. 
- házasságot köt Serényi Líviával, 
két gyermekük születik: János és 
Alice. 
— a Szentiváni Kúria ülésén 15000 ko- 
rona pályadíjat ajánl fel egy össze- 
foglaló magyar történeti munka meg- 
írására. 
- a csehszlovákiai Magyar Népszö- 
vetségi Liga elnökévé választják; 
- az Országos Keresztényszocia- 
eke Párt (OKSZP) elnökévé választ- 

ják; 
— több körutat tesz Szlovákiában 
nagy hatású beszédekkel. 
- programadó beszédet tart az 
OKSZP nagygyűlésén, ahol kifejti, 
hogy folytatni kell a párt ellenzéki 
politikáját, a törvényes keretek közt 
követelve az önrendelkezési jogot, 
Szlovenszkó és Ruszinszkó teljes 
körű autonómiáját, a fejlődés bizto- 
sítását nemzeti, vallási és kulturális 
téren. 
- saját politikusi magatartásával kap- 
csolatban elmondja, hogy tevékeny- 
ségének egyetlen indítéka a Szlová- 
kiában élő magyarság létének, bol- 
dogságának és fejlődésének biztosí- 
tása. 
- a választások során Kassa képvi- 
selőjeként bekerül a prágai parla- 
mentbe. Első parlamenti beszédé- 
ben kifejti, hogy ,megkérdezésünk 
nélkül csatoltak bennünket $Szlo- 
venszkóhoz, elvárjuk tehát, hogy a 
mindenkori csehszlovák kormányok 
100 százalékig betartsák kisebbségi, 
nyelvi, kulturális és gazdasági jo- 
gainkat". A parlamentben Szlovákia 
autonómiáját követeli; 
- Masaryk lemondása után a magyar 
pártok Esterházy javaslatára Benes- 
re adják le szavazatukat a németba- 
rát ellenjelölttel szemben, és ezzel 
nagymértékben elősegítik Beneő ál- 
lamelnökké való megválasztását. 

1936 - a két magyar párt (az Országos Ke- 
resztényszocialista Párt és a Magyar 
Nemzeti Párt) egyesülésekor orszá- 
gos ügyvezető elnökké választják; 
- Benes egy személyes találkozóju- 
kon miniszteri posztot ajáni föl Ester- 
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házynak a csehszlovák kormány- 
ban, aki ezt visszautasítja, mondván, 
hogy a csehszlovák kormánynak 
előbb olyan intézkedéseket kell hoz- 
nia a magyarokkal kapcsolatban, 
melyekkel kiérdemli a magyar ki- 
sebbség bizalmát. 
— Szlovákia-szerte elmondott beszé- 
deiben síkraszáll a magyar kisebb- 
ség jogai és Szlovákia teljes körű 
anatómiája mellett; 
- a kisebbségi kérdés  tanul- 
mányozására Csehszlovákiába ér- 
kezik Lord Runcíman. Az angol kor- 
mány küldöttje két alkalommal fo- 
gadja Esterházyt és más magyar po- 
lítikusokat. A diplomatának átadott 
emlékiratban a magyar képviselők 
követelik a wilsoni önrendelkezési 
jog megadását a magyar kisebbség 
számára; 
- külföldi diplomáciai tárgyalásokat 
folytat Olaszországban, Lengyelor- 
szágban és Magyarországon; 
- a határkérdéssel foglalkozó ma- 
gyar-szlovák tárgyalásokon a cseh- 
szlovákiai magyar képviselők Ester- 
házy követelése ellenére csak meg- 
figyelőként vehetnek részt; 
- a müncheni egyezmény után a 
csehszlovákiai magyarság képvise- 
lői Esterházyval az élen nyugalomra 
és passzív magatartásra szólítanak 
fel, Ugyanakkor egy, a világ közvé- 
leményéhez intézett kiáltványban 
követelik a magyar kisebbség ön- 
rendelkezési jogát. Esterházy a ma- 
gyarság parlamenti képviselőivel 
megalakítja a Magyar Nemzeti Taná- 
csot, mely a csehszlovákiai magyar 
kisebbség életét hivatott irányítani; 
- Kassa átadásakor bejelenti, hogy 
Szlovákiában marad, és egyúttal jog- 
szerű bánásmódot kér a magyar kor- 
mánytól a Magyarországra került 
szlovákok részére; 
-— a Szlovákiában maradt magyarság 
részére megindítja az Uj Hírek című 
napilapot; 
- a magyarországi földreformmal 
kapcsolatos viták során a magyar 
arisztokrácia számára küldött üzene- 
tében a földreform mellett foglal ál- 
lást. 

1939 - a szlovák hatóságok rendőri fel- 
ügyelet alá helyezik; 
— az Új Hírek betiltása után megindít- 
ja a Magyar Hírlapot; 
- a sajtó hasábjain hivatalos nyilat- 

kozatban határolja el magát és párt- 
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1941 

1942 

1943 

ját a nemzetiszocialista eszmétől és 
annak politikai irányvonalától; 
-— megbeszélést folytat Jozef Tiso mi- 
niszterelnökkel a szlovákiai magya- 
rok jogairól; 
— a szlovák parlament egyetlen ma- 
gyar képviselőjeként szenvedélyes 
felszólalásokban követeli a magyar 
kisebbség érdekeinek és jogainak 
elismerését; 

- rádióbeszédben üdvözli az önálló 
Szlovák Köztársaság megalakulá- 
sát; 
— a világháború kitörésekor a lelkiis- 
meret szavának való engedelmes- 
ségre figyelmeztet; 
- szociális segélyakciókat szervez a 
szegény sorsúak megsegítésére. 
— újévi beszédében részletesen elem- 
zi a Csehszlovák Köztársaság fel- 
bomlásának okait, s ezek közt a bé- 
kés egymás mellett élés hiányát tart- 
ja a legfontosabbnak. 
— megalakítja a pozsonyi Takarék- 
bank Rt.-t, a szlovákiai magyarság 
első és máig egyetlen önálló pénz- 
intézményét; 
- létrehozza a kiadói tevékenységet 
folytató Madách Könyvesházat; 
-— a debreceni nyári egyetemen tar- 
tott előadásaiban kiemeli a nemzeti- 
ségekhez való közeledés fontossá- 
gát a többségi nemzet részéről, 
— úÚjjáalakítja a betiltott SZMKÉ-t, a 
Szlovenszkói Magyar Közművelődé- 
si Egyesületet; 
-— megindul a korábban meghirdetett 
Magyar Ház akció, Magyar Házak 
nyílnak több, magyarok által is lakott 
szlovákiai városban (Pozsonyban, 
Iglón, Eperjesen, Nyitrán, Bártfán 
stb.); 
- nagyobb tanulmányban fejti ki, 
hogy a kisebbség jövője elsősorban 
szellemi  kvaliításán, másodsorban 
pedig a mindenkori államhatalom ki- 
sebbségekkel szemben gyakorolt 
magatartásán múlik; 
- a szlovák parlamentben egyedül ő 
nem szavazza meg a zsidótörvényt, 
és ettől kezdve a hatalom végképp 
ellenségének tekinti. 
- miként korábban is, most is több 
alkalommal hitet tesz a szlovák-ma- 
gyar testvéri együttélés eszméje 
mellett. 

1944 — közvetett kapcsolatban áll a szlo- 
vák nemzeti felkelés résztvevőivel. 
Százával segít az üldözött zsidóknak, 
szlovák és cseh egyéneknek, hogy 
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1957 

SACIMETAN E életútjának főbb állomásai 
Magyarországon át megmenekül- 
hessenek az elhurcolástól; 
- memorandumban tiltakozik Ma- 
gyarország német megszállása el- 
len, melyet eljuttat a nyugati nagyha- 
talmak képviselőihez; 
-— a nyilasok Magyarországon letar- 
tóztatják, és arra kényszerítik, hogy 
lemondjon pártvezetői tisztségéről. 
Miután ezt megtette, visszatér Po- 
zsonyba, ahol pártja egy emberként 
újból őt választja meg vezetőjének; 
— az év utolsó hónapjaiban a Gesta- 
po körözést ad ki ellene, de nem haj- 
landó elmenekülni az országból, 
- az oroszok Pozsony felszabadítá- 
sa közben letartóztatják, majd tizen- 
két napi elzárás után szabadon en- 
gedik; 
- családjától elbúcsúzva felkeresi 
Gustav Husákot, hogy átadjon neki 
egy memorandumot, melyben az új 
magyarellenes intézkedések ellen til- 
takozik. Husák letartóztatja, és átad- 
ja az NKVD ügynökeinek; 
—több magyar pártvezetővel a Szov- 
jetunióba hurcolják, ahol egy évet 
tölt a moszkvai Ljubljanka börtön- 
ben. Koholt vádak alapján elítélik, 
majd szibériai táborokba viszik, ahol 

súlyos tüdőbetegséget kap. 
- november 16-án a Szlovák Nemze- 
ti Bíróság sin contumatiam" (távollé- 
tében) kötél általi halálra ítéli a köz- 
társaság szétveréséért és a fasíz- 
mus kiszolgálásáért. 
- a szovjet hatóságok Ágcsernyőnél 
átadják a csehszlovák szerveknek. 
Családja és barátai közbenjárására 
a köztársasági elnök kegyelemből 
életfogytiglanra változtatja ítéletét; 
— megjárja Csehszlovákia úgyszól- 
ván valamennyi börtönét, családja 
szétszóródik, csupán egyetlen húga 
tarthat vele rendszertelen Kapcsola- 
tot. Leveleit, ha engedélyezik, szlo- 
vák nyelven írja; 
— a fűtetlen börtönökben betegsége 
egyre jobban elhatalmasodik. 
- utolsó kérését, hogy szállítsák a 
nyitrai börtönbe, mert szülőföldjén 
szeretne meghalni, elutasítják; 
—- március 8-án a morvaországi Mi- 
rov börtönében mártírhalállal ért vé- 
gére szenvedéseinek s földi életé- 
nek kálváriája, 

Molnár Imre összeállítása 
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gyar Ház avatásán, 1942. június 29-én. 
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TESTET STÉST 

  

  
Szívek 

az ár ellen 
    

zedek alatt felhalmozott adósságá- 

nak egyik legszorgalmasabb törlesz- 
tője, a Püski Kiadó Kft. jelentette meg. 
Szintén Püskiék rendezték meg azt az áp- 
rilis 12-i sajtóbemutatót, amely az igencsak 
szerény előzetes hírverés ellenére is ,telt 

házat" vonzott a Kossuth Klubba, 
A könyvről előljáróban kötelességünk 

legalább annyit elmondani, hogy szerzője, 
galántai gróf Esterházy Lujza emlékeít ere- 
detileg francia nyelven fogalmazta meg. 
Lujza grófnő elsősorban az európai közvé- 

E kötetet a magyar könyvkiadás évti- lemény figyelmét akarta felhívni testvéröcs- 

csének, Esterházy Jánosnak tragikus élet- 
útjára, amely egyszersmind jelképe a 

csehszlovákiai magyarság sorsának is. A 
kézirat Lujza grófnő végrendeletéhez csa- 
tolva került 1966-ban Rómába, unokahú- 
gához, Esterházy Alice-hoz, János gróf Igá- 
nyához. És most — több évtized után — 
Pröhléné Samarjay Éva fordításában a ma- 
gyar olvasókhoz. 

A sajtóbemutatán — talán helyesebb len- 
ne emlékünnepnek nevezni ezt az alkalmi 

.. találkozót — politikusok és történészek mu- 

tatták be a kötetet. Surján László népjóléti 
miniszter nem titkolta el azt az érzelmi ha- 
tást, amit a könyv keltett benne; Entz Géza 
államtitkár a politikus objektivitásával be- 
szélt a könyv mának szóló üzenetéről, 
Kiss Gy. Csaba a régió népeinek egymás- 
rautaltságáról szólt. Molnár Imre pedig - 

mint Esterházy János életének és pályájá- 
nak kutatója — azzal az érzelmi többlettel 
ismertette a mű főszereplőjének golgotás 
életútját, amelyből a közönség (vagy an- 
nak egy része) arra a következtetésre jut- " : 
hatott, hogy századunknak ez a hőse e fia- 
tal történész jóvoltából nem kerül elfeledett 
történelmi nagyságaink közé. 

Erre az alkalomra Rómából Budapestre 
utazott Esterházy Alice. Őt — mint arról a 

következőkben értesülni fogunk — a hely- 
színen kérték fel, hogy mondja el néhány 
gondolatát a könyvről, amelynek főszerep- 
lője — az édesapja. 

Alig telt el egy hét a megrendítően szép 
est után, amikor Esterházy Alice-tól levél 
érkezett, Ezt adjuk most közre. 

(selmeczi) 
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öviddel az est kezdete előtt kértek meg arra, hogy 
elsőként én emlékezzem meg apámról, Talán ért- 
hető, hogy a helyszínen sebtiben nehezen tudtam 

összeszedni gondolataimat. Most, hogy újra elgondolkodom raj- 
ta, . befejezetlen mondat -nak látom apám sorsát. 

Esterházy János a felvidéki magyar kisebbség védelmének 
szentelte életét. Korábban, Csehszlovákiában, fiatal politikusként, 
majd a prágai parlament képviselőjeként. Újra elolvasva korabeli 
beszédeit, látnom kell, hogy semmi sem változott az , akkor" és 
a .most" között. Ugyanúgy kellett síikraszállnia a magyar iskolá- 
kért, ugyanúgy kellett harcolnia minden területen a magyarok jo- 
gaiért. Apám őszinte ember volt, s ezzel a hatóságokat a végsőkig 
bőszítette. Benes még tárca nélküli miniszteri széket is fölkínált 
neki, hogy ezzel elnémítsa, de ő ezt nem fogadta el. 

Ugyanez történt vele Szlovákiában is. Az államforma megválto- 
zott ugyan, de a kisebbség sorsa nem javult. Megjelent a náci 
ideológia, s ő kereszténységének minden erejével küzdött ellene, 
hogy magyar testvérei ne legyenek annak áldozatai, 

Emlékszem, állandóan úton volt, s ezekre az utakra néha min- 
ket, gyerekeket is elvitt. Járta a magyar falvakat, mindenütt óriási 
örömmel fogadták, s az én szívem megtelt büszkeséggel, hogy 
apám ennyire híres ember. Az általa alapított Magyar Házak meg- 
annyi otthonként vártak minket, Ezekben a házakban színdarabo- 
kat mutattak be, s mindenki örült, hogy megjött az , Elnök úr". 
Fáradhatatlan munkájával elérte, hogy az emberek megértsék: 
,a náci ideológia a németek találmánya. Mi magyarok vagyunk! 
A mi útmutatónk a kereszt, nem a horogkereszt". A magyarok 
megfogadták a szavát, nem vettek részt a zsidóüldözésben, nem 
n árjásítottak", nyugodt szigetek maradtak a viharban. 
Aztán jöttek az oroszok, s velük az új csehszlovák kormány. Már 

kezdetben magyarellenes megtorlásokról lehetett hallani, s a ma- 
gyarokat teljes jogfosztásra ítélő , Kassai Törvény"-ről. 

Ekkor apám az új kormánynak írt memorandumában bizo- 
nyította és igazolta a magyarok náciellenes beállítottságát, ame- 

lyért nem bosszú, hanem köszönet illetné őket. Hiszen sok zsidót 
és politikai üldözöttet sikerült megmenteniük, gyógyszerrel és 
élelemmel ellátniuk a partizánokat. 

A memorandumot apám Pozsonyban adta át az új kormány ko- 
misszárjának, Gustáv Husáknak. Ez amemorandum lett Esterházy 
János ,befejezetlen mondaf-a: ezt a védőbeszédét soha többé 
nem volt szabad elmondania. Husák átadta őt az NKVD-nek, az 
irat eltűnt, s apámra haláláig a börtönévek vártak. Egy évet töltött 
a moszkvai Ljubljankában — amit Szolzsenyicin ír le A pokol tor- 
nácában, apámról is megemlékezve. Ezután három év Szibéria 
következett, ahol súlyos tüdőbajt szerzett. Utána a csehszlovákiai 
börtönök, tizenkét éven át. 
Amikor fűtött otthonunkban panaszkodunk, hogy nem tudtunk 

jó húst vagy zöldséget kapni, gondoljunk a 44 éves rabra, akinek 
erre többé nem nyílt lehetősége. És arra, hogy a fűtetlen közép- . 
kori csehszlovákiai börtönök a világ átkai közé tartoznak. 
Apámnak lett volna alkalma külföldre szökni, de nem élt vele. . 

Tudta, hogy ártatlan, s hitt abban, hogy a háború pokla után, ahol 
egy egész , fajt" próbáltak megsemmisíteni, nem lehet megismé- 

telni ugyanezt egy másik kisebbséggel, származása miatt. 
A , Kassai Törvény"-t sohasem vonták vissza, Ez a fasiszta tör- 

vény még mindig szerepel a CSFR paragrafusai között, azóta sem 
törölték el hivatalosan, Így bármikor használható. Kérem minden 
olvasómat, fejezzűk be közösen Esterházy János mondatát. Kér- 
jük mi mind ennek a törvénynek az eltörlését és jóvátételét, és 
magyar kisebbségünk egyenjogúságát a szláv népekkel — úgy, 
ahogy Esterházy János akarta. Az ő szavait idézem: , Fejlesszünk 
ki egy békés és alkotó együttműködést, ami az egymástól köl- 
csönösen függő népek és nemzetek egyenjogúságára épül. Ez 
egyformán érdekük a magyaroknak, a németeknek, a szlovákok- 
nak és ruténoknak, akik itt éltek századokon át." 

Ezt kellett volna ott, azon a szép estén, a Kossuth Klubban el- 
mondanom. 

Esterházy Alice   

    

A Rákóczi Szövetség, amely a Magyar Köztársaságban élő szlovákiai magyarok 
érdekvédelmével is foglalkozik, elhatározta, hogy szót emel a magyar hatósá- 
goknál a történelmi igazságtétel, a jóvátétel érdekében, 

Az erkölösi rehabilitációt tartjuk a legsürgősebbnek — amelyért Havel elnök 
már megtette az első lépést. Ezt követően egy kormányközi magyar—cseh-szlo- 
vák tárgyalás feladata volna a jóvátétel mértékének a megállapítása a kárvallott, 
Szlovákiából Csehországba, illetve a Magyarországra kitelepített magyarok 
számára. 

Teljes jogfosztás 
A szlovákiai magyarság kálváriája a má- 

sodik világháború végén kezdődött, mi- 
után a szovjet hadsereg csapatai 1945 ta- 
vaszán elfoglalták Kelet-Szlovákiát, s a 
nyomukban Kassára érkező csehszlovák 
kormány április 5-én közzétette első prog- 
ramját. A Sztálin hozzájárulásával hozott 
előzetes döntésnek megfelelően a prog- 
ram egyrészt deklarálta a csehek és a 
szlovákok teljes egyenjogúságát, más- 
részt mind a német, mind a magyar ki- 
sebbséget testületileg felelőssé tette Cseh- 
szlovákia felbomlásáért. Ennek megfele- 
lően a program VIII. fejezete kimondta 
mindkét nemzetiség teljes állampolgári 
jogfosztását. Ezt öntötte azután jogi formá- 
ba az 1945. augusztus 2-án kiadott 33. 
számú köztársasági elnöki rendelet, Füg- 
getlenül attól, hogy a kollektív felelősség 
elvének alkalmazása a német kisebbség- 
gel szemben sem volt indokolt, a szlová- 
kiai magyarság — mint köztudornású — És- 
terházy János vezetésével végig szemben 
állt a szlovák és német fasizmussal. 

Az akkori csehszlovák kormány -— hogy 
megszabaduljon a magyaroktól — három 
akció keretében kívánta elérni kitűzött 
célját: magyar-szlovák lakosságcserével, 
mintegy 200 000 magyar áttelepítésével, és 
végül az úgynevezett ,reszlovakizálással", 
Miután szlovák részről már előzetesen le- 
számoltak a pozsonyi magyar lakossággal 
— nagy többségüket fegyveres erőszakkal 
áthajtva a Duna-hídon -, s elkezdődött a 
csallóközi magyarság hitleri-sztálini mód- 
szerekkel történő deportálása Csehor- 
szágba, a magyar kormány 1946. február 
26-án kénytelen volt aláírni a lakosságcse- 
re-egyezményt. 

A Magyarországra kényszerített lakos- 
ságcsere 1947. április 12-én kezdődött 

meg, és 1949. június 5-én fejeződött be. Az 
áttelepültek száma nivatalosan 76 616 fő, 
amelyet megtoldottak az otthonaikból elül- 
dözött, megfélemlített magyarok ezreivel, 
A Szlovákiába történő áttelepülésre mind- 
össze 60257 hazai szlovák jelentkezett. 
Ami a lakosságcsere gazdasági oldalát íl- 
leti, érdemes megjegyezni, hogy a magya- 
rok Szlovákiában mintegy 160 ezer kataszt- 
rális hold földet hagytak hátra - szemben 
a szlovák áttelepülők 15 ezer holdjával — 
ugyanakkor a magyarok után 15 700 ház 
maradt Szlovákiában, míg a szlovákok 
mindössze 4400 házat hagytak Magyaror- 
szágon. Ezekből az összehasonlító ada- 
tokból is kiderül, mennyire egyenlőtlen fel- 
tételek között történt a lakosságcsere, 

A csehszlovák vezetőség szerencsére - 
az angolszász vétó következtében - nem 
tudta keresztülvinni eredeti elképzelését: a 
mintegy 200 000 magyar skvótán felüli" ki- 
telepítését, A ,reszlovakizálási" programot 
viszont végrehajtották, arra kényszerítve a 
megfélemlített magyarok többségét, hogy 
szlováknak vallja magát. 

Az 1961-es 
x Fr . x 

népszámlálás 

Az akció átmenetileg sikerrel járt: mint- 
egy 326 679 magyar - hogy mentesülhes- 
sen a zaklatásoktól — szlováknak vallotta 
magát. Így történhetett meg, hogy az 
1950. évi népszámlálás során mindössze 
363 733-an merték magukat magyarnak 
vallani Csehszlovákiában. Amikor egy év- 
tized múltán a véséfelnők elvonultak, a 
népszámlálás (1961-ben) már 533 934 ma- 
gyart mutatott ki az országban. 

A rendszerváltás, a demokratikus fordu- 
lat után joggal vetődik fel a kérdés: a SzÜ- 

lőföldjükről elűzött magyarok lelki szenve- 
déseiről és anyagi kisemmizéséről meddig 
fogunk hallgatni? Végre rendezni kellene 
kártalanításukat egy újabb kétoldalú tár- 
gyalás útján, amelynek az alapját a szűlő- 
földön hagyott és Magyarországon nekik 
juttatott ingatlanok egybevetése képezheti. 
Ez annál is inkább időszerű, mert — amint 

a Pénzintézeti Központ közleményéből is 
értesülhetünk — Szlovákiában sor kerül az 
1949 és 1955 között elvett ingatlanok, kis- 
üzemek stb. tulajdonosainak a kártalanítá- 
sára. 

Nem feledkezhetünk meg a Csehország- 
ba deportált magyarok tízezreiről ser, akik- 
nek szintén jár az erkölcsi és anyagi jóvá- 
tétel. Velük kapcsolatban a Helsinkiben 
meghirdetett - és legutóbb Koppenhágá- 
ban megerősített - emberi és kisebbségi 
jogokat is érvényesíteni kellene, mert azóta 
is jogfosztottságőan, az anyanyelvi kultúra 
hiányában szenvednek. 

A Rákóczi Szövetség —- a magyar és a 
szlovák nép közti megbékélés érdekében 
— kötelességének érzi a rehabilitáció Szor- 
galmazását. 

Vigh Károly 

  

PÁLYÁZAT 
A Rákóczi Szövetség és a Cseh-Szlo- 

vákiai Magyarok Nemzeti Bizottmánya 
pályázatot hírdet a szlovákiai magyar- 
ság létét fenyegető történelmi időszak 
(1945--1949). történelmi " dokurnentumo- 
kon alapuló feldolgozására. A pályázat 
az alábbi témaköröket foglalja magába: 
- lakosságcsere (kitelepítés, deportá- 

lás) története, 
- a reszlovakizáció folyamatának fel- 

tárása. 
A pályázat hatékonysága érdekében 

(bár összefüggő történelmi időszakrói 
van szó), a pályázatot kiíró két szervezet 
az egyes témaköröknek külön-külön fel- 
dolgozását is elfogadja. A két szervezet 
egyetért abban, hogy nem szabja meg a" 
pályamunka terjedelmét, Mindazonáltal 
javasolják, hogy a pályázó vegye figye- 
lembe az esetleges kiadással, valamint 
az idegen nyelivfek)re való fordítással já- 
ró költségeket, tehát igyekezzék kézira- 
tát 8-10 ívnyi terjedelemre korlátozni. " 

A pályázat jeligés. Ezért a pályázó pá- 
lyamunkájához csatolt zárt borítékban 
közölje nevét és címét, szakmai tevé- 
kenységének rövid összefoglalását, fon- 
tosabb publikációinak felsorolását. 

A történész szakemberekből álló bí- 
rálóbizottság a legjobb pályarnunkákat 
pénzbeli jutalomban részesíti és idegen 
nyelvű fordításra javasolja, A bírálóbizott- 
ság fenntartja magának azt a jogot, hogy 
a pályadíjat— azonos értékű tanulmányok 
esetében - megosztva ítélje oda. 

A pályázat határideje: 1992. aug. 20. 

Cseh-Szlovákiai 
Magyarok 
Nemzeti Bizottmánya 

Rákóczi Szövetség     
  

  

  

       



  

    

              

  

      
  

Az utóbbi években derül fény azokra a dokumentumokra, amelyekben a kortársak — egy- 

házi emberek, csehszlovákiai és magyarországi értelmiségiek - elítélték a hontalanság 

éveinek eseményeit. Ezúttal a magyarországi református és a római katolikus egyház 

vezetőjének korabeli állásfoglalását közöljük. 

  

Levél az Egyházak Világtanácsa elnökének 

Elnök úr! 

Magyarország és Csehszlovákia kormánya lakosságcsere tár- 

gyában egyezményt kötött anélkül, hogy a leginkább érdekelt 

csoportnak módja lett volna erről az őt létében érdeklő kérdésről 

véleményt mondani. 
A Csehszlovákiában élő magyarság kénytelen volt feljajdulását 

írásba foglalni, s minden járható utat megkeresni, amelyen ez a 

panasz azoknak a kezébe jut, akiket ez a kérdés tisztükből kifo- 

lyólag érdekel. Így adták át nekem az idecsatolt memorandumot 

azzal a kéréssel, hogy Önnek juttassam el. 
Örömönre szolgál, hogy kívánságukat teljesíthetem, és tiszte- 

lettel és szeretettel arra kérem az Elnök urat, méltóztassék ennek 

az emlékiratnak figyelmet szentelni. 
Az emlékiratban foglaltak igazolják, hogy az Egyetemes Egy- 

háztanácsnak az a határozata, amely a kényszerű lakosságcsere 

igazságtalanságaira hívta fel a figyelmét, Isten örök törvényeivel 

és az Evangélium tanításával megegyezett, s az útkereső felelős 

tényezőknek jó szolgálatot tett. 
Bizalommal kérem Elnök urat és a bölcs vezetése alatt álló 

Egyetemes Egyháztanács minden hivatalosát, lépjenek érintke- 

zésbe a csehszlovák protestáns egyházak vezetőivel, s kérjék 

meg őket, kövessenek el a csehszlovák kormánynál mindent an- 

nak érdekében, hogy a csehszlovákiai magyarságra nézve kény- 
szerű lakosságcsere, ha már semmiképpen el nem kerülhető, oly 

módon hajtassék végre, hogy Isten örök törvényei ne csúfoltas- 

sanak meg kiáltó módon. 

Egyben teljes bizalommal arra is kérem Elnök urat, méltóztas- 
sék a csehszlovák protestáns egyházak vezetőinél odahatni, te- 

gyék lehetővé, hogy a csehszlovák állam kötelékében megmara- 

dó magyar protestánsok őseik lakóhelyén továbbra is együtt ma- 

radhassanak, szétszórattatásuk által évszázados protestáns egy- 

házközösségek ne töressenek szét, és hogy templomaikban Is- 

tenükhöz anyanyelvükön könyöröghessenek. Különösen kérjük 

Elnök úr támogatását a Csehszlovákiában élő magyar protestáns 

lelkészek számára, akik közül sokan — mert híveik érdekében szót 

emeltek — üldöztetést, megalázást szenvedtek. Nagy aggodalom- 

mal tekintünk csehszlovákiai magyar protestáns lelkésztestvé- 

reink jövő sorsára, mert látjuk, milyen leírhatatlan nélkülözések 

között élnek azok a lelkésztestvéreink, akiket a legjobb esetben 

50 kg-os csomaggal, sokszor egy szál ruhában, pici gyermekek- 

kel tettek át a határon. 
A már kiutasított magyar protestáns lelkészek elhelyezése, élet- 

feltételeiknek a legszűkebb keretek között legalább átmeneti biz- 

tosítása minden erőfeszítésünk ellenére alig volt megoldható, s 

az esetleges további kiutasítások megoldhatatlannak látszó fel- 

adatot jelentenek számunkra. 

Fogadja Elnök úr kiváló tiszteletünk őszinte nyilvánítását. 

Budapest, 1946. június 24. 
A református egyetemes konvent: 

RAVASZ LÁSZLÓ 
püspök, lelkészi elnök 

  

A magyar katolicizmus 1946. december 21-én kelt 
kiáltványa a szlovákiai magyarok megmentéséért 

A különböző irányú napilapok már hetek óta nap-nap után hoz- 

nak híreket azokról a szörnyű megpróbáltatásokról és szenvedé- 

sekről, amelyeknek a szomszéd Szlovákiában élő magyarokat kí- 

méletlen hivatalos eljárással kiteszik. Feljajdult a magyar nemzet- 

gyűlés is az emberiséget megcsúfoló azon szeretetlenség, sőt 

egyenesen gyűlölet miatt, amellyel félmilliónál nagyobb számú 

ősi lakost nemzeti mivolta, magyarsága miatt üldöz egy olyan ál- 

lam, amelynek zászlajára a lényegében szabadságot és egyen- 

lőséget jelentő demokráciát írták. 
A természetjogba és isteni törvényekbe ütköző eljárással szem- 

ben nem maradhat szótlan a magyar katolicizmus egésze. Nem 

lévén saját napilapja, a nyilvánosság előtt nem adhatott közösen 

és egységesen hangot jogos felháborodásának. Főpásztorai kö- 

zül azonban többen sokakat megeiőzve fájdalmas lélekkel pana- 

szolták fel nyilatkozataikban a béke készítésének idején újabb 

békétlenséget szülő hallatlan jogtalanságot, sőt orvoslásért a 

nagyvilág ítéletére is kérőn apelláltak. Hogy semmi kétség ne 

maradjon a magyar katolicizmus állásfoglalása és segélykiáltása 

felől, mi, főpásztorok, a gondozásunk alatt álló papság és hívek 
nevében is, közösen és egységesen, ezúton kiáltunk az igazsá- 

gért. Igaz megnyugvás az Írás szava szerint csak az igazság és 

béke csókja révén lehetséges (Zsolt. 84,11). 
Távol álljon tőlünk, hogy beleszóljunk más állam belső kor- 

mányzati ügyeibe. De itt most korántsem ez történik. Nem téveszt 

ugyanis meg most már senkit a törvényerőre is emelt közmunka- 

rendszeresítési belső állami rendeletre utalás, hivatkozás, ma- 

gyarázkodás és a szépítgetés szándéka. Kétségtelen világosság- 

ba helyezik az egész eljárást az előzmények, minden szlovákiai 

magyarnak ősi lakóhelyéből mindenáron megvalósítandó kítele- 

pítése, a kitelepítést nem engedélyező párizsi döntés után ismé- 

telten elhangzott hivatalos állami nyilatkozatok, amelyek szerint a 

magyar kérdést minden körülmények között és feltétlenül egy- 

szersmindenkorra elintézik, végül és főképpen az időlegesnek 

minősített ún. munkára vitelnek körülményei, módjai és eszközei, 

amelyekről az életveszedelmek között ide átmenekült magyarok 

tapasztalatai mindenkit meggyőzhetnek. Nem tartozik reánk ezek- 
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nek pontos és hiteles részletezése, fájó sebeknek feltárása 

összes véres ágaikban. Ezt megtenni, segítséget és orvoslást 

nyújtani elsősorban a magyar kormány feladata, amelynek bizo- 

nyára iparkodik is megfelelni. 

Nem hallgathatunk arról, hogy sorozatos, erőltetett birtok- 

elkobzások, teljes vagyonfosztások történtek; öregeket, gyerme- 

keket, terhes, szoptatós anyákat hurcoltak el mértéktelen kegyet- 

lenséggel. 

Megjegyezzük, hogy ha az üldözöttek történetesen nem ma- 

gyarok volnának, akkor is felemelnők szavunkat, mivel az emberi 

jogok súlyos sérelméről van szó. 

De mi, az összes magyar katolikusok is kiálthatunk és szívünk 

mélyéből kiáltunk is az igazság után, egy független nemzetközi 

bizottság sürgős kiküldetése után, amely a tényeket tárgyilago- 

san megállapíthatja, és így a békességért és az emberi jogok 

megóvásáért fáradó Egyesült Nemzetek Szervezete számára ala- 
pot biztosíthat az igazságos közbelépésre. S. O. §. 

Adja Isten, hogy azok, akiknek kezében van a hatalom, és akik 

annak gyakorlásáért ugyanannak a Mindenhatónak felelősek, 
e segélykiáltásunkat meghallják! 

A magyar katolicizmus nevében, 

a püspöki kar határozatából: 

MINDSZENTY JÓZSEF 
bíboros-hercegprímás, 

  

A Mindszenty József 

hercegprímás 

hamvait szállító 

osztrák gépkocsi 

megérkezik 

Esztergomba 

1991. május 3-án.   esztergomi érsek (Böröcz József felvétele, 

  

  

Igy látjuk mi! 
A SZLOVÁK 
NEMZETI 
AZONOSSÁG- 
TUDAT 
VÁLSÁGA       

Hazai és külföldi szlovák lapokban egyre 
gyakrabban találkozunk a nemzeti identi- 

tás válságának kérdéseivel: mi a szlovák 
nemzet történelmi, földrajzi és "népiségi" 
helye az európai nemzetek közösségé- 
ben? 

Az első világháború előtt a szlovák tele- 
pülésterület földrajzi határa éppoly ingado- 
zó volt, mint népi-etnikai egysége. Akkori- 

ban a Csallóközt vagy Mátyusföldet egyet- 
len józanul gondolkodó szlovák sem érez- 
te nemzeti területének, ahogy a keleti — pél- 
dául a szepességi — szlovák sem érezte 
magát a nyugati szlovákkal feltétlenül azo- 
nos nemzeti közösségbe tartozónak. 

Csehszlovákia megalakulása határozott 
vonallal jelölte ki Szlovákia határát, melyen 
belül a szlovák politikai egység főleg a 
cseh uralmi törekvésekkel szemben érvé- 

  

nyesített ellenállás szempontjai szerint ala- 
kult ki. A Hodza-Bartha-egyezményben - 
melyben a világháborúban vesztes Ma- 

gyarország önállóságot biztosított a még 
bizonytalankodó szlávoknak - a szlovákok 
által igényelt terület nagyjából megegye- 
zett a később a bécsi döntés által kijelölt 
területtel. Az a szlovák propaganda, amely 
ezt az egyezményt ősi szlovák területek el- 
csatolásáért teszi felelőssé, minden alapot 

nélkülöz tehát. A független Szlovákia meg- 
alakulásának éppen az volt a közvetlen 
előzménye, hogy a magyar igények kielé- 
gítésére Komáromban létrejött szlovák-— 

magyar tárgyalások nem vezettek ered- 

ményre. A szlovák delegáció elismerte 
ugyan a magyar követelések alapvető jo- 
gosultságát, azonban egy hatalmi döntés- 
től jobb eredményeket reméltek, mint a 

nép választásától, különösen akkor, ami- 
kor már maguk mögött érezhették Hitler 
rokonszenvét a csehektől való elszaka- 
dásra. A magyar területrablásról szóló 
minden későbbi vádaskodás tehát hamis 
önáltatás. 

Az, hogy Tiso Szlovákiájára nem sütöt- 
ték rá a háborús bűnös csatlós bélyegét, 
s hogy a megújított együttélés áraként a 

szlovákok visszakaphatták az első világ- 
háború utáni béke gyártotta országukat, 
szintén Benes diplomáciai mesterkedései- 
nek köszönhető. Tiso ezért az életével, fi- 
zetett, politikai gárdája külföldre menekül- 
ve mentette a bőrét. Érthető, hogy a szlo-. 
vákok nem felejtik el viszonylag rendezett, . 
jó életkörülmények között működő orszá-r 
guk elnökét és szégyenteljes kivégzését, 
tény ugyanakkor, hogy az antifasiszta Es- 
terházy János elhurcolásáról, halálra ítélte- 
téséről egy szót sem lehetett hallani tőlük. 

A trianoni parancselrendezés, a magyar 
népi akarat követelésére Bécsben elfoga- 
dott hatalmi döntés, a cseh-szovjet köve- 

telésekre visszaszerzett határok, a ma- 

gyartalanítási bűnös kísérletek kudarca a 
szlovák nemzeti öntudatban a bizonytalan- 
ság sebeit hagyták, ezek a nemzeti öntu- 

dat a szlovákság mai történelmi sorsfordu- 
lóját kísérő válságának forrásai. 

Kulcsár Ferenc A neurózis-szindróma cí- 
mű írásában (Nap, II. évfolyam, 32. szám) 
pontosan mutat rá ezekre a jelenségekre.



  

  

  

  

8: KIT aA 
  

Idézi a történész-miniszter Ladislav Kovác 
megállapítását, aki szerint: ,a történelmi 
gyökértelenség, politikai bizonytalanság a 
szüntelen fenyegetettség érzetét váltja ki 
bennünk, s egyfajta védekező magatartás- 
ra ösztönöz", Ezt az érzést természetesen 
Szlovákia földrajzi bizonytalanságának tu- 
data is táplálja, s ezt sem a status guo 
hangoztatása, sem a magyar kormány ha- 
tárkérdéseket érintő félreérthetetlen állás- 
pontja nem tudja legyőzni. A magyar ki- 
sebbség küzdelmében a diszkriminációs 
törvényhozás ellen és a nemzetközileg el- 
ismert kisebbségi jogok kivívásáért irre- 
dentizmust szagol és revizionista sugalla- 
tot érez. Ebből a bizonytalanságból táplál- 
kozik a gyűlölködés, bizalmatlanság és 
gyanúsítgatás, a felburjánzó nacionalista 
lapok hangneme. Megdöbbentő volt a S/o- 
venská Republikanská Armáda szórólapjá- 
nak hozzánk is eljutott szövege: ,Harcunk 
hatékonysága érdekében az SRA felvette 
a kapcsolatot az Ír Republikánus Hadse- 
reggel, a Vatra Romaneascával, a lengyel! 
függetlenségi csoporttal, a palesztínai sza- 
badságharcosokkal stb. A harc tovább fo- 
lyik a magyarok és támogatóik teljes meg- 
semmisítéséig. Ha a helyzetünk bonyoló- 
dik és a Szlovák Nemzet létét fenyeget- 
né, levegőbe röpítjük Csehországban az 
atomüzemeket, közügyi berendezéseket, 
és nem lesznek többé se zsidók, se ma- 
gyarok Közép-Európában, de csehek, oszt- 
rákok és zsidószármazékok sem. Sorra 
kerül Duray, Bajnok, a CSEMADOK képvi- 
selői és a Szlovák Nemzeti Tanács koalíci- 
ójának néhány tagja." Egy percig sem sze- 
retnénk hinni, hogy a szlovák nép többsége 
rokonszenvvel fogadná ezt az SS és a Hlin- 
ka Gárda dokumentumaiét is túlszárnyaló 
hangot, de nagyon hiányoljuk az elítélés és 
elhatárolódás határozottabb és hangosabb 
kifejeződését. Különösen a külföldi szlovák 
sajtó hallgatása menthetetlen. 

Az is aggasztó, hogy Bene$ politikai 
múltjából csak a Kassai Program nem kap 
egyértelmű elítélést, sőt még fenntartása 
mellett is érvelnek. A szlovákok -— Havel 
példáját követve - kísérleteket tettek a né- 
metek és a zsidók kiengesztelésére. A bo- 
csánatkérést a magyaroktól azonban a fe- 
ledés takarója alá süllyesztik, s a jóvátétel 
igényét figyelmen kívül hagyják a parla- 
menti vitákban. Egy-egy bátor ember vál- 
lalja csak Benes nemzetállam-tervének el- 
ítélését, például Mlynárik József történész. 

Ez az öntudatválság tört ki hangos mél- 
tatlankodásban akkor, amikor Duray Mik- 
lós kijelentette az osztrák újságíróknak, 
hogy a szlovákiai magyarság jogvédelme 
és biztonsága nagyobb volt a kommunis- 
ták alatt, mint most. Pedig hozzátette, 
hogy a vitás kérdések rendezésének lehe- 

          

  

  
  

        
  

tőségét nemzetközi egyezmények alapján 
hozott törvények megvalósításában, s 
nem a határváltoztatásban látja. 

A magyar kormány és közvélemény tud- 
ja, hogy a határváltoztatás több súlyos 
gondot idézne elő, mint amennyit megol- 
dana, s tudja, hogy a józan ész nem tá- 
maszkodhat az örök határokra. Olyan ha- 
tárokat akar, amelynek mindkét oldalán 
egyenjogú és nemzeti mivoltában megbe- 
csült életet lehet élni. Ha a szlovákság is 
őszintén elfogadja ezt az elvet — amelyet 

több nemzetközi egyezmény kodifikált — 
önkisebbítés nélkül búcsút mondhat az 

identitástudatát zavaró érzéseknek. S ak- 
kor nemzeti buzgalmuk csúcsán nem tör- 
nek majd ki olyan jelszavakban, mint ami- 

lyeneket ma a magyarok annyiszor halla- 
nak: Szlovákiában csak szlovákul", , Szlo- 
vákia a szlovákoké", s nem lesz bennük 
félelem, hogy a :Kassai Pogrom" esetleg 
újra kitörhet. 

A nyugtalanító határkérdés azonban 
csak az egyik, s nem is a legzavaróbb 
szimptómája a szlovák öntudat krízisének. 
Az álnemzeti mitológiával megzavart nem- 
zeti tudat nyolcszáz évet tesz üressé a 
szlovák nép múltjában. Ehhez társul a 
pánszlávizmus kultusza, amely még ide- 
genebbé tette számukra az együtt élő ma- 
gyarságot. Ezek hatásáról a szlovák nem- 
zeti öntudat válságára folytatásban adjuk 
reflexióinkat a Rákóczi-Hírvivő következő 
számaiban. 

  

0te Deutsche Regterung 

und 

Die Slomakische Reglerung, 

sind, nachdea sich dor Slovakísche Staat 

unter den Sch utz des Deutschen Retcbes goslelit 

nat, uberetngekoeaen, die sich hieraus orgebenden 

foigen durch etnen Vertrag fv regeln, 7ú díeses 

Zsecke haben die unterzeschneten Bovollamácttigten 

der beiden Regferungen folgende Bestiasungen ver. 

etnbart, 

Artikel 1 

Jas Deutsche Refch uberriret de: 

Sthútz der polilíschen Unabhangigke:t des 

Sibgakisthen Staates und der Integrítat seires 

Péprétes;     EGG s PP Tlseay j 

Artikel 5 

Dieser Vertrag trítt sofort ait der 

Unterzelchnung ín Kraft und gilt für sine Zett 

von 25 Jahren, Díe beíden Regferungen verden 

sích vor Ablauf dívser Fríst rechtzeitig über 

eine Vorlangerung des Vertrages verstándigen, 

Zu Urkund dessen haben die befdersettígen Bevoll 

machtigten díesan Vertrag ín doppelter Ausferti- 

gung unterzefchnet, 

úen, dan 18. Micz 1939. 
Barlín, d. 23. Narz 1939. 

fur dte Deutsche 

Reglerung; 

fur díe.Slowakische 

Regjerungs söze 

S 4 

Fan.     

A Német Kormány 
és 

a Szlovák Kormány 

megegyeztek abban - miután a Szlo- 
vák Kormány a Német Birodalom ol- 
talmába helyezte magát -, hogy az 
ebből származó következményeket 
szerződéssel szabályozzák. Ezen cél- 
ból mindkét kormány  aluljegyzett 
megbízottjai a következő határozat- 
ban egyeztek meg. 

1. cikkely 

A Német Birodalom átveszi a Szlovák 
Allam politikai függetlenségének és 
területi integritásának védelmét. 

5. cikkely 

Ezen szerződés az aláírással egyide- 
jűleg lép hatályba, és 25 éves időtar- 
tamra érvényes. Mindkét kormány 
ezen határidő lejárta előtt kellő idő- 
ben értesíteni fogja egymást a szer- 
ződés meghosszabbításáról. 

Az alapokiratot mindkét oldal megha- 
talmazottjai két példányban írták alá. 

Wien, 18. március 1939. 
  

Berlin, 23. március 1939. 

A Német Kormány részéről: 
Ribbentrop 

A Szlovák Kormány részéről: 
Dr. Josef Tiso 
Vojtech Tuka 
Dr. F. Durcansky 

  

  

  

                

  

AMIT 
KÜLFÖLDÖN 

OLVASTUNK 

ÉS 
HALLOTTUNK       

A külföldi, főleg a kanadai szlovák lapok 

gyakran a szlovák becsület és jó hírnév le- 

járatására szőtt ellenséges összeesküvé- 

seket vélnek leleplezni. Az otthoni szélső- 

ségesek utcai szereplésének megítélésé- 

ben azonban egységesen a nacionalisták 

mellé állnak. A bánovcei Tiso-emléktáblá- 

hoz fűződő történetek, s legfőképp Havel 

elnök inzultálása a március 14-i tüntetésen 

már puszta tényszerű leírásával is ellen- 

szenvet kelt külföldön. Az amerikai parla- 

ment által oly tisztelettel övezett és ünnepelt 

elnök megalázásának a szlováksággal ro- 

konszenvező sajtóban és körökben a civi- 

lizált fegyelem és jóérzés hiánya megveté- 

seként kellett volna hangot kapnia. Egyes 
szlovák lapok szinte: kéjelegve ismétlik a 

történetet, miként menekítették autójába az 

elnököt barátai köpködések, rugdosások 

és sértő jelszavak között. Az a manipulá- 

ció, hogy az elnök provokálta volna a tün- 

tetőket azzal, hogy a Hitler által szponzorált 

független Szlovák Állam kikiáltásának év- 
fordulós ünneplésére összegyűlt tömeg 

előtt meg mert jelenni, nem enyhíti a külföld 

megbotránkozását. 

Egyes szlovák lapokban túlcsordul a 

múlt és a jelen cseh politikájának maró bí- 

rálata, a gúny és a vádaskodás. A Ka- 

nadsky Slovák április 13-i számát teljes 

egészében Tiso személyének szenteli, kö- 

rülövezve a mitologizáló ,történelemcsiná- 

lás" nimbuszával. Nem meglepő, hogy ha- 

sonló jelenségek láttán a szlovák naciona- 

lizmussal kapcsolatban megjelenik a kleri- 

ko-fasizmus vádja, és hogy sokan egy ön- 

kontroll nélküli nemzetállam kialakulásától 

féltik a szlovák független mozgalmat. Alig- 

ha célszerűek a hasonló szervezkedések, 

    
  

amelyek a szlovák nemzet jó hírét veszé- 

lyeztetik. 

kkk 

Erre utal a Washington Post március 19-i 

A szeparatista szlovákok hangja egyre 

erősödik a csehekkel folyó családi há- 

borúskodásban című cikke. Szerzője, W. 

P. aligha vádolható szlovákellenes össze- 

esküvésben való részvétellel. 

, Nem kétséges, hogy a már hosszú ide- 

je parázsló nacionalista krízis a forrpont- 

hoz közeledik, mint azt a legutóbbi hétvé- 

gén Pozsonyban tartott szlovák szeparatis- 

ta tüntetés szemléltette, amikor is a világ- 

szerte megbecsülésnek örvendő Havel el- 

nököt kifütyölték, lökdösték és köpköd- 

ték... Ez a családi viaskodás nemcsak 

Csehszlovákia gazdasági újjáépítését fe- 

nyegeti, hanem fennállását is, és Közép- 

Európa balkanizálódásának sötét képét ve- 

títi előre... A Nyilvánosság az Erőszak El- 

len vezetői és a föderális kormány alelnö- 

ke, Marian Calfa — aki maga is szlovák -a 

hét végén szemére vetette Meciarnak és a 

társult nacionalistáknak, hogy együttmű- 

ködnek a kommunistákkal a köztársaság 

demokrata kormányának megrendítésére 

és az önálló Szlovákia megteremtésére, 

amely a Szovjetunió felé nyitna. A szava- 

zók többsége mind a cseh, mind a szlovák 

oldalon a föderáció mellett áll, amit a leg- 

utóbbi közvélemény-kutatás is bizonyít... 

A Szlovák Nemzeti Párt választóinak ará- 

nya a novemberi választásokon nem egé- 

szen 2096-ról 3,296-ra esett, annak követ- 

keztében, hogy nem sikerült a szlovák 

nyelvet kizárólagos hivatalos nyelvként el- 

fogadtatni... A két republikát bonyolult gaz- 

dasági és érzelmi kötelékek fűzik egybe; 

számos cseh és szlovák belefáradt már a 

civódásba, úgyhogy már csaknem bármi- 

lyen megoldást elfogadnának." 

kik 

Jozef Markus, a Matica Slovenská elnö- 

ke, a Torontóban székelő Svátovy Kong- 

ress Slovákov (SKS) meghívására 1991 

februárjában New Yorkba érkezett. Kéthe- 

tes amerikai tartózkodása alatt sorra bejár- 

ta e térségben működő és elsősorban har- 

cos sovinizmusukról ismert szlovák egye- 

sületeket és szervezeteket. Így - többek 
között - Andrew Pier szlovák bencés , Slo- 

vensky Ústav"-ját is, Clevelandben. Láto- 

gatásának kiemelkedő eseménye volt an- 
nak az írásban rögzített szerződésnek az 

aláírása, amelyet Montrealban, 1991. febru- 

ár 22-én kötött á Matica Slovenská és az 

SKS. A szerződő felekaz összehangolt kul- 

turális, gazdasági és politikai nézeteik köl- 

csönös ápolására, szellemi, anyagi és er- 

kölcsi együttműködésre vállaltak kötele- 

zettséget. A Matica részéről Jozef Markus, 
az SKS részéről Marian Stastny elnök írta 

alá az egyezményt (SKS-Bulletin, 90. 

szám). (Jozef Markus Nyíregyházán szüle- 
tett, 1944-ben. Középiskoláit Léván és Ara- 

nyosmaróton, főiskolai tanulmányait Po- 

zsonyban végezte.) 

A Frankfurter Allgemeine Zeitung jelen- 

tése szerint a soviniszta gondolkodásáról 

ismert MeGiar még miniszterelnöksége ide- 

jén Kijevben megegyezett a kommunista 

párt orosz szekciójával. A pánszláv esz- 

mék jegyében az oroszok kilátásba helyez- 

ték az önálló és független szlovák állam 

megvalósításának a támogatását. Viszon- 

zásképpen Meciar vállalta az orosz befo- 
lyás előmozdítását a Kárpát-medencében. 

Ezt a felelőtlen politizálást követte azután 

Meciarnak és minisztertársának a leváltása. 

(Mailáth István megjegyzése: az 1863- 

ban alapított Matica Slovenskát 1875-ben - 

tehát még a Monarchia idejében - a kor- 

mány azért oszlatta fel, mert kitudódott, 

hogy a Maticának a pánszláv mozgalomba 

bonyolódott, és a guruló cári rubelektől 

erősen befolyásolt vezetői az orosz befo- 

lyást kívánták állandósítani a Kárpát-me- 

dencében. Figyelembe véve, hogy korunk- 

ban az európai eszme kibontakozása for- 

málja földrészünk jövőjének az alakulását, 

úgy tűnik, mintha bizonyos szlovák cso- 

portok 100 évvel maradtak volna le a népek 

együttélését , megteremteni szándékozó 

eszmeáramlatok terén. E csoportok politi- 

kai magatartásából tökéletesen hiányzik a 

szomszéd népekkel való együttélést elő- 

térbe helyező szolidaritás ápolása, ami pe- 

dig manapság az európai közösség. kiala- 

kításának elengedhetetlen követelménye. — 
 - 

kik 

A németországi Horizont jelentése $ze- 

rint a külföldön élő szlovák művészek 

szeptember végén készülnek első kong- 

resszusukra. Meg kívánják alapítani min- 

den Szlovákián kívül élő szlovák művész 

és író közös szervezetét. Tervezett deklará- 

ciójukban az egységes Európa eszméje 

mellett kötelezik el magukat, hogy segítse- 

nek az európai együvé tartozás tudatának 

elmélyítésében, a felfuvalkodott nemzeti- 

eskedés és a nacionalista antagonizmus 

kiküszöbölésében. A soviniszta jelszavak 

és tömegtüntetések idején ebben olyan út- 

mutatást érzünk, amely valóban hasonló 

gondolkodású testvérekként vezethetne az 
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új ,családi" Európa Házba. Hála és elisme- 
rés a kezdeményezőknek! 

I kk k 

Két dél-szlovákiai jelentésre szeretnénk 

válaszolni. Az egyik a hidaskürti és galántai 

magyar magániskola-kezdeményezéshez 
kapcsolódik. Az amerikai magániskola-há- 

lózati rendszer tapasztalatai kétségtelenné 
teszik, hogy a szilárd erkölcsi és szellemi 

megalapozású nevelés hiányait csak ezek 

tudják pótolni. A szlovákiai jelen iskolavi- 

szonyok között fokozottan érvényes ez a 

magyarságtudat és műveltség elmélyítésé- 
re. Elsmerés és köszönet az áldozatkész 

nevelőknek! j 
$xkk 

Megbotránkozással olvastuk a Magyar 

Kereszténydemokrata Mozgalom III. or- 

szágos közgyűléséről szóló jelentést a 

mozgalom egyik képviselőjének tollából, 

aki a tapasztalatok után kivált az aktív ta- 

gok közül. A CSMNB tartózkodni kíván a 

. hazai politikai pártok ügyeibe való beavat- 

kozástól, de feltételezi és elvárja, hogy 
azok a politikai különbségek mellett egy 
közös célt szolgálnak: a magyar választók 
jogainak és érdekeinek biztosítását. Ha ezt 

a pártokon belüli hatalmi törekvések és 

személyi érdekek gátolják, nem érdemlik 

meg választóik bizalmát és a külföldi ma- 
gyarság támogatását. A CSMNB ezzel a 

határozott állásponttal figyeli működésü- 

ket, és reagál az Új Szó 1991. február 26-i 
számának közleményére, valamint a hoz- 

zánk érkezett egyéb tájékoztatásokra. 
(Meg kell jegyeznünk: nagy megelége- 

déssel olvassuk az újjászületett Hét cikkeit. 

Karel Kaplan Számkivetettek című cikkso- 

rozatát az elfogulatlan történetírás mintájá- 
nak tartjuk.) 

A CSMNB SZERVEZETI HÍREI 

Dr. Császár Ede, külügyi bizottságunk 
elnöke Genfben részt vett az ENSZ Emberi 

Jogi Bizottságának márciusi ülésén, amely- 
nek nagy jelentőségű pontja volt a Kisebb- 

ségi jogi nyilatkozat tervezetének felgyor- 
sított megvitatása. A tárgyaláson megnyi- 
latkozott általános meggyőződés szerint a 

nemzetiségi kérdés megoldatlansága aka- 

dályozza a nemzetközi helyzet stabilizálá- 

sát. E figyelem növekedésének jeleként 

számos nemzetközi tárgyalás középpontjá- 

ban ugyanez a kérdés szerepelt. Dr. Csá- 
szár Budapesten több hivataios állami 

szakemberrel tárgyalt erről a kérdésről, s 
betekintést szerezhetett a Magyarországi 

    
    

Nemzeti és Etnikai Kisebbségek alkot- 
mányát előkészítő kerekasztal-tárgyalások 

pontjaiba is. Zürichben tárgyalt a helyi ma- 

gyarokból alakult Kisebbségvédő Társa- 
ság tagjaival ís. 

Hites Kristóf, a CSMNB elnöke, Zwack 

Péter és Albert Gore, Tennessee állam 

szenátora társaságában részt vett a Bodó 

házaspár két hétig tartó kiállításának meg- 
nyitóján a washingtoni Russel Rotunda ku- 

polahelyiségében, március 14-én. Zwack 

Péter és a Demokrata Párt vezető szenáto- 

ra magas elismerést kifejező megnyitó sza- 
vai után a CSMNB képviselője kiemelte, 

hogy a két kimagasló művész nemcsak 

klasszikus festményekkel - Sándor törté- 

nelmi tablókkal, portrékkal, Ilona kézifesté- 

sű textilművekkel — gazdagította az ország 

világhírű műkincstárát, hanem Sándor a 

szobrászatban és főleg az éremművészet- 

ben mind az Egyesült Államoknak, mind a 
magyar nemzetnek maradandó értéket je- 

lentő alkotásokat hozott létre, A vernisszá- 

zson Hites Kristóf adta át Bodó Sándor 

Buda felszabadításának 300. évforduló- 

jára készült (1686—1986) arany emlékérmét 

Zwack Péternek. 
Szent-ivány Gábor a CSMNB képvise- 

letében Washingtonban több diplomáciai 

beszámolón és látogatáson töltött be meg- 

figyelői szerepet. Ő végzi a tájékoztató 
összeköttetést a magyar követséggel. 

kik 

Dr. Mailáth István dél-amerikai alelnö- 

künk képviseíte bizottmányunkat a Sa0 Pa- 

ulóban 1991. március 15-én megtartott ün- 

nepségeken. Benyhe János, a Magyar Köz- 

társaság új nagykövete ez alkalommal mu- 

tatkozott be a brazíliai magyaroknak. Új 

nagykövetünk két előadásában foglalko- 

zott a magyar sorskérdésekkel. Ezen alkal- 

makon alelnökünk hozzászólásaiban is- 

mertette Benyhe János nagykövettel a fel- 

vidéki magyarság gondjait, és az együtt- 

élés szempontjait is. 
A hagyományos ügyintézésen kívül, 

rnint pl. a dél-amerikai anyagi támogatások 

begyűjtése, alelnökünk szorgalmas közírói 

tevékenységet fejtett ki az elmúlt időszak- 

ban is. Rendszeresen ellátta a Kanadában, 

USA-ban, Ausztráliában és Európában 

megjelenő, magyar és német nyelvű sajtó- 

termékeket a szlovákiai magyarság gond- 

jait tartalmazó, valamint bizonyos szlovák 

csoportoknak egyre harsányabb sovinisz- 

ta magatartását ismertető tájékoztatókkal, 
Ugyanakkor több tanulmányában foglalko- 

zott az általános közép-európai sorskérdé- 

Borbély József, Nagycétény szülötte. 
csatlakozott legújabban a fiatal korosztály 

képviseletében a CSMNB munkatörzsé- 
hez. Kiváló előadói képességeit a New 

York-i magyar rádió rendszeres szereplője- 

ként kamatoztatja politikai és társadalmi 

beszámolóiban. Kapcsolatai, felvidéki él- 

ményei, tájékozottsága hivatottá teszik az 
otthoni magyarság sorsáról adott elfogu- 
latlan, 5 a környékbeli magyarság elisme- 

résében részesülő ismertetések előadásá- 

ra. Több világhírességgel személyesen ké- 

szített interjút. Borbély József még igen 

hasznos szerepet tölthet be a felvidéki ma- 

gyarság publicitásának lelkes és elkötele- 

zett szolgálatával, 

  

A LAKITELEK ALAPÍTVÁNY 
paraszti önéletíró pályázatot 
hirdet! 

A pályázaton részt vehet minden határainkon 
innen és túl élő, hatvan éven felüli parasztpol- 

ár. 
9 Pályázni lehet teljes önéletírássa! vagy életük 
egy-egy sorsfordító, megrázó, az utókor számá- 
ra különösen tanulságos szakaszának részletes 
bemutatásával, az emberi élet természetes for- 
dulói ígyermekkor, házasság, sikeres vagy bal- 
sikerű vállalkozások), továbbá a pályázó életét 
befolyásoló történelmi események (háborúk, 
hadifogság, beszolgáltatás, kuláküldözés, de- 
portálás, forradalom stb.) emlékeivel foglalkozó 
önéletírásokkal. 

A pályázatok elbírálásakor előnyben részesít- 
jük azokat, amelyek a saját élettörténetek leírá- 
sán túl tágabb társadalmi környezetük — falujuk, 
városuk — bemutatására is vállalkoznak. 

A legjobb alkotásokból a Lakitelek Alapítvány 
könyv alakban gyűjteményt ad ki, a pályamun- 
kák közérdeklődésre számot tartó részletei pe- 
díg megjelennek a Honismeret, a Kis Újság, il- 
letve a Magyar Fórum című lapokban, amelye- 
kért a pályázók tiszteletdíjban részesülnek. 

A pályázatra beküldött önéletírások terjedel- 
mének alsó határa húsz gépelt oldal vagy negy- 
ven kézírásos oldal, 

Első díj: 40 000 Ft 
Második díj; 20 000 Ft 
Harmadik díj: 10 000 Ft 

A pályázaton, kérjük, tüntesse fel a pályázó 
nevét és pontos lakáscímét. 

A pályaművek beküldési határideje: 
1991. augusztus 20. 
Az eredményhirdetés napja: 1991. 
október 23. 

A pályaműveket a következő címre küldjék: 

LAKITELEK ALAPÍTVÁNY 
1399 Budapest. Pf. 701-380.   sek rendezésének lehetőségeivel is. 
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Az alábbi cikk szerzője Hábel György nyugalmazott MÁV mérnök-főtanácsos, okleveles 
erdőmérnök és közlekedési gazdasági mérnök, a Rákóczi Szövetség választmányának 
tagja, 1980 óta a bős-nagymarosi vízlépcsőrendszer elleni küzdelem egyik szervezője. 

  

VÁCLAV HAVEL ELNÖK ÚR 
SZAKÉRTŐI ÉS A 

    

   
visegrádi csúcstalálkozó záró- 

" j ünnepsége után Václav Havel 
— ] úr, a Cseh és Szlovák Szövet- 
(] ségi Köztársaság államfője a 

KNK Magyar Televíziónak a Bős- 
Nagymaros Vízlépcsőrendszer (BNV) 
beruházásáról is nyilatkozott, Mint mond- 

ta, már illegális politikusként ellenezte ezt 
a sztálinista, gigantomániás létesítményt, 
államfőként pedig a helyszínen is megte- 
kintette. Megdöbbentette a tájrombolás lát- 
ványa, de figyelembe kell vennie a cseh és 
a szlovák szakértők véleményét, akik sze- 

rint ennek a beruházásnak csaknem kész 
szlovákiai szakasza eddig 15 milliárd 
csehszlovák koronába került. Ha az üzem- 
be helyezés elmarad, és a létesítményeket 

el kellene bontani, ez 30 milliárd korona to- 
vábbi költséget emésztene föl, Vagyis eb- 
ben az esetben összesen 45 milliárd koro- 
na veszteség érné a cseh és a szlovák 
köztársaságokat, 

Az elnök úr iránt érzett tiszteletem és 
nagyrabecsülésem ellenére vitába kell 
szállnom ezzel a megnyilatkozásával. Az 
elnök urat a szakértők rosszul tájékoz- 
tatták, mert a 30 milliárdos bontási költség 
abnormálisan túlzott, és csak a közvéle- 

mény manipulálására szolgál. Jó lenne, ha 
a politikai szócsaták helyett végre mindkét 
ország részéről a biológus és műszaki 
szakértők közös munkabizottsága tisztáz- 
ná megnyugató módon a helyzetet és a 
teendőket. Csak ezt követően lenne cél- 
szerű megtartani a magas szintű tárgyalá- 
sokat. 

Az alábbiakban a vita szempontjából 
döntő érveimet sorolom föl. 

A környezetvédelem szempontja min- 
den más szempontot megelőz! A vízlép- 
csőrendszer, de egyedül a bősi vízlépcső 
üzembe helyezése is jóvátehetetlen káro- 
kat okozna környezetének, 

A megépült szlovákiai létesítményeket 

csak részben kel! elbontani, és ez semmi 
esetre sem okozna 30 milliárd koronás 
költséget. 

Ismertetem a mai állapotokat, és sorra 
veszem a teendőket. Hangsúlyozom, 
hogy most csak a Szlovák Köztársaság ál- 

  

lamterületén lévő létesítményekről beszé- 

lek. A magyar állam a saját területén lévők 
felszámolásáról már döntött; veszteségeit 
a szebb jövendő, a társadalmi megnyug- 
vás és az ügy lezárása érdekében vállalta, 
és ezeket a sztálinizmus országpusztító 
számlájának terhére könyveli el, 

Tehát most a Szap (Palkovicovo)-Po- 
zsony közötti 55 km-es Duna-szakasz lé- 
tesítményeinek sorsát elemzem. 

Szap és Bős (Gabcikovo) között kiko- 
tortak egy 8 km hosszú és fél km széles 
úgynevezett "alvízi? medret, amely a Duná- 
hoz jelenleg egy árvízi kapuval csatlakozik, 
és vízszintje azonos a Dunáéval, Felülete 
4 ezer hektár, mélysége helyenként eléri a 
10 m-t is. Ezt betömni nem érdemes! Az 
alvízcsatorna a vízi turizmus vagy hajóki- 
kötő céljára alkalmas. Partjait célszerű len- 
ne fásítani, parkosítani és víkendterületté 
fejleszteni. 

A bősi felvonulási épületek, munkás- 
szállók, üzletek turisztikai vagy lakáscélok- 
ra, esetleg ipari létesítmények részére 
hasznosíthatók. Elbontásuk szükségtelen. 

A bősi vízerőmű és iker hajózsilip vas- 
beton építményét elbontani, felrobbantani 
nem érdemes, fölösleges költséggel járó 
nagy munka lenne. Maradjon meg örök em- 
lékeztetőnek, figyelmeztetve a mai nemze- 
déket és az utókort a sztálini gigantomá- 
niára, s egyúttal a Husák-Kádár-korszak 
vantiemlékműve" is lenne... Megvizsgálan- 
dónak tartom, hogy a hajózsilipeket fel 
lehet-e használni hajójavító vagy -gyártó 
dokkokként, ha ezt egyébként is indokol- 
nák az üzemtelepítési és gazdasági szem- 
pontok. Az eddig már beépített turbinák és 
elektromos berendezések kiszerelhetők és 
másutt értékesíthetők. A vasbeton épít- 
ményt a balesetveszély miatt és a rongá- 
lások ellen kerítéssel kell védeni. A néhány 
hektárt kitevő üzemi terület őrzési és fenn- 
tartási költségei az idegenforgalmi bevéte- 
lekből nagyrészt megtérülnének, 

A Bős-Dunakiliti közötti, az alvízcsator- 
nából kitermelt és helyi kavicsból épült 
21 km hosszú "felvízcsatorna" töltéseit a 
terület mezőgazdasági hasznosítása érde- 
kében el kell bontani. Ezekben körülbelül 

BŐSI VÍZLÉPCSŐ 
20 millió m? iparilag jól hasznosítható ka- 
vics van, ami Szlovákia betonadalék-hiá- 
nyán sokat enyhíthetne. A kitermelés, a 
bontás költségei az anyageladásból visz- 
szatérülnének. Ez kb. 2 milliárd koronát 
tenne ki. Ugyanez vonatkozik a csatorna- 

töltés belső rézsűinek aszfalt szigetelőréte- 
gére is. Ez a burkolt felület kb. 1,3 millió 

m? nagyságú, amivel kb. 180 km közút 
burkolását lehetne elvégezni. Becslésem 
szerint az aszfalt értéke 0,7 milliárd korona, 
Pontosabb összeget szlovák kollégáim 
tudnának mondani. 

A töltések külső oldalára terített humusz- 
réteget a felszabaduló terület mezőgazda- 
sági újrahasznosításánál lehetne felhasz- 
nálni. 

A felvízcsatorna és az azzal párhuza- 
mos, a szivárgóvízeket gyűjtő csatornák 
közel 17 km? nagyságú, azaz 1700 hektárt 
kitevő mezőgazdasági termelésre haszno- 
sított területet foglalnak el, A termőterületté 
történő helyreállítás után, átlagos évben 
kb, 8500 tonna gabonát lehetne itt termel- 
ni, ami mintegy 43 ezer ember évi kenyér- 
szükségletének felel meg. Értéke évi félmil- 
liárd korona lehet, 

A Dunakiliti-Pozsony közötti hullámtér 
45 km? nagyságú. Ezt akarják elárasztani, 
hogy Bőst üzembe helyezzék. Ha a bősi 
üzemeltetés elmaradna, akkor ebből a.hul: 
lámtérből — levonva a Duna medrét - kb. 
35 km? (3500 hektár) területet lehetne 
hasznosítani az erdőgazdaságnak, nagy : 
hozamú, értékes nyárfaerdők telepítésé- 
vel. A tározó kétharmada szlovák államíe- 
rületen fekszik. Az ide telepíthető erdők évi 
fanövedékének értéke elérné az 50-60 mil- 
lió koronát, 

A bősi üzemeltetés elmaradása esetén a 
Duna szlovák államterületén parti szűrésű 
kutak telepítésével napi mintegy másfél 
millió mf kiváló minőségű és viszonylag 
kedvező önköltségű ivóvizet lehetne ter- 
melni. Ezt - regionális vízvezetéken — a víz- 
igényes térségekbe lehetne eljuttatni, Ez a 
napi vízmennyiség Szlovákia lakosságá- 
nak kb. a felét tudná ellátni. Az ivóvíz-gon- 
dok ma már súlyosak, és még inkább azzá 
válnak a következő években, évtizedek-  
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ben. Szlovákia jóvátehetetlen kárt okoz 

önmagának, ha hagyja elveszni rendkívül 
jelentős nemzeti vagyonát, amelynek esz- 
mei értékét mai árszinten legalább 50 mil- 
liárd koronára becsülhetjük. 

A bősi villamosenergia-termelés jelentő- 
sége a szlovák köztudatban teljesen ha- 
mis méreteket ölt. A nyolc bősi turbina 
720 megawattos kapacitása csak elméleti 
érték, amelyet az eredeti koncepció szerint 
is -— amikor a Duna vízhozamának 90- 
9590-át itt vezették volna át - a vízjárás 
nagyfokú ingadozása miatt csak 4296-os 
mértékben tudtak volna kihasználni. Bioló- 
giai okok miatt azonban teljesen elfogad- 
hatatlan, hogy a mai Duna-mederbe a 
mostani, átlagosan 2000 m? másodper- 
cenkénti vízmennyiség helyett csak 50, 
esetenként 200 m"-t engedjenek le. Ha vi- 
szont a természetvédelem mindennél fon- 
tosabb érdekei miatt ennek többszörösét 
kell a mostani mederben átengedni, akkor 
a bősi vízerőmű kapacitáskihasználása 
10-1590-ra zuhan. Az eredeti koncepció 
még Cseh-Szlovákia energiafogyasztásá- 
nak is csak kb. 296-át, s ha csak a szlovák 
viszonyokat (fogyasztást) nézzük, akkor is 
legfeljebb 596-át fedezné. A környezetvé- 
delmi célok előtérbe helyezése esetén az 
energiaszolgáltatási arány 1-296-ra csök- 
kenne. Ezért nevetséges lenne ekkora lé- 
tesítményt üzemeltetni. Mindehhez azt is 
számításba kell venni, hogy a dunakiliti 
duzzasztás nélkül Bős nem helyezhető 
üzembe. Dunakiliti viszont magyar létesít- 
mény. A Bősön termelt villamosenergiának 
az államközi egyezmény szerint csak a 
fele jutna a szlovák államnak. Nem az 
energiatermelés mennyiségi növelésére 
kell törekedni. Ma már közismert, hogy a 
világpiacon csakis akkor lesznek verseny- 
képes áruink, ha a fajlagos energiatartal- 
muk jelentősen csökkenthető. Célunk te- 
hát az energiaracionalizálás kell legyen. 

Ha Szlovákia az energiaracionalizáláson 
túlmenően . villamosenergia-termelésének 
mennyiségi növelésére is törekszik, akkor 
erre jó lehetőséget nyújtanának a nagy ha- 
tásfokú, a legmodernebb technikával dol- 
gozó , kettős ciklusú", gáz-gőz turbinákkal 
működő erőművek. Ezek még üzemi és la- 
kótelepi hő- és melegvíz-szolgáltatásra is 
alkalmasak. A pozsonyi olajfinomító, a 
SLOVNAFT elhasználódott és elavult erő- 
műve rekonstrukcióra szorul. Ott - de 
nemcsak ott - ez a megoldás jól haszno- 
sítható. Nálunk egy ilyen nyugati gyártmá- 
nyú erőműtelep már kitűnően működik 
a százhalombattai olajfinomítóban. Po- 
zsonyban is csak gépi beruházás szüksé- 
ges a meglévő üzemi épületekben. De 
megoldható a bővítés is. Két ilyen egység 

          

több villamosenergiát adna Pozsonynak, 

illetve a szlovák hálózatnak, mint a bősi 
vízerőmű Szlovákiára jutó része. Egyúttal 
Pozsony távfűtési rendszerét is bővíteni le- 
hetne. 

De felvetődik az a gondolat is — persze 
műszakilag részletesen meg kellene vizs- 

gálni -, hogy a bősi üresen maradó üzem- 
épületben is maradna hely legalább 7 ilyen 

kettős turbinának. A nemzetközi földgáz- 
vezeték nem messze halad el Bőstől, és a 
csatlakozó leágazás könnyen megépíthe- 

tő. A gőzturbinákhoz az alvízcsatornából 

helyben biztosítható a jó minőségű üzemi 
víz. A transzformátorállomás készen áll, a 
távvezeték-csatlakozások is kiépültek, 
nemcsak Cseh-Szlovákia irányába, de 

Győr felé is. Ez a beruházás tehát viszony- 
lag olcsón megvalósítható, és ami a leg- 

fontosabb, a Szlovákiára jutó mostani 
360 megawattos kapacitás helyett ez a 
megoldás majdnem 4 és félszer nagyobb, 
körülbelül 1500 megawattos energiaterme- 
lő kapacitást jelentene, méghozzá 60-6596 
körüli kapacitáskihasználással. 

Magyarország a bősi vízerőmű szlovák 
beruházási többletének ellentételézése 
mértékéig az előbbiekben ismertetett meg- 
oldások megvalósításában közreműköd- 
ne. Az ilyen erőművek hazai létesítésében 

a Rákóczi Szövetség elnökének, dr. Halzi 
Józsefnek, az Energiagazdálkodási Inté- 

zet helyettes vezérigazgatójának — aki je- 
lenleg a Magyar Villamosművek Tröszt ve- 
zérigazgatója - fontos kezdeményező sze- 
repe van. 

A jelenlegi hasznosítási tervvel szemben 
tehát több villamos energia termelhető, 

jobb hatásfokkal, nagyobb termelési biz- 
tonsággal, miközben Szlovákia vissza- 
nyerné értékes mező- és erdőgazdasági 

területeit, a jó minőségű ivóvízkincsét, és 
javíthatna siralmas környezeti helyzetén. 
Ugyanakkor Magyarországnak sem okoz- 
na ökológiai károkat. Úgy vélem, ez lenne 
a legésszerűbb megoldás. Miért ne lehet- 
ne ezt az utat járni? Csak azért, mert a 

rosszul értelmezett , nemzeti érdek", a po- 

litikai harc célkitűzései nem engedik?! 

A Duna itteni medrével, éppen a vízlép- 
csőrendszer üzembe helyezésére várva, 
keveset törődtek. 

Ezért és a kellően át nem gondolt építő- 
ipari célú kavicskotrások miatt a Duna 
medre több kilométer hosszúságban tönk- 
rement (,elfajult"). Emiatt hajózási nehéz- 

ségek álltak elő. Mielőbb el kellene végez- 

ni az úgynevezett ,kisvízi mederszabályo- 
zást. 

A hajózás és a jég biztonságos levonu- 
lása érdekében a fejlett országokban már 
meghonosodott modern technikával és 

technológiával kell a folyó medrét úgy sza- 

bályozni, hogy az az Európa-típusú, szab- 
ványosított, önjáró vagy kettős tolt bárkák- 
kal zavartalanul használható legyen. 

Ha a két szomszédos ország vezetése 

a jelenleg erősen roncsolt Duna-meder 
megfelelő helyrehozatala mellett dönt, kel- 
lő munkaszervezés esetén néhány év alatt 
az úgynevezett ,szűk keresztmetszetek" 
felszámolhatók. 

Az elavult hajózási módszerről, a 6, illet- 
ve 9 bárkás tolatmányokkal történő hajó- 
zásról le kell mondani. A Dunán közlekedő 

hajóparkot modern járművekkel kell lecse- 
rélni. A rajnai víziútra sem lehet majd ilyen 
hajókkal átjárni. Fontos szempont, hogy a 

hajókat kell a folyóhoz igazítani, és nem a 

Dunát , megerőszakolni" egy elavult hajó- 

zási módszer miatt. A folyamszabályozást 
nem kell egyszerre és azonnal elvégezni, 
azt folyamatosan és előbb a legszűkebb 

keresztmetszetekre koncentrálva kell meg- 
valósítani. 

A fent leírtakat összegezve: a 30 milliárd 
koronába kerülő elbontás tehát megalapo- 

zatlan, ez csak politikai színezetű érvelés 
és a közvélemény félretájékoztatása, épp- 
úgy, mint a Duna egyoldalú lépésként em- 
legetett elterelése szlovák államterületen. 

Mindez nem más, mint politikai zsarolás! 
A 15 milliárd koronát kitevő beruházási 

befektetés könyvviteli leírásából eredő 

veszteség csak önmagában nézve látszik 

nagynak. De ha ezt a sztálinizmus okozta 
más esztelen beruházásokhoz és műsza- 
ki-gazdasági károkhoz viszonyítjuk, csak 
néhány százalékos arányt jelent a szlovák 

nemzeti vagyon mérlegében. Ezt pedig 
egy szebb és békés jövendő, a baráti 
együttműködés. érdekében el kell viselni. 
Magyarország se veszít az építkezés leál- 

lítása miatt kevesebbet, és nekünk még 
hasznosítható építőanyag-vissznyeresé- 
günk se lesz, mint Szlovákiának, mégis 

vállaljuk ennek következményeit. A kör- 

nyezet védelme, a termőterület helyreállítá- 
sa, az ivóvízkincs megőrzése szempontjait 
nézve ennek a veszteségnek az ellentéte- 
lezését többszörösen vissza fogjuk majd 
nyerni. 

Ezért ajánlom jó szívvel Václav Havel 
köztársasági elnök úr, valamint a cseh és 
a szlovák nemzet vezetőinek és tagjainak 
a figyelmébe az előbbiekben vázlatosan 
összefoglalt elemzést. Márcsak azért is, 
mert a Nemzetközi Környezetvédelmi 
Alap és a Világbank környezetgazdasági 
célú támogatására csakis a vízlépcsőrend- 
szer beruházási munkái által roncsolt terü- 
letek rehabilitációjának megkezdése után 
lehet számítani. 

Hábel György 
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REKVIEM A LÁPERDŐKÉRT 
na Ítt nő a kardos sás, a barna buzogány, 
Indája ítt köt az ötszarvú sulyomnak, 

Iromba jércéit a vízi tyúk viszi, 
Sűrű sora közt zúgó nádasoknak." 

(Tompa Mihály) 

zlovákia lakosságának teteme- 
sebb részét az egyre súlyosbo- 
dó megélhetési gondok mellett 
mélyen foglalkoztatja az ország 

természeti állapotának sorsa, jövője. Külö- 
nösen a Bős-Nagymaros Vízerőmű építé- 
sének következményeként él az emberek- 
ben egy nem várt és előre kiszámíthatatlan 
katasztrofális állapottól való félelem. A 
pártállam politikusai nemzetiségi üggyé 
próbálták felfújni. 

A tényeket azonban nem lehetett a vég- 
telenségig leplezni. Először a szlovák ter- 
mészetvédők körében kezdtek nyíltan be- 
szélni a várható és elkerülhetetlen veszély- 
ről, a természet rendjébe való durva be- 
avatkozás következményeiről. Az elmúlt 
esztendő végén egy Dunaj story című 
könyv került az olvasók asztalára. A mind- 
össze 64 oldalas munka, amelyet dr. Miku- 
lás Huba tudományos kutató rendezett 
sajtó alá és látott el előszóval, megdöb- 
bentő vallomásokat, tanulmányokat tartal- 
mazott a vízerőmű felépítésének lehetsé- 
ges következményeiről. 

Mátyás Csaba magyarországi szakem- 
ber a következőképpen írt a láp- és ártéri 

erdőkről: ,A láperdő a magas vízállású, 
oxigénszegény talajon nő. Éger, zsombé- 
kos nád és nyílt víztükrön tündérrózsa jel- 
lemzi. . . Az ártéri erdők rendszerint nagyon 
termékeny hordaléktalajon nőnek, vízellá- 
tásuk jó, ezért növény- és állatviláguk igen 
gazdag." 

E könyv sok-sok adattal és dokumen- 
tummal bizonyítja, hogy a láp- és ártéri er- 
dők felsorolt életszükségletei a végükhöz 
közelednek. Sajnos, a természetvédők ér- 
vei és a jogos tiltakozások általában zárt 
kapukat döngetnek. A vízerőművet ünnep- 
lő kampányban egyébként sok tudo- 
mányos dolgozó is szerepelt — nevével, 
tollával. Tapsoltak azoknak az elképesztő 
frázisoknak, amelyeket V. Lokvenc mérnök 
(aki a volt elnök, Husák sógora) terjesztett 
a láperdők ügyében. Lokvenc volt az, aki 
,látnoki módon" azt jósolta, hogy a víz- 
erőmű megépítése nélkül a Duna menti 
természeti értékek kipusztulásra és halálra 
vannak ítélve. A vízerőmű lelki atyja, F. Da- 
nisovió mérnök pedig azt a dajkamesét 
igyekezett bizonygatni, hogy a láperdők 
sanyarú sorsa csak azután változik meg, 
mihelyt a nagy vízerőmű első turbináinak 
lapátjai beindulnak! 

No de, akkor már Csallóközben a vere- 
bek is azt csiripelték, hogy a vízerőmű fel- 
építésével kipusztulnak a láp- és ártéri er- 
dők, s velük pusztul a sokrétű növényzet, 
e tájnak a legnagyobb kincse. Elmúlik a 

tarka vízi világ, elköltöznek vagy többsé- 
gükben kipusztulnak a szárcsák, vadka- 
csák, kárókatonák, és nem viszi többé 
,iromba jércéit" a vízityúk a zúgó nádas 
felé. Halálra ítéltetik a Duna gazdag halvi- 
lága, a dunai ponty és azok a halak, ame- 
lyek a folyamnak csak azon a szakaszán 
ívtak. Elpusztul az apróvad, a nádasokban 
fészkelő fácánok; elmenekülnek a vad- 
disznók, őzek és szarvasok. Kivész a na- 

gyon veszélyeztetett réti sas, a hód, a vid- 
ra és eltűnik a híres Kormoránok-szigete. 
Amde a pusztuló természet és erdő mel- 

lett leginkább a gabonatermés alapos 
megcsappanása a döbbenetes. A földek 
hektárhozamának csökkenése és a végle- 
ges következmények egyelőre még belát- 
hatatlanok. De nem történik semmi, a vízi- 
erőmű, a gigantománia példátlan torzszü- 
löttje Csallóközben épül tovább. 

Befejésül a könyv elolvastán hatalmas 
űrt, hiányt érez lelkében az olvasó, mivel a 

harcos publikáció nem tartalmazza a jelen- 
legi szlovák kormány és parlament állás- 
pontját a vízerőmű további sorsával kap- 
csolatban. De merem remélni, hogy a Zöl- 

dek Pártjának képviselői, akik jelen vannak 
a törvényhozásban és a parlamentben, 
megtesznek mindent a vízerőmű építésé- 
nek leállítása ügyében. A vízerőmű elret- 
tentő példája mára már nemcsak a nem- 
zetiségek gondja. , 

Motesíky Árpád 

  

Könyvtáralapítás Somorján 
Könyvtár szavunk sok változatban, szókapcsolatban írható le. 

A népkönyvtár, a mozgókönyvtár, a kölcsönkönyvtár, a kézikönyv- 
tár vagy az ifjúsági könyvtár mind-mind más fogalmat jelent. No 
de, mit jelent a Magyar Könyvtár, vagy szép latin nevén a Biblio- 
theca Hungarica Cseh-Szlovákiában, Somorján? 

Zalabai Zsigmond író (egyetemi tanár) és Presinszky Lajos pe- 
dagógus (a Honismereti Ház igazgatója) elhatározták, hogy So- 
morján könyvtárat alapítanak, létrehozzák a Bibliotheca Hungari- 
cát. A lapok hasábjain felhívással fordulnak az olvasókhoz, hogy 
aki teheti, küldjön egy-egy könyvet, akár alkalmi vagy helyi jelen- 
tőségű kötetet, a csehszlovákiai magyarság sorsával és életével 
kapcsolatos kiadványt az alakuló könyvtár céljaira. Ugy döntöttek, 
hogy a Magyar Könyvtár a Honismereti Házban kap otthont, míg- 
nem a könyvtárnak igazi gazdája akad, aki fizetett könyvtárosok, 
szakemberek alkalmazását is vállalja. Nyilvánvaló, hogy hosszú 
távon könyvtárat vezetni, fenntartani szakemberek nélkül nem le- 
het. 

A felhívásra hamarosan megérkeztek az első könyvadományok 
Somorjára, és mára már elmondhatjuk, hogy tankönyvek, kiadvá- 
nyok, regények, kordokumentumok kerültek a Bibliotheca birto- 
kába. Az eredeti gondolat az volt, hogy az 1918-tól Csehszlová- 
kiában kiadott könyveket gyűjtik össze, amelyek száma becslés 
szerint legalább 2500 lehet, de a szervezők végül is szükséges- 
nek tartották a lapkiadás termékeit is összegyűjteni és megőrizni. 

Zalabai Zsigmond kissé elégedetlen, lassúnak és vontatottnak 
tartja az értelmiség reagálását, de különösen a csehszlovákiai 
íróktól vár nagyobb támogatást. A CSEMADOK járási választmá- 
nyaítól is hathatósabb segítséget remél. Presinszky Lajos opfi- 
mistább, de azért megjegyezte, hogy a befektetett energia nincs, 
arányban az eredményekkel, noha sokan - főképp az időseb- 
bek — jelentkeztek adományaikkal Csallóköztől egészen Bodrog- 
közig. De vannak külföldi támogatóik is. 

A minap tudtam meg Balázs Béla - a Hét képes hetilap hasáb- 
jain megjelent — cikkéből, hogy Magyar Könyvtár létrehozására 
történtek már próbálkozások a múltban, pontosabban 1974-ben. 

Igaz, CSEMADOK Könyvtárnak nevezték volna, és a CSEMADOK 
berkeiben sajnos dugába is dőlt. Pedig Balázs Béla szorgalmazta 
annak idején a Hét hasábjain, sőt a Szabad Európa Rádió is kom- 
mentálta, de a CSEMADOK akkori vezetői még csírájában elfoj- 
tották a könyvtáralapítás ügyét. 

A mostani bibliotéka már túl van a kezdeményezés szakaszán 
— széles körű visszhangra talált -, de a késedelem azért, mert 
mások majd úgyis lépnek helyettünk, nem kedvez a nemes ügy- 
nek. Ne bízzuk adományainkat a jövőre, mivel akkor érdemes 
cselekedni, amikor arra igazán szükség van! Most kell tennünk, 
a jelenben, hiszen a jövőért cselekszünk. 

A Bibliotheca Hungarica címe: Mestky vlastivedny dom (Városi Honismereti 

Ház) 931 01 Samorín. (motesíky)
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NINCS KOMMENTÁR?! 

Kedves Barátaink! 
Számunkra is örömteli dolog, hogy a 

Felvidékről nem csupán a Kettős Járom 

Alatt tájékoztat, az viszont zavar, hogy 
egyesek tovább akarják cipelni (viselni) a 
jármot, sőt akadnak, akik önként vállalják 
egy kis alamizsnáért ezt a sorsot. Magyar- 
országon most azt kívánják megünnepel- 

ni, hogy az ország közel 400 év után sza- 
bad, tehát a szovjetek kivonulása után 
nem lesz idegen hadsereg a területen. 

A magyar nemzet azért még nem telje- 
sen szabad; nem lehet az, amíg az utód- 
államokban sem jog, sem törvény, sem a 
gyakorlat nem biztosítja a kisebbségek 
szabad fejlődését, amíg csak másodrendű 
állampolgárnak, az ország potenciális el- 
lenségének tekintik azokat, akik otthon 
szeretnének élni a szülőföldjükön. Tájéko- 
zatlanságról árulkodik az is, hogy a HÍrvi- 
vőnél nem tudják: még nem szabad a szlo- 

vákiai magyar sajtó. Ezért jelenhetett meg 
például az Új Szótól átvett , Tebenned bíz- 
tunk..." című írás, mely egy megalapozat- 
lan vádat tartalmaz, miszerint néhány ma- 
gyar gimnázium (így a mienk is Szepsi- 

Válasz az előző számunk 14. PIG megjelent írásra 

    
          

ben) felelőtlenül áll az érettségizők pálya- 
választásához. Mivel az Új Szó sem akkor, 
sem azóta nem volt hajlandó közölni a cá- 
folatot, a Hírvivő pedig nem ellenőrizte a 
forrás hitelességét, ezért az alábbiakat kell 

leszögeznünk: 
- A Szepsi Magyar Gimnázium egyál- 

talán nem kapott semminemű értesítést 
vagy körlevelet a pozsonyi magyar tan- 
széktől (ugyanígy a királyhelmeci és a 
nagykaposi sem), ezért nem tudhattunk 
imígyen eltitkolt szándékukról. Viszont, ha 

fontosnak tartották az információk beszer- 
zését, legalább telefonon értesíthették vol- 
na a felsorolt öt intézményt, ahelyett, hogy 
vádbeszédet írnak egy olyan lapba, mely 
cáfolatot nem közöl. Ezzel nem csupán a 
tantestület tekintélyét fíröcskölték sárral, de 

esetleg a szülők kedvét is elvették attól, 
hogy gyermeküket ezen magyar iskolába 
írassák. A cikk megjelenése után az Uj Szó 
és a tanszék is kapott két levelet, de sem 
válaszra, sem közlésre, sem bocsánatké- 
résre nem méltattak. , Tebenned bíztunk..." 
- még az áhítat sorait is meggyalázták. 

Ugyanígy nem hajlandó az Új szó más vé- 
leményeket sem közölni, például amikor 
nyilatkozatban álltunk a Himnusz eljátszá- 

sa miatt leváltott komáromi igazgató mellé, 

avagy amikor az Együttélésről terjesztett 
hazugságokat akartuk cáfolni. Ebből is lát- 

ható, hogy a Felvidéken mi az ára annak, 
hogy ugyanazok, akik eddig a kommunis- 
ta párt lapjánál dolgoztak, továbbra is ott 
maradhassanak. Ennyit a független saj- 

tóról. 
Tájékoztatásul még néhány adatot. 

Ugyanazok, akik a magyarországi tovább- 
tanulás ügyében jogsértésről, bundáról 
beszélnek, az önálló magyar egyetemre 
tett javaslatot ellenezték, pedig Szlovákia 
15 felsőoktatási intézményéből arányszá- 
munk alapján (hiszen a mi adónkból is 

megy rá a pénz, tehát nem adományt ké- 
rünk) legalább kettő megilletne. 

Ez lenne a reális megoldása annak, 
hogy tekintélye legyen az anyanyelvi okta- 
tásnak, és legyenek jól képzett embereink. 
Nyitra sajnos nem szerencsés, mert ott 

szinte csak albérleti tanszékünk lehet, de 
sem magyar gyakorló iskola nincs, sem a 
családos magyar tanárok nem költöznek 
oda, mert gyermekeiket nem tudnák anya- 
nyelvi iskolába adni. 

Az elkövetkezendő időszakban újabb tá- 
madás várható a magyar oktatás meg- 
csonkításának szándékával. A diszkrimi- 

náló nyelvtörvényt további rendelkezések- 
kel , gazdagítják". Már nem jöttek meg a 

  

Nyílt levél Zalabai Zsigmondhoz! 

Tisztelt Tanár úr! 

Az elkövetkezendőkre javaslom Önnek, hogy mielőtt pálcát törne bárki felett, 

tegyen rendet saját portája körül. 
Egy meg nem érkezett levélre csak némán válaszolhattunk, válaszolhattak a 

cikkében említett gimnáziumok érintettjei. Nagyra becsülöm az igyekezetüket, de 

jó lenne már végre tudatosítani, hogy a vízfejű fővároson túlra is el kéne juttatni 

az információkat, s nem mindjárt minősíteni az ott működőket. 

Mellesleg, ha fontos egy turócszentmártoni orvosi karnak vagy libereci főis- 

kolának, hogy időben értesítsék, informálják még a magyar gimnáziumokat is, 

hát elvárnánk ennyit a két magyar tanszéktől is. , Tebenned bíztunk eleítől fog- 

va (?)" Netán ez lenne az úgymond demokrácia: kilincselni, telefonálgatni, utaz- 

gatni a végtelenségig?! Így akarunk racionálisan szervezgetni, információt nyúj- 

tani? Az Új Szóba küldött hatásvadász eszmefuttatás helyett nem lett volna egy- 

szerűbb az említett iskolákat felhívni, és meggyőződni a helyzetről? 

Amennyiben a nevelési tanácsadó vagy az osztályfőnök kezdő, akkor aztán 

rokkanjon bele gyerek, szülő, tanár... mert hivatalos információkhoz nem jut. 

Bízom benne, hogy független napisajtónk ezt a cikket is közli, mert bocsá- 

natkérést ugyan nem remélünk, de azért tisztáznunk kell a közvélemény előtt, 

hogy nem csak a középiskolai pedagógus érzéketlen, közömbös az ügyben. 

Esetleg éppen az említett sajtó akar egy jó rágós csontot dobni az olvasók- 

nak... (7?) - már ezt sem tartom kizártnak. 

Szepsi, 1990. XII. 19. 
Balogh Gizella 

a Szepsi Magyar Gimnázium 
nevelési tanácsadója   

Segítse Ön is 
az igazság kiderítését! 

DERÜLJÖN VÉGRE FÉNY 
A KASSAI BOMBÁZÁSRA! 

1941. június 26-án három ismeretlen repülő- 

gép bombázta Kassát. Azóta sokféle elképze- 

lés, találgatás, teória látott napvilágot, de per- 

döntő bizonyítékkal senki sem szolgált. 

Várjuk mindazon személyek jelentkezését, 

akik 1941. VI. 26-án szemtanúi voltak e légitá- 

madásnak, vagy birtokában vannak korabeli 

dokumentumoknak (fényképek, bombarepe- 

szek stb.). Minden apróság fontos lehet! 

Szeretnénk, ha 50 év múltán kiderülhetne az 

igazság! 

Segítse Ön is az igazság kiderítését, az ese- 
mények hiteles rekonstruálását! 

Fáradozásukat előre is köszönjük! 

Kérjük, az alábbi címeken jelentkezzenek: 

KOVÁCS ISTVÁN BALASSA ZOLTÁN 

Pf. 166 Kassai Magyarok 

2001 Szentendre, Baráti Társasága 
Magyarország Másiarska 43 

040 01 Kg$ice 
(Kassa) CSFR 
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magyar nyelvű bizonyítványok, csökkent 
az iskolák anyagi támogatása, gazdasági 
okokra hivatkozva nem nyitnak meg sok — 
az elmúlt húsz évben felszámolt — magyar 
iskolát, a szaktantárgyakat újra szlovákul 

szeretnék tanítani. 
Aggódó cikkek jelennek meg a szlovák 

sajtóban, hogy a magyarok nem tudnak 
elég jól szlovákul, de nem az a szándék 

íratja azokat, hogy nyelvüket megtanuljuk, 
hanem az, hogy sajátunkat elfelejtsük. 

Szomorú, hogy ilyen körülményekről, 
belső ellentétekről kell írnunk, de nem mi 

választottuk a nyilvánosságot, viszont er- 

kölcsi kötelességünk tisztázni magunkat a 
rágalmak alól. Szomorú, hogy közös 
gondjaink megoldása helyett néhányan az 

,Oldott kévét" tekintik a szabadság alap- 
jának. Csoda-e, ,hogy pusztulunk, ve- 

szünk"? És kiben is bízhatunk vajon? 
Kérjük a Hírvivő egyébként nagyra be- 

csült szerkesztőit, adjanak helyet e cáfolat- 

nak és tájékoztatásnak. 
Szepsi, 1991. április 8. 

Tisztelettel: 

Mihályi Molnár László 
a Szepsi Magyar Gimnázium és Alapiskola igazgatója, 

az Együttélés Országos Tanácsának elnöke 

Balogh Gizella 
az érettségizők osztályfőnöke, 
az iskola nevelési tanácsadója 

  

agyar 
nyelvű 
magán- 
gimnázium 
Galántán 

A rendszerváltás eddigi üteme még min- 
dig késlelteti az oktatási rendszer gyökeres 
megváltozását; az igénytelenség, a tan- 
könyvek minősége, az öröklött szellemiség 
bizonytalanságot eredményez e kérdés- 
körben. Az oktatás és nevelés korszerűsí- 
tése és hatékonysága érdekében - élve a 
privatizáció lehetőségével — a szülők egy 
csoportja nyolcéves magángimnáziumot 
hoz létre Galántán. Az iskola megnyitásá- 
hoz az engedélyt elvben megkapták. 

Az első osztály - a hatodikos gyerekek 
számára - harminc fős létszámmal nyílik 
meg (a jelentkezők száma jóval maga- 
sabb). Az iskolát igazatótanács irányítja, 

              
  

  

  

  

A szlovákiai magyarság képviselőinek tanácskozása a pozsonyi József Attila Klubban 

1989. november 25-én. A képen szereplő közéleti személyiségek: Öllős László, Gyu- 

rovszky S. László, Sándor Eleonóra, Bödők Zsigmond, Huncik Péter, dr. Szabó Rezső, 

Grendel Lajos, Szeberényi Zoltán, Juhász R. József, Turczel Lajos. 

(Gyökeres György felvétele) 

  

társadalmi munkában. Az intézmény a kör- 
nyékhez kötődő történelmi személyiségek, 
szellemi életünk kiválóságai -— Pázmány 
Péter, Kodály Zoltán, Esterházy János, va- 
lamint Comenius és Apáczai Csere János 
— örökségének megfelelően kíván munkál- 

kodni. Esterházy Alice erkölcsi támogatást 
ígért az iskolának, s egyben védnökségét 
is vállalta. Az iskola vezetőségének célja, 
hogy alkalmassá tegye diákjait bármelyik 
európai egyetemre való felvételre. 

A tanulók havi ötszáz korona tagdíjat fi- 
zetnének. A hátrányosabb anyagi helyzetű, 
támogatásra érdemes tanulóknál ettől elte- 
kintenek, sőt a legjobbakat jutalmazni is 
szeretnék. 

Az állam részéről érthetően minimális tá- 
mogatásra számíthatnak. Csehszlovákia 
első önálló magyar magángimnáziuma 
szervezői éppen ezért köszönetet monda- 
nak mindazok támogatásáért, akik hozzá 
szeretnének járulni az ifjú nemzedék euró- 
pai szintű neveléséhez. Levélcím 1991. 
augusztus 31-ig: Tóth Lajos, 9. mája 9., 

927 00 Sala (Vágsellye). 

kik 

Márai Enikő előadóművész, a Nemzeti 

Színház dramaturgja Márai Sándor írásai- 
ból összeállított Egy polgár vallomásai cí- 
mű estjének utolsó előadására április 12- 
én került sor a búcsúzó Egyetemi Színpa- 
don. A versekből, naplórészletekből, emlé- 
kezésekből válogatott műsor a polgári ha- 
gyományrendszernek és erkölcsi elkötele- 

zettségnek az alkotó tetteiben és állásfog- 

lalásaiban is megtestesülő jellegzetessé- 
geit idézte föl. Ennek a hagyománynak és 
eszmekörnek Márai Sándor volt az Euró- 
pa-szerte legismertebb Felvidékhez kötő- 
dő örököse. 

kkk 

A vajai Vay Ádám Múzeum 1991. már- 
cius 28-i rendezvényén Göncz Árpád, a 
Magyar Köztársaság elnöke méltatta II. Rá- 
kóczi Ferenc államférfiúi, hadvezéri és em- 

beri nagyságát a fejedelem születésének 
315. évfordulója alkalmából. Béres Ferenc 
kiváló művész és Nagy Csaba tárogató- 
művész közös hangversenye után került 
sor Tiszai Nagy Menyhért kisgyéresi, b9d- 
rogközi festőművész tárlatának medgnyitá- 
sára a múzeum Rákóczi termében. A kiál- 
lítást megnyitó Béres Ferenc méltatta aj- 
nak a tiszta emberségnek és magyarság- 
nak szellemi erejét, amely Nagy Menyhért 
ecsetjét, képlátását meghatározza. A Bod- 
rogköz és a Tiszatáj ihlette természeti ké- 
pekben az ember soha nem öncélú figurá- 
lis elem, hanem az őt körülvevő világ alko- 
tórésze. Nagy Ferenc művészete így nem- 
csak vizuális élmény, hanem a lelki gazda- 
godás forrása is. Azt tudatosítja, hogy az 
ember belső szépségének rendje és mara- 
dandósága örök és elválaszthatatlan tarto- 
zéka és feltétele ember és természet össz- 
hangjának. Ezt üzeni Nagy Menyhért vajai 
kiállítása a szülőföld, Bodrogköz "emberei- 

nek és a vajai látogatóknak. A természet 
és a művészet nyelvek és határok fölött áll, 
összeköt, közösséggé forraszt.
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VÁMHÁD, VÁMHÁZ... 
  

Az alábbi cikk — Vám-híd címmel — megjelent a Magyar Nemzet 1990. június 7-i számá- 
ban. Minthogy akkor, bizonyára tördelési okból, az eredeti írás több fontos része kíma- 
radt, most — a szerző hozzájárulásával — teljes terjedelmében közöljük. (A szerk.) 

1930. január 17-én Masaryk elnök audi- 
encián fogadta a csehszlovákiai magyar 
fiatalok Sarló szervezetének háromtagú 
küldöttségét. Szívélyes, s az előirányzott- 
nál jóval hosszabb beszélgetés alakult ki 
az akkor már nyolcvan esztendős államfő 
és a húsz-egynéhány éves ifjak közt. Ma- 
saryk - mintha professzorként megint fo- 
gékony tanítványok közt lett volna — élén- 
ken érdeklődött e nemzetiségi diákok ta- 
pasztalatai, tervei, elképzelései iránt. Egy- 
Szer csak azonban váratlanul megkérdez- 
te: , Önök irredenták?" A némileg meghök- 
kent küldöttség egyik tagja, Boross Zoltán 
joghallgató, elsőként szedve össze bátor- 
ságát, válaszában azt mondta el, amit ad- 
dig több közép-európai nép fiaival-leánya- 
ival érintkezve megismerhettünk. Kifejtette, 
hogy bennünket nem a határvonalak átraj- 
zolása foglalkoztat, hanem a kuszán egy- 
más mellett, egymásba fonódottan együtt 
élő népek baráti társulásának a lehetősé- 
ge. A különféle — eleve megvalósíthatatlan 
- államszövetségi tervek latolgatása he- 
lyett mi a nemzeteink megbékélésén, a 
kölcsönös bizalmon alapuló harmonikus 
jó viszony kialakításán kívánunk munkál- 
kodni. Térségünk viszonyai közt a határre- 
vízió, amelynek egyébként az Új Európa 
című iratban épp az elnök úr volt az első 

szószólója, nem old meg semmit; szük- 
ségképp új sérelmeket szül. A kisebbségi 
sorsban élő nemzetiségek az anyanemzet 
szerves részei; ezen nem változtathatnak 
sem nagyhatalmi döntések, sem állami in- 
tézkedések. Nem a határokat kell tehát 
módosítani, amibe egyébként sem lehet 
beleszólásunk, hanem a tőlünk is függő 
közgondolkodást, Addig pedig, amíg majd 
- remélhetőleg - végképp megszűnnek, 
legyenek a határok jelképesek, s ne zavar- 
ják a békésen és egymásra utaltan együtt- 
élő népek baráti viszonyát. 

Ilyenképpen érvelt az ifjú jogász, az élete 
alkonyához ért filozófus elnök pedig a 
cvikkerét iörölgetve bólogatott, majd el- 
gondolkodva ennyit mondott: , Rozumím" 
(értem). S hogy nemcsak értette az ifjonti 
hévvel előadott fejtegetést, hanem - fölte- 
hetőleg - némileg egyet is értett vele, ta- 
núsítja, hogy pár hónap múltán a saját 
költségvetési keretéből tisztes összeget 
küldetett a diákszervezetünk tudományos 
próbálkozásainak támogatására. A ,Hrad- 
zsin foglyaként" ennél többet talán nem is 
tehetett. . . 

Nemzedékem tagjai, főleg azok, akik — 
ilyen vagy olyan okból - más népek kö- 
zösségében is élhettünk, annyi történelmi 
lecke, megpróbáltatás és csalódás után is 

lényegileg ugyanazt a szellemi-erkölcsi 
magatartást próbáljuk érvényre segíteni, 
amelynek alapjait viharos ifjúságunk köz- 
vetlen tapasztalatai rakták le. Változatlanul, 
bár — igaz — egyre korszerűtlenebbül, arról 
vagyunk "meggyőződve, hogy  előbb- 
utóbb létrejön nem az államok, hanem a 
népek igazi, vagyis hátsó gondolatoktól 
mentes szövetsége, s viszálykodás és 
gyanakvás helyett megértés, sőt kölcsö- 
nös megbecsülés hatja át életünket. Em- 
lékszem, 1957 elején, néhány hónappal 
szabadságharcunk brutális leverése után, 
Brünnben akadt dolgom; az ottani egye- 
tem oktatói ujjongva fogadtak. ,Éljen az 
Osztrák-Magyar Monarchia, Ausztria és a 
Habsburgok nélkül!" — kiáltották, s e tréfás 
— filológiailag persze pontatlan — üdvözlés- 
sel azt akarták kifejezni, hogy előbb-utóbb 
érkezzék el népeink részére az idegen 
felsőbbségtől nem zavart harmonikus 
együttélés lehetősége. 

Hiszen ez az együttélés — minden meg- 
figyelő tanúskodása szerint — akarva-aka- 
ratlanul máris kialakult. Akik ugyanis a kö- 
zös múltunk föltárásán tudományos mód- 
szerességgel fáradozunk, egybehangzón 
észlelhettük, hogy az országaink törté- 
netének hátterében -— korántsem elhanya- 
golható tényezőként — ott húzódik, néha 
lappangva, máskor szembeötlőn a népek 
természetes mélyrétegi érintkezésének ne- 
hezen rendszerezhető története, amely pe- 
dig hasznos tanulságokat kínálva egészíti 

ki, módosítja, más távlatba helyezi, nem- 
egyszer meg is változtatja az állami és 
nemzeti intézmények adatokkal és iratok- 
kal dokumentált ,nagy" történetét. 

Most csak egyetlen, s bizonnyal nem is 
a legfontosabb, ám kétség nélkül rendkí- 
vül szemléltető példáját villantom föl a kö- 
zép-európai roppant népkeveredésnek. Is- 
meretes — hiszen ki ne észlelte volna? —, 
hogy térségünk országaiban a távbeszélő 
névjegyzékek mily elgondolkodtatóan ta- 
nulságos olvasmányok! Az itt végbement 
különféle — önkéntes vagy erőszakolt — 
névváltoztató hullámok: magyarosítás, né- 
metesítés, szlovakizáció, csehesítés stb. 
ellenére mennyi családnév figyelmeztet az 
eredetre és az együttélésre! Ha a közép- 
európaiak is oly pontosan tartanák szá- 
mon vérösszetételüket, mint a wales-i her- 
ceg, bizony bőven lenne csodálkozniva- 
lónk. Mert lám minap is, megint Prágában, 
szinte már csodálkozásra késztetőn tű- 
nődhettem el azon, hogy milyen — sajáto- 
san közép-európai — emberi sorsok hú- 
zódhatnak meg az efféle telefonkönyvi 
adatok mögött: Csölleová Dagmar, Szöge- 
diová Anna, Rákócziová RuZena. .. Melyik 
korban, milyen hullámmal érkezhettek (ők 
vagy őseik, esetleg oldalági rokonaik), ön- 
ként-e, kényszerből-e a cseh fővárosba? 
S hasonlóképpen a tizenkilenc Szabó, 
harmincnégy Nagy, negyvennyolc Kovács 
(illetve Kovad)... $ mily elgondolkodtató a 
magyar helyesírással írt Csapková Jarmila 
név, amely egyébként arra is emlékeztet, 
hogy a világhírű — immár klasszikusnak 
minősülő — cseh író, Karel Capek névro- 
kona: Csapek Károly magyar emberként 
Herenden él és dolgozik. 

E fölvillantott adatoknak természetesen 
csupán tüneti a jelentőségük - számos 
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egyéb dokumentummal és fejleménnyel 
együtt azt példázzák, hogy térségünkben 
a népek nem egymás ellenében, hanem 
együtt, egymást kölcsönösen erősítve for- 
málják a jövőt. 

Méla ábránd, sápatag utópia lenne 
mindez? Amikor már fogyóban a remény, 
mint a közelmúlt hónapok során is — saj- 
nos - nagyon gyakran, a nacionalizmus 
minden eddiginél bőszültebb rángásait, re- 
méljük: végvonaglásait észtelve -— egy 
gyermekkori emlék fölidézésével próbá- 
lom magamat és nemzedéktársaimat is 
meggyőzni arról, hogy aminek el kell kö- 
vetkeznie, azt csupán elodázni lehet (néha 
— igaz — kegyetlen tettekkel), végleg meg- 
akadályozni azonban biztosan lehetetlen. 

Gyermek- és ifjúkoromban kedvelt játék- 
helyünk volt a városkánk szélén álló híd, 
amelynek neve (talán még ma is) : Vámhíd; 
hídfő mellett emelkedett a vámház, amely- 
nek sarkától a Vám utcán jutottunk a vá- 
rosba. Vámhíd, vámház, Vám utca: e nyel- 
vi maradványok arra emlékeztetnek, hogy 
hajdan - föltehetőleg nem is oly rég, körül- 
belül a dédapáink idején - a városunkba 
érkező utasnak meg kellett állnia a Vámhíd 
sorompójánál, amely tudtommal megye- 
határt is jelzett. Peckes mozgású határő- 
rök vizsgálgatták és láttamozták az irato- 
kat, aztán kérlelhetetlen szigorú vámosok 
néztek bele a bukszába, majd a kocside- 
rékba is, nem hoz-e tiltott árut, a megen- 
gedettnél több bankót... Dédapáink bizo- 
nyára csodálkoztak volna, ha valaki olyas- 
féle eretnek ötlettel hozakodik elő, hogy el- 
jön az idő, amikor a városba (vagy a járás- 
ba, vagy a megyébe) igyekvő utasnak, 
esetleg csak rokonlátogatásból hazatérő 
helybeli lakosnak nem kell magát és por- 
tékáját megvizsgáltatnia a Vámhídnál, a 

vámháznál: akadálytalanul jöhet-mehet a 
városok, sőt a megyék között is. 

Miért ne lehetne-ugyanígy természetes, 
hogy előbb vagy utóbb csupán mosoly- 
keltő nyelvi meg tárgyi emlékekké töpped- 
nek a különféle, ma még félelmetes létesít- 
mények: szervek, szervezetek, őrházak, 
sorompók, amelyek országok, nemzetek, 
barátaink, rokonaink közt meredeznek, s 
akadályozzák, hogy az emberek és az 
eszmék szabadon közlekedjenek, itt, Kö- 
zép-Európában is. S nem nehéz elképzelni 
déd- vagy ükunokáinkat, amint ezeken az 
emlékeken fejcsóválva csodálkoznak. Sőt: 
korunkat értékelve, reméljük, hasonlóképp 
értetlenül mondogatják majd, hogy elké- 
pesztő módon még az egyébként oly sok 
rendkívüli civilizációs vívmányt felmutató 
XX. század végén is akadtak térségek — 
köztük, sajnos, a mienk is —, ahol faji, val- 
lási vagy nemzeti és nemzetiségi hovatar- 
tozás szerint bélyegeztek meg, üldöztek, 
alacsonyabb sorba löktek embereket és 
népcsoportokat a kollektív bűnösség galá- 
dul mondvacsinált vádjával sújtva őket. S 
leszármazottaink — ránk gondolva - okkal 
kérdezik majd, miként feledkezhettünk 
meg az időtlenül érvényes erkölcsi alap- 
elvről, amely nemcsak egyének, de közös- 
ségek számára is kötelezően int arra, hogy 
ne tegyük másnak, amit nem kívánunk 
magunknak. Ezért tehát, amíg lehet s 
ahogy lehet, próbáljunk eljutni és másokat 
is felemelni ama magasabb szintre, amely- 
ről Pál apostol beszélt, s ahol már , nincs 
többé sem zsidó, sem pogány, sem gö- 
rög, sem barbár" - vagyis a mi helyzetünk- 
re vonatkoztatva az igét: sem magyar, sem 
cseh, sem szlovák, sem német, sem ro- 
mán... — ,csak ember". 

Dobossy László 

    

A Rákóczi Szövetség nyílt levele az Esztergom és Párkány között 
újjáépítendő Mária Valéria híd ügyében 

A Mária Valéria híd újjáépítését minded- 
dig olyan politikai okok hátráltatták, ame- 
lyek remélhetőleg lassan megszűnnek. 

Most elsősorban anyagi akadályai mu- 
tatkoznak az építésnek. A két érintett or- 
szág gazdasági lehetőségei - egyaránt — 
szűkösek egy ilyen terv megvalósítására. 
Ezért kellene megteremteni az együttmű- 
ködést ezen a téren is. Jó lenne, ha mind- 
két kormányzat fontosságának megfelelő- 
en foglalkozna e híd ügyével, és össze- 
hangolt lépéseket tenne a szükséges pénz- 
összeg előteremtésére. (Kézenfekvő lenne 
a magántőke mozgósítása, és élni kellene 
a koncesszióadás lehetőségével is.) 

A híddal kapcsolatos véleményeket, ér- 
veket a Rákóczi Szövetség megalakulása 
óta figyeli és gyűjti. Élve a lehetőséggel, 

néhány gondolatra ezúton hívjuk fel az ille- 
tékesek és a közvélemény figyelmét. 

Már a híd építését megelőzően is foglal- 
kozni kell a környék áldatlan közlekedési 
helyzetének javításával. 

Az egyik sürgető feladat az Ipolyszalka 

és Letkés között lévő, kitűnő állapotú lezárt 
híd megnyitása. 

A Mária Valéria híd megépültéig a szalkai 
híd javíthatná a környék közlekedési hely- 
zetét. A Duna-híd újjáépítése után pedig 
mentesíthetné Esztergom és Párkány bel- 
városait az átmenő forgalom egy részétől. 

Említést érdemel a kövesdi közúti Ga- 
ram-híd ügye is. A hidat karbantartás cél- 
jából hosszú időre lezárták. A munkálatok 
vontatottan haladnak. Közeli mentesítő híd 
nincs, így a Garamkövesdre, Helembára 
tartók kitérőre, átszállásra kényszerülnek. 

Továbbá ajánlatos lenne a kompforga- 
lom sűrítése és a kompjáratok időpontjai- 
nak megváltoztatása. (Kora reggeltől késő 
estig lehessen használni legalább személy- 
szállításra!) 

Fölöttébb sajnálatos, hogy jelenleg a 
dunai kompot csak a két szomszédos or- 
szág polgárai használhatják. Ez — az ide- 
genforgalom terén - károkat okoz mindkét 
országnak. 

Egyszerűsíteni és ésszerűsíteni kellene 
a vám- és határőrség tevékenységét is, 
esetleg összevonva e két feladatot. 

A víziturizmust sújtó rendeleteket is ha- 
ladéktalanul vissza kell vonni! Jelenleg 
ugyanis csónakkal csak kompra szállva le- 
het átkelni a Dunán! 

Kelt Esztergomban, 1991. április 27-én, 
Valéria napjának előestéjén 

  

  
Ka A 

Értesítjük lapunk kedves olvasóit, 

lyett 324-88887-30342. : 
Bankunk a régi számlaszámra érkező 

pénzküldeményeket csak 1991. június 
30-ig fogadja el. Ezért tisztelettel kérem, 
hogy június utáni esetleges adomá- 
nyaikat már az új számlaszámra szíves- 
kedjenek küldeni. A kellemetlenségért 
elnézésüket kérjük. 

B. Kiss Tamás 
az alapítvány titkára 

(Alapítványunk névjegyét lapunk 
2. évfolyamának 1. számában közöl- 
tük.)   

hogy számlavezető bankunk számlaszá- 
ma megváltozott. Alapítványunk számla- É. 
száma az eddigi 222-66662-30342 he- 

  

a 
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Magyar Televízió értékes soro- 
zataiból legutóbb Ráday Mi- 

hály Unokáink sem fogják 

látni című műsorának mond- 

tunk - hála Istennek csak ideiglene- 
sen - búcsút". (Az MTI június 15-i köz- 

leménye szerint a Magyar Televízió el- 

nöke visszavonta letiltó rendelkezését.) 

A korábbi adások egyikében (1990. jú- 

lius 7.) Ráday Mihály szóvá tette II. Rá- 

kóczi Ferenc Borsi határában fekvő 

kastélyának állapotát, s ugyanakkor kö- 

zölte a CSEMADOK thelyi vezetőjének 

és a Rákóczi Emlékbizottság elnökének 

felhívását. A Rákóczi-Hírvivő 1990. évi 

második számában bemutattuk a kas- 

tély régebbi állapotát ábrázoló fényké- 

pünket. 
A Rákóczi Szövetségnek elhatározott 

szándéka, hogy napirenden tartja a 

Borsiban düledező kastély ügyét. E 

szándékunk kinyilvánítására adjuk köz- 

re ismételten az említett felhívást. 
A Keleti Napló (Kassa-Kos$ice) 1990. 

decemberi számában egy teljes oldalt 

megtöltő írás címe: Kőhalom és hamis 

arany, szerzője: Bogoly János. A mű- 
emlékvédelem helyzetét Bodrogközben 

és Ung-vidéken tanulmányozó újságíró 

a következőkben foglalta öszsze a Bor- 

siban látottakat: 
, Elhagyva a tulajdonképpeni Bodrog- 

közt, elérkezünk Borsiba. Tudjuk, mit 

keresünk, és a falu déli szélén meg is 

találjuk a nagyságos fejedelem, II. Rá- 

kóczi Ferenc szülőházát. A régebbi lá- 
togatók talán már kissé el is fogadták 

az L alakú várkastély környékének elha- 

nyagoltságát és az épület kopottságát, 

abban a tudatban, hogy legalább az 

épület áll, és előtte a mellszobor, az ud- 

varban a sokszor rejtegetett bronztábla 
hirdeti, milyen fényes csillag ragyogott 

itt fel 1676. március 27-én. A mostani 
látvány ezzel a csillagképpel összevet- 

ve megrendítő. Az épületről eltávolítot- 

ták a tetőt, és ennél a munkálatnál a to- 

vábbi tervezett, régen ígért (vagy igér- 

getett?) helyreállítás megállt. Az illetéke- 

sek minden lehető kifogást megtalál- 

nak, hivatkoznak a közeli területi átszer- 

vezésre, a jövőbeli pénzügyi helyzet 

tisztázatlanságára, ám a sok keserű ta- 

pasztalaton érlelt lokálpatriótában újból 

felébred a sanda gyanú, nem szándé- 
kos halogatásról van-e megint szó, hisz 

nem kell olyan nagyon régi újságokat 

fellapozni, hogy megtaláljuk benne a 

nemzeti hősünket kimondottan gyalá- 

zó, érdemeit lekicsinyítő, anakroniszti- 

kus szemléletű írásokat. . . " 

            
  

Mentsük meg Rákóczi 
,Nem mi vagyunk az egyedüliek, akik három évvel ezelőtt bizonyos kétségekkel 

még, de lelkileg megnyugodva vettük tudomásul az évtizedekig elhúzódó döntéshozatalt 

a Rákóczi-kastély felújításáról, eredeti állapotának visszaállításáról. Elégtétel volt ez mind- 

azok részére, akik a határokon belül és jóval azokon kívül is meghátrálást, fáradságot 

nem ismerve küzdöttek a történelmi igazságtételért, Rákóczi szülőnázának megmenté- 

séért. Mindannyian tudjuk, és tudták ezt a nemzeti önérzet eltiprói is, hogy itt nemcsak 

a puszta falakról van szó, hanem arról az újra- és újraéledő világító fáklyáról, melyet 

II. Rákóczi Ferenc neve és szelleme testesít meg a szabadságától, akaratától, hazájától, 

nemzeti öntudatától, önbecsületétől és történelmi hagyományaitól megfosztott emberek 

számára. 
Keményen kiharcolt, kiverejtékezett döntés volt ez. Mégis reménykeltő volt e döntés, 

annak ellenére, hogy a végrehajtás és a megvalósítás felett ott lebegett a kierőszakoltság 

minden veszélye. A Járási Honismereti Múzeum vállalta a beruházó szerepét. A költsé- 

geket a Kerületi Nemzeti Bizottság szakaszosan biztosította. A tervek elkészültek, az 

építkezés az elmúlt évben megindult. Mostanára azonban az eleinte alaptalannak tűnő 

kétségek keserű valósággá válnak. A helyi nemzeti bizottság elnökétől kapott hivatalos 

és helytálló információk szerint az ez évi pénzügyi fedezet kimerült, a területi átszerve- 

zéssel kapcsolatosan megszűnik a Kerületi Nemzeti Bizottság, és államhatalmi jogutódja 

nem lesz képes biztosítani az építkezés folytatását. 
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és még sok 
minden mást szülőházát 

Ez annál felháborítóbb és tragikusabb, mivel a jelenlegi állapot a legkritikusabb az 
épület állagára nézve, az építkezést ugyanis a tetőzet lebontásával kezdték, és a mun- 
kálatok csak részben vannak elvégezve, helyesebben mondva, szakmai szempontból a 
nehéz milliókért megkezdett bontási munkálatok inkább veszélyeztetetté tették az épület 
állapotát az időjárás viszontagságait tekintve. Ez az áldatlan helyzet és a közeljövőt illető 
kilátástalanság bátorított fel mindnyájunkat, hogy felhívással forduljunk mindazokhoz, 
akik eddig is sokat tettek a dicső Rákóczi-hagyományok megőrzéséért, de azokhoz is, 

akik ugyan konkrét tettek nélkül, de szívükben őrizgetik, melengetik történelmi hagyaté- 
kunk e nagyszerű vezéralakját, új erőt adó szellemiségét, éljenek bárhol a világon. Ment- 
sük meg Rákóczi szülőházát a jelennek és az utókornak! Mindazok, akik ezért felelős- 
séget éreznek hivatalból és azon kívül is, tegyenek meg mindent, hogy méltó folytatása 
legyen a harmincas évek sátoraljaújhelyi kezdeményezésének, amikor szinte egy ma- 
roknyi honpolgár önerőből állította meg az épület végső pusztulását. Csak emlékeztetőül 
említjük, hogy az akkori vármegyék adományai segítették elő a szülőház történelmi kül- 
detésének megalapozását. 

Sajnos, nem áll módunkban, hogy széles publicitást adjunk e nem éppen áldott 
állapotnak..." 

  

Szegedy Mária, a CSEMADOK elnöknője és 

Hajdú Jenő, a Rákóczi Emléktársaság elnöke 
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Le AKOGZI 
o § 

i, a Kassai Magyarok Baráti Tár- 

sasága (a KMBT), a Balassa Zol- 
tánhoz csatlakozó néhány tucat- 
nyi kassai polgárral egyetér- 

tésben 1989 végén kiadtuk a Kassai Fórum 
című szemlénket. Majd 1990-ben egy fü- 

zetkét is. 
kkek 

Társaságunk támogatja a Rákóczi Szö- 
vetséget is, vezetőségünknek minden tag- 

ja belépett a szövetségbe, s a tagságunk 

körében is sok honfitársunkat beszervez- 

tük. 
Több közös megmozdulásunk volt. Eb- 

ből csak kettőt említek: 1991. március 17- 

én részt vettünk Magyarbődön a Magyar 
Szabadságharc 200 elesett honvédja SÍT- 

helyén felállított emlékoszlop leleplezé- 

sén. A kopjafa eddig , tilos" vagy elhallga- 

tott tényeket jelez: a szabadságharcért ele- 
settek között szlovák és ruszin honvédek 
is voltak. A , mesterséges" hangulatkeltés 

eddig ellenséges beállításban foglalkozott 

a szabadságharccal. A szónokok -— a refor- 

mátus püspök, az evangélikus esperes és 

a polgármester — két nyelven (magyarul és 
szlovákul!) cáfolta a sok hazugságot. 

  

Borsiban 1991. április 14-én megalakítot- 
tuk a II. Rákóczi Ferenc Emléktársaságot. 

Jelen voltak szövetségünk képviselői, 

valamint többen a Miskolci Szervezetből; 

voltak küldöttek Sátoraljaújhelyről és Sá- 
rospatakról is. Maga az emléktársaság a 
CSEMADOK Borsi Szervezete mellett mű- 
ködik. Tervezzük egy alapítvány létrehozá- 
sát a kastély rendbehozására (ha már tisz- 
tázódnak a tulajdonjogi viszonyok!). S per- 
sze egy emlékszobát is: a Rákóczi-emlék- 
tárgyak összegyűjtésére (Szlovákiából, 
Kárpátaljáról, Magyarországról és Romá- 
niából — s bárhonnan, ahol még fellel- 
hetők). 

Sajnos, saját szemünkkel is megállapít- 
hattuk, hogy II. Rákóczi Ferenc szülőháza 

nagyon rossz állapotban van. A rendbeho- 
zatal nagy anyagi áldozatokat követel tár- 
saságunktól. Bizakodunk, hogy önként je- 
lentkeznek szponzorok. Addig is szeret- 
nénk elérni, hogy a tulajdonjog Borsi köz- 
ségre szálljon! Ezért fordulunk segítségért 
mindenkihez! Hisszük — amint ezt alapsza- 
bályunk jóváhagyott tervezete is kimondja 
(a 3. c) pontban): , Külföldi kapcsolatokat 
(kell) teremteni a már működő vagy alaku- 
ló Rákóczi szövetségekkel." 

  

  

Visa 
Ezért tartjuk szükségesnek, hogy hírt ad- 

junk magunkról, mert tudomásunk szerint 
a magyarországi Rákóczi Szövetségnek is 
vannak hasonló tervei. 

S ha már itt tartunk, akkor közöljük az 

alapszabály 4. cikkelyének 2. a) pontját: 
, Az emléktársaság tagja lehet bármilyen 
nemzetiségű állampolgár, korhatár nélkül, 
aki egyetért az emléktársaság alapszabá- 
lyaival, céljaival és rendszeresen fizeti a 
tagdíjat, 50 Kcs-t évente..." 

Talán még annyit (ez az érdeklődőknek 
fontos!), hogy küldeményeiket Borsiba, a 
CSEMADOK-szervezetnek címezzék, vagy 
pedig egyenesen az ügyvezetőnek: Káz- 
mér István, 076 32 Borsi (ill. szlovákul: Bo- 
ra), CSFR - Cseh és Szlovák Fed. Közt.) 

Szívesen nyújtunk olyan tájékoztatást 
minden érdeklődőnek, ami egy újsághír- 
ben nem fér el! Akik igénylik, azoknak iga- 
zolványt is küldünk. Az alakuló gyűlés 
mintegy 90 résztvevője a helyszínen több 
ezer koronát adományozott. Biztató kezdet! 

Ennek az ülésnek a résztvevői elfogad- 
tak egy javaslatot arról is, hogy magát a 
kastélyt a rendbehozatal után részben 
szállodának építik át. Így az ott lakók a mú- 
Zeumi részleget, az emlékszobát a helyszí- 

nen behatóan tanulmányozhatják. Tervez- 

zük egy, a közelben található meleg for- 
rás hasznosítását is. Itt gyógymedencéket 
hoznának létre! Hiszen a forrás alig 40 mé- 
terre van Rákóczi szülőházától. Mindezt 
persze pályázat döntené el! 

Szanyi József 

  

A Pozsonyban megjelenő ÚJSÁG 
(Szabad Földműves) című gazda- 
sági és érdekvédelmi napilap június 
1-jei számában Szót érteni mindkét 
oldalon címmel egy egész oldalt 
szentel a Rákóczi Szövetség május 
25-i közgyűlésének. A cikk nagyob- 
bik részét dr. Takács Sándor vezető- 
ségi tagunkkal készített interjú foglal- 
ja el. Tagtársunk ebben részletesen 
taglalja azon okokat, amelyek a szö- 
vetség vezetőit arra késztették, hogy 
átgondolják a feladatokat. ,A baráti 
szövetségből valódi egyesületet hoz- 
tunk létre..." —:mondta többek között 
Takács Sándor a beszámolót író Ha- 
raszti Máriának és Balázs F. Atti- 
lának.     
  

Debreceni 

megemlékezés 

II. Rákóczi Ferenc 

születés- 

napjáról 

A Debrecenben működő 

II. Rákóczi Ferenc Honismereti 

Szakkör 1952-ben alakult, és 

1955-ben egy nagyszabású ün- 

nepély keretében vette fel a ve- 

zérlő fejedelem nevét. Azóta a 

szakkör ápolja névadójának em- 

lékét, s minden alkalmat megra- 

gadott a Rákóczi-örökség elmé- 

lyítése érdekében. 

Kirándulást szerveztünk a 

Rákóczi-emlékhelyekre, Vajára, 

Sárospatakra, Kassára. Eljuttat- 

tuk koszorúnkat Rodostóba is. 

Foglalkoztunk Rákóczi és Deb- 

recen kapcsolatával, pályáza- 

ton vettünk részt, ahol orszá- 

gos első helyezéseket nyer- 

tünk. Nem feledkeztünk meg az 

évfordulók adta lehetőségekről 

sem. 

Legutóbb, 1991. március 27- 

én, II. Rákóczi Ferenc fejedelem 

születésnapjára emlékeztünk. 

Megkoszorúztuk a Kossuth 

Gyakorló Általános Iskolában a 
szakkör által elhelyezett Rá- 

kóczi-domborművet és -emlék- 

táblát. A koszorúzáson a szak- 

körünk mellett a Mechwart 

András Szakközépiskola, a Ke- 

resztény Értelmiségiek Szövet- 
sége és a Gyakorló Általánbds 
Iskola is részt vett. 

Hamza Sándor technikus be- 

mutatta az egy évvel korábbi 

megemlékezésünkről készült vi- 

deofelvételt. A bensőséges ün- 

ST ELÜT Sz tn Gye ET 

ta és Adamóczky Béla tároga- 

tóművész kuruc dalai tették szí- 

nessé és emlékezetessé. 

Dr. Szamosújvári Sándor   
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A 86 éves 
Bihary 

Mihály 

köszöntése 

  

Duna északi partján fekvő Rév-Ko- 
márom lakói méltán büszkék nagy 
idők emlékét őrző városuk történel- 
mére, De e büszkeségen túl a múlt 

emlékeinek megőrzésében is jeleskednek, 
s - a nem mindig kedvező körülmények 
között — gyűjtik, féltő szeretettel nemze- 
dékről nemzedékre örökítik a tárgyi emlé- 
keket. E nagyszerű emberek lakta város- 
ban ennek a szemléletnek köszönhetően 
került vissza régi helyére, a Városháza 
előtti térre Róna József restaurált Klapka- 
szobra. Ez a nemes lokálpatrióta-szemlélet 
hívta életre a Múzeumbarátok Körét, s a 
helytörténeti gyűjteményeket is tartalmazó 
Református Emlékszobákat. Ez utóbbiak- 
kal elérkeztünk Rév-Komárom ,nagy öreg- 
jéhez", a 86. születésnapját most ünneplő 
Bihary Mihályhoz, akit a város apraja és 
nagyja Miska bácsiként ismer és tisztel, 

Bihary Mihály Rév-Kornáromban, a Me- 
gyercsi utca 8-as számú házában született 
1905. május 31-én, ott, ahol huszonöt év- 
vel később önálló borbélyüzletét is meg- 
nyitotta. A szakmát nagybátyja, Bihary 

  

  

  

  

  szo. Klékócit 

Í Mn. a5, at 
        

László irányításával sajátította el, az Új 
Csehszlovák Köztársaságban ugyanis 
1919—20-ban, amikor a negyedik polgárit 
elvégezte, még nem volt magyar közép- 
iskola, Húsz éven keresztül volt önálló. 
1951-ben szövetkezeti tag leít, s 1967-ben 

ment nyugdíjba, 47 esztendőn át végzett 
munka után. A katonasághoz kilencszer 
vonultatták be; ötször a csehszlovák had- 
seregbe, négyszer a magyarba. Harcolt a 
Don-kanyarban 1942-ben és a Gyimesi- 
szorosnál 1944-ben. Légnyomást kapott, 
hallássérült lett, többször megsebesült. 
E sokat megélt ember az Ige, a hit megtar- 
tó erejét tartja élete legnagyobb ajándéká- 
nak. Nagy szeretettel beszél a református 
egyházról, amelynek negyvenöt év Óta, 
megszakítás nélkül a presbitere, s mely- 
nek jóvoltából az egész útjára kiható első, 
jótékony hatásokat kapta. Fiatalon belé- 
pett a Református ffjúsági Egyesületbe, 
részt vett a rendezvényeken, szerepelt a 

műsoros esteken, szavalt, felvették az 
énekkarba is. Ezres nagyságrendű könyv- 
tárat és még nagyobb számú képeslapot 
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gyűjtött. Később feltérképezte a helyi refor- 
mátus, majd a katolikus és evangélikus te- 
metőt. Megszervezte a város nagyszámú 
elhunyt jelesének, a nagy elődök sírjainak 
gondozását. Alapító tagja lett a Duna Menti 
Múzeum támogatásával létrejött Múzeum- 
barátok Körének, amely többek között a 
város múltjára vonatkozó tárgyi emlékek 
gyűjtését tekinti feladatának. Tizenhét hely- 
történeti tanulrmnányt írt, amelyek közül az 
Urnapi szokások Komáromban és a Komá- 
romi borbélyok és fodrászok a kör fennál- 
lásának 10. évfordulója alkalmából megje- 
lent kiadványban olvashatók. Újságírók, 
történészek, helyrajzi kutatók és diákok 
adják egyrnásnak a kilincset Miska bácsi- 
nál, akinek adatai szinte kimeríthetetlenek. 
Sokan élő lexikonnak mondják. Hogy 
hány ausztráliai, amerikai, nyugat-európai, 
magyarországi és környékbeli magyart ka- 
lauzolt idők során végig a városon, az bi- 
zony megszámlálhatatlan, 

Legnagyobb büszkesége mégis az álta- 
la kialakított és folyamatosan gyarapodó 
két Református Emlékszoba. Ezeket a 

templom mellett, az egykori segédlelkészi 
házban rendezte be. Az egyikben Komáro- 
mi Kacz Endre festményei, s lelkészek, ku- 

rátorok, presbiterek, az egyház jótevőinek 
fényképei. Aztán egyházi zászlók, például 
az 1925-ben létrejött Soli Deo Gloria ifjúsá- 
gi bibliaköré, továbbá énekkarok, zeneka- 
rok, műkedvelő előadások fotói, A másik- 
ban bibliák, zsoltárok mellett egykori váro- 
si emléktáblák, melyeket — sajnos! — lesze- 
reltek. Bihary Lőrinc és Péczely József, 
Giczy Kálmán és Beöthy László emlék- 
táblája, s ki tudná még felsorolni az Összes 
itt látható emléket. Csoda-e, ha a híres 
puchbergi Marcipánmúzeum tulajdonosa 
meghívta városába Miska bácsit és felesé- 
gét egy kis üdülésre a múlt év szeptembe- 
rében? Csoda-e, ha szeretet és tisztelet 
övezi őt városszerte? 

Akik közösségükért dolgoznak, azokat a 
közösségek számon tartják! Szeretettel 
köszöntjük Miska bácsit mi is, 86. szüle- 
tésnapján.. . 

Polgárdy Géza 

    

GULYÁS LAJOS REFORMÁTUS LELKÉSZ ÉLETÚTJA ÉS HALÁLA 
ulyás Lajos 1918. február 4-én született a felvidéki Kisújfalun, gazdálkodó pa- 
rasztcsalád gyermekeként, Elemi iskolai tanulmányait a helyi református isko- 
lában végezte. Az érsekújvári reálgimnáziumi érettségi után a lelkészi pályát 

választotta, 1942-ben végzett a pápai református teológiai akadémián. Ugyanebben az 
évben Deákiban feleségül vette Puskás Gabriella okleveles tanítónőt, Segédlelkészként 
Balatonszepezdre került, ahol 1948. május 18-ig tevékenykedett. Ekkor került át Levélre, 
ahol letartóztatásáig az önállósított levél-mosonszolnoki társegyházközség lelkésze volt, 
Felesége a helyi iskolában tanított. 

Erős érzelmi szálak kötötték szülőföldjéhez: amikor lehetősége nyílt rá, elhatározta, 
hogy három leányával és feleségével visszatelepül Dél-Szlovákiába. 1956 októberében 
az áttelepüléshez szükséges engedélyeket intézte Szlovákia területén. Itt értesült a ma- 
gyarországi eseményekről, és nyomban hazautazott. Nem vett részt a mosonmagyaróvári 
csendes tüntetésen, ahol a tüntetőket a laktanya előtt sortűz fogadta. A sortűznek több 
mint száz halottja és kétszáz sebesültje volt, köztük asszonyok és gyerekek. A feldühö- 
dött tömeg a katonatiszteken töltötte ki haragját. Gulyás Lajos — aki ekkortájt érkezett 
meg Levél községből - testi épségét kockáztatva megmentette Máté Lajos államvédel- 
mista tisztet a népharagtól. Később a bírósági tárgyaláson ezt a cselekedetét figyelmen 
kívül hagyták. A tömeg a másik három tisztet meglincselte. : 

Gulyás Lajos nem menekült el a forradalom leverése után, és Szlovákiába sem 
települt vissza. 1956. december 19-én házkutatást tartottak lakásán, majd 1957. február 
5-én otthonában letartóztatták. Mindvégig a győri börtönben tartották fogva. A győri me- 
gyei bíróság 1957 májusában tárgyalta a mosonmagyaróvári események résztvevőinek 
ügyét. 1957. június 4-én a bíróság Gulyás Lajost mint harmadrendű vádlottat ,az állam- 
rend megdöntésére irányuló mozgalomban való részvétel miatt" halálra ítélte. Védőügy- 
védje, dr. Richter László az ítéletet megfellebbezte. 1957. december 16-án érkezett meg 
a Katonai Kollégium elutasító döntése, amely jóváhagyta a megyei bíróság által hozott 
halálos ítéletet. 

Gulyás Lajost 1957. december 31-én reggel a győri fogház udvarán több társával 
együtt kivégezték. Előző este a börtönben kihirdették, hogy kegyelmi kérvényüket eluta- 
sították. A puritán életű lelkész tiszte lelkiismerettel, nyugodt lelkiállapotban várta a meg 
nem érdemelt halált. A gyáva hatalom titokban temettette el, jeltelen sírba. 

1989 nyarán vált bizonyossá, hogy Sopronkőhidán hantolták el nyolc mártírtársával 
együtt, bozótos, elhanyagolt területen. Ma a kilenc hősi halott nevét márványtábla hirdeti 
a sopronkóhídai rabtemetőben. Felesége nem élte meg Térje rehabilitálását: 1988-ban 
halt meg Győrben. 

    

GULYÁS 
LAJOS 
KOPJA- 
FAJA 

Részlet 
Rigó László 

leveléből 

MI rdeklődéssel figyelem a magyar- 
országi eseményeket. A Hitelben ol- 
vastam az Inconnu felhívását, amely- 
ben adományokat kértek 350 kopjafa 
elkészítésére. A temetőt járva szép 
nyírfákat láttam a régi síroknál, így 
gondolkoztam el azon, hogy a falu 
szintén állíthatna egy emiékfát lelkész 
mártírjának. A tévében 1989.. június 
16-án láttam is a 8301-es parcella kop- 
jafáit. Még a nyáron kéréssel fordul-     

tam sógoromhoz, Mészáros Lajoshoz, 

. hogy készíttessen egy sírfát a helyi 
szövetkezet bognárjával, Udvardi Gé- 
zával, aki egy helyen dolgozik vele. A 
kopjafa felállítását december 31-re 
terveztük, Gulyás Lajos kivégzésének 
32. évfordulójára. Akkor még csak ro- 

. koni körben beszéltünk erről. A ro- 

konság 1989. november 4-én a sop- 
. ronkőhidai rabtemetőben megtekin- 
tette az új kopjafákat. Még nem indult 
el nálunk a forradalmi folyamat, mégis 
úgy döntöttünk, hogy a kopjafát akkor 
is felállítjuk, ha a rendszer nem en- 

gedné, Kisújfalun három oldalról erdő 

veszi körül a temetőt, fában tehát nem 
volt hiány, Ha az eredeti kopjafa eltűnt 
volna, a helyébe másikat tettünk vol- 
na, Erre azonban - közben megindul- 

tak a forradalmi folyamatok - nem volt 
szükség. 
December 18-ig, akkor, amikor már 

cselekedni kellett volna, katonai gya- 
korlaton vettem részt, Amikor hazajöt- 
tem, a Független Magyar Kezdemé- 

nyezés helyi alakuló közgyűlésén tett 
javaslatomat valamennyi tag támogat- 

ta. Udvardi Gézá bognár már a köz- 
gyűlést követő napon elkészítette a 

sírfát. Rácz Elemér helyi református 

flelkész javaslatára 1989. december 

30-án emlékeztünk meg mártírunk- 
ról. 

Kétszáz gyermek és felnőtt gyüle- 
kezett a temetőben ezen a napon. 
Megkondult a falu harangia, ezután, 

mint az FMK helyi szóvivője, megnyi- 
tottam az ünnepséget és köszöntöt- 

tem a vendégeket, köztük Gulyás La- 
jos két lányát, Csíllát és Anikót. A gyü- 
lekezet a kilencvenedik zsoltárt éne- 
kelte: Tebenned bíztunk eleitől fog- 
va... 

Amíg énekeltünk, Mészáros Gábor 

és Cséplő Gábor a kopjafát a helyére 
állították. Tizenhárorv éves lányom; 
Tímea elszavalta Radnóti ,Nem tud- 
hatom" kezdetű versét. Gulyás Lajos 
életútját Rácz Elemér nagytiszteletű 
úr ismertette. Dobai Sándor a val- 
lásszabadságról beszélt és újságcik- 
keket idézett Gulyás Lajosról. Lányom 
elszavalta a Szózatot, majd közösen 
elénekeltük a Hitrnnuszt. 

Végül megköszöntem a részvételt. 

Gulyás Lajos lányai is megköszönték 
a sírfát, ami akácfából készült. A te- 
mető bejáratától jobbra áll, a lelké- 

szek sírja mellett. Falunk temetkezési 

hagyományait tükrözi,
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A forradalmár papköltő emlékezete 
  

XIX. század egyik kimagasló te- 
hetségű költője, Czuczor Ger- 
gely 1800. december 17-én szü- 

- letett az Érsekújvár melletti Andó- 
don. Papi és tanári hivatásának gyakorlása 
mellett emelkedett a reformkor jelentős iro- 
dalmárai közé. ,Egyike a legmunkásab- 
baknak, sőt képviselője a nyelvművelés 
egyik, mind ez ideig kevéssé magyarázott 
s alkalmazott elvének" -— írta róla a kortárs 
Erdélyi János. 

Az 1848-49-es szabadságharc Czuczort 
is magával ragadta. Békés bencés szerze- 
tes létére Riadó! címmel olyan gyújtó han- 
gulatú, forradalmi költeménye jelenik meg, 
hogy.ezért az egy verséért 1849-ben kis hí- 
ján halálra ítélik a császári hatóságok. Sze- 
rencséjének köszönhette, hogy végül 
"Mindössze" két évet kellett nehéz bilincs- 
ben Kufsteinben töltenie, ahonnan csak a 
Tudományos Akadémia közbenjárására 
engedték szabadon. Elhagyva a börtönt, 
Budapesten, a Nemzeti Múzeummal szem- 
ben, a Múzeum körút 23. számú ház har- 
madik emeletén bérelt lakást. Itt élt és al- 
kotott, igen nehéz körülmények között, 
1866. szeptember 9-én bekövetkezett ha- 
láláig. A Kerepesi temetőben helyezték 
Örök nyugalomra, Sírja a vértanúhalált halt 
miniszter, Csány László nyughelye mellett 
található. 

Halálának 30, évfordulója alkalmából a 
Múzeum körúti ház tulajdonosa, Brázay 
Kálmán országgyűlési képviselő a saját 
költségén emléktáblát helyeztetett a ház 
falára. Az építészeti terveket Czigler Győ- 
ző készítette. A neves építész egy fehér 
mészkőkeretbe foglalt, 3x1,5 méteres vö- 
rösmárvány táblát tervezett. Erre a költő 
mellképét ábrázoló bronz dombormű - 
Szécsi Antal alkotása — került. Szécsi nem 
papi öltözetben, hanem zsinóros magyar 
ruhában örökítette meg a költőt, aki reve- 
renda helyett szívesebben viselt egyszerű, 
sötét dolmányt. A babérkoszorúval övezett 
portré alá a következő szöveget vésték: 

E házban lakott és halt meg 
CZUCZOR GERGELY 

szül. 1800. decz. 17. Megh. 1866. szept. 9. 
emlékének 

BRÁZAY KÁLMÁN 
1896. szept. 9-én. 

Az emlékjel avatására 1896. október 5- 
én került sor, ünnepélyes külsőségek kö- 
zött, a Benedek-rendi főapát, a Magyar Tu- 
dományos Akadémia képviselői és a hoz- 
zátartozók jelenlétében. A korabeli sajtó 
hangsúlyozta, hogy az avatás része a bu- 
dapesti milleniumi rendezvényeknek. Azért 
is tartották ezt fontosnak, mert ezek sorá-   

Kiss Gy. Csaba 
ünnepi beszédet mond 

Dr. Csiba Árpád felvételei 

ban kevés volt az irodalmi vonatkozású 
megemlékezés, 

Budapest 1944-45-ös ostromában a la- 
kóház olyan súlyos sérüléseket szenve- 
dett, hogy le kellett bontani. Helyén új, mo- 
dern épület létesült. Elpusztult a Czigler 
Győző tervezte mészkőkeretes márvány- 
tábla is, de a költőt ábrázoló relief szeren- 
csére megmaradt. Megjárta a Tudormá- 
nyos Akadémia pincéjét, majd — több bu- 
dápesti szobor társaságában -— raktárba 
került. 

Hosszú éveken át nem kereste senki. A 
hetvenes évek végén Ersekújvárott — ahol 
a mai napig híven ápolják Czuczor emlé- 
két — rövid cikk jelent meg a helyi lapban. 
Ez hívta föl a figyelrnet arra, hogy a ma- 
gyar forradalom papköltőjének Csehszlo- 
vákiában ímmár újra van szobra, Budapes- 

ten viszont hiába keresnénk emlékművét. 
Az újságcikk a felvidéki Luzsicza Lajos fes- 
tőművész jóvoltából eljutott a Fővárosi Ta- 
nácshoz, ahol ígéretet tettek: két éven be- 
lül ismét lesz Czuczor-emlék a fővárosban. 

Mivel a Budapesti Galéria raktárában 
megvolt Szécsi Antal eredeti reliefje, CSU- 
pán új márványtáblát kellett készíttetni. En- 
nek szövegezésére szintén Luzsicza Lajos 
tett ajánlatot, amelyet a véleményezésre 
felkért MTA Irodalomtudományi Intézete 
jóváhagyott. 

  
1985-ben ünnepélyes keretek között 

megtörtént a Múzeum körúti épület falára 
újra felhelyezett emlékjel avatása. Szécsi 
Antal szépen restaurált bronz portréja alatt 
a Csontos László munkáját dicsérő új 
márványtáblán a költő nevén és életrajzi 
adatain kívül a következő idézet olvasható 
Czuczor Ítélet előtt című verséből: 

Hogy hazámat ne szeressem, 
A bitorlót meg ne vessem, 
Hatalom nem teheti!" 

1989-ben, amikor az ország végre ismét 
hivatalosan is nemzeti ünnepként tisztel- 
hette az 1848-as magyar forradalom évfor- 
dulóját, március 14-én a Rákóczi Szövet- 
ség rendezett koszorúzási ünnepséget az 
emléktáblánál. Az ünnepi beszédet — akár- 
csak az 1985-ös újraavatásnál -- Szőke Ist- 
ván mondta, Az idei megemlékezés szó- 
noka Kiss Gy. Csaba irodalomtörténész 
volt. A hagyományossá váló ünnepség 
kedves színfoltja, hogy dr. Csiba Árpád 
és neje az emléktáblát viselő házban levő 
lakásukon vendégül látták a koszorúzás 
résztvevőit. 

Úgy hiszem, Czuczor Gergely e szívből 
jövő, bensőséges ünnepségek által tért 
vissza ismét Budapestre. . , 

Prohászka László   
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könyv a Rákóczi Szövetség 
alapítványának  támogatásá- 

zss-VAl, a győri Apáczai Csere Já- 
nos Tanítóképző Főiskola gondozásában 
jelent meg 1990-ben. Sajtó alá rendezője, 
és az előszó, valamint a jegyzetek írója 
Koncsol László, míg a címben megjelölt Ot 
levél szerzője: Félegyházyné Gregosits 
Írén. A kiadó - mérlegelve a könyvkeres- 

. kedelemre rászakadt ,manchesteri" típusú 
piacgazdálkodás következményeit — a kö- 
tetet mindössze 1500 példányban adta ki. 
(Értesülésem szerint Gregosíts Irén napló- 
ját — Győr kivételével — Magyarországon 
nem is árusították, ellenben a Szlovákiába 
átjuttatott példányokat valósággal szétkap- 
kodták.) Függetlenül az értékesítés módjá- 
tól, sikerétől vagy kudarcától, az ilyen ala- 
csony példányszámú kiadás mindenkép- 
pen veszteséges vállalkozás. Jogos tehát 
a kérdés, hogy a kiadónak, a támogató- 
nak, a kutatást ösztönző Művelődési Mi- 
nisztériumnak megérte-e az anyagi támo- 
gatás? Hogy Gregosits Irén egykori diós- 
förgepatonyi tanítónőnek élményekben 
gazdag életútja, a mikeskelemeni hagyo- 
mány nyomán egy későbbi (jobb?) kornak 
szánt üzenete — a művészi megformálás 
kérdését is föltéve — valóban értékes, idő- 
álló adaléka-e annak a históriai korszak- 
nak, amelynek tragikus eseményei gene- 
rációk életét mérgezik évtizedek óta? 

Koncsol László előszava feleslegessé 
teszi a további kérdéseket; eszmei és gya- 
korlati válaszokkal oszlatja el a 103 oldalas 

egyikét.     

          

Egy csallóközi tanítónő 
vallomásai 
az 1931-1947 

közötti korszakból 

naplóhoz csatolt 132 oldalnyi jegyzettel 
megvastagodó könyv láttán felmerülő két- 
ségeinket. Eszrmei válasza európai látké- 
pű: korunk civilízációjának és kultúrájának 

az iskolák a műhelyei, kötelességünk tehát 
e műhelyek munkásainak, a tanítóknak 
emlékeit átmenteni ,az eljövendők tudatá- 
ba". Meggyőzőek gyakorlati szempontjai 
is. Csak egyetlen mondatot idézzünk ide- 
vágó gondolataiból: ,egy község oktatás- 
ügye elképzelhetetlen az ország és a kor 
iskoláinak állapotától, a nevelésügy általá- 
nos törekvéseitől, fejlődési folyamataitól, 
bűneitől és mulasztásaítól függetlenül; az 
ország mindenkori tanügye egy-egy kis 

közösség iskoláinak mindennapi életében 
nyilvánul meg a legkézzelfoghatóbban". 

Írói munkáról lévén szó, az eszmei és 
pragmatikus okok mellett keresnünk kell 
azt az érzelmi, személyes okot ís, mely föl- 
tehetően közrejátszott e különleges feladat 
vállalásában és annak elvégzésében. Ez 
az Ösztönző erő Gregosíts Irén személyi- 
sége lehetett. Megvallom, kezdetben némi 
előítélet épült bennem a könyv író fősze- 
replője iránt, mert pedagógusnő az elemi 
(általános) iskolától az érettségüg mind- 
össze egy akadt az engem és társaimat 
valaha okítani akaró tantestületekben. De 
már az első levél elolvasása közben meg- 
feledkeztem elfogultságomról. Gregosíts 
Irén lebilincselt írásművészetével. Egy-egy 
mondata után, megszakítva az olvasást, 
megnéztem a könyv borítóját: valóban egy 
ismeretlen tanítónő és nem egy (ehismert, 
az írás művészetét a legmagasabb fokon 
művelő író-költő bűvölt-e el a képekben, 
fordulatokban gazdag fogalmazásával? 
Honnan ez a kompozíciós készség? A jó- 
zan realizmus és a fénylő líra kiegyensú- 

Április 27-én és 28-án tartotta meg XVI. országos közgyűlését 
a Csehszlovákiai Magyarok Demokratikus Szövetsége, a CSEMADOK 

Iyozott keverése? Erős érzésem, hogy ez 
ragadta magával Koncsolt is, aki első ta- 
lálkozásukról szinte vallomásnak is tekint- 
hető enthuziazmussal ír. Gregosíts Irén 
egyénisége még erőteljesebben mutatkoz- 
hatott meg élőszóban, de — s ez már Írói 
teljesítmény — nem maradunk ki ebből az 
élményből mi, olvasók sem, noha a vallo- 
másoknak csak ,szemlélői" lehetünk. S itt 
következzék az, amit - tekintve, hogy Kon- 
csolt személyesen nem ismerem -— a rész- 
rehajlás feltételezése nélkül írhatok le: 
Koncsol László a szlovákiai magyar s 
ugyanakkor a hazai irodalmat ís példamu- 
tató művel gazdagította. Sikeréhez tarto- 
zik, hogy felfedezte e két egymásra utalt 
nemzet, a szlovák és a magyar együtt- 
élését majdnem lehetetlenné tevő korszak 
egyik névtelen, ám mégis hivatott szerep- 
lőjét, Ebben más szempontból ís szeren- 
cse kísérte, hiszen Gregosits Irén szemé- 
lvében olyan egészséges lelkű emberre ta- 
lált, aki soha nem engedte, hogy a bajok 
leteperjék. Aki túl tudta tenni magát min- 
den sértésen, bántalmon, ami a háború 
után bőségesen kijárt minden szlovákiai 
magyarnak. 

Már korábban említettem, hogy Köncsol 
jegyzeteinek terjedelme jóval meghaladja 
Gregosits Irén vallomásaiét. Régebben 
úgy hittem, hogy az információknak az 
ilyen zuhataga inkább nehezíti, mintsem 
segíti a tájékozódást. Ezúttal azonban 
örömmel keil fogadnunk ezt a segítséget. 
Az olvasói műveltséghez mérten több-ke- 
vesebb jegyzet bizonyítja, hogy milyen ke- 
veset tudunk arról a kezdetben ,törökös- 
ómagyarok", kabarok, besenyők lakta táj- 
ról, amelyhez oly sok szál fűz sokunkat" 

Selmeczi Elek 

4, 

Az 540 alapszervezetet mintegy 450 küldött képviselte. A majdnem százezer tagot számláló szövetség az 1989-es novemberi 

forradalom óta az átalakulás folyamatát éli. Lassan kiformálódnak az alapszervezeteken belüli szakmai társulások, amelyekben 

azonos érdeklődésű tagok tevékenykednek. A néprajzi, anyanyelvi és műszaki tudományos társaságok, az ének- és zenebará- 

tok, az irodalom- és könyvbarátok stb. az eltelt több mint egy esztendő alatt immár alulról építkező szervezetté formálták a sok 

vihart átélt, 1949-ben politikai kényszerből , felülről!" létrehozott szövetséget. 
A közgyűlés szenvedélyes viták után, a szétszakadást. megakadályozó kompromisszummal, végül megválasztotta az új 

vezetőséget. A CSEMADOK új elnöke Bauer Győző akadémikus, főtitkára pedig Sidó Zoltán lett. Hogy enyhítsenek a vitákban 

oly sokszor emlegetett Pozsony-központúságon, a későbbiek folyamán Kassa delegálja az egyik alelnököt, valamint a két titkár 
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A SZÁMONKÉRÉS 
ESÉLYTELENSÉGE 

ii pácska, édesapa elment, Nyu- 
5 godjék békében, Utolsó per- 

s ceiben, az utolsó szó jogán 
még csodálkozva kérdezte: - 

53 Istenem, hát meghalok? - De 
jezszl választ a kérdésére már nem 

ettől a világtól kapott, ennek a világnak a 
válasza az az emberi szavakkal le nem Ír- 
ható mély csönd volt, amelybe élete hajója 
lassan elmerült. 

Mondják, az utolsó percek azok, me- 
lyekbe az élettől búcsúzó lelki szemei előtt 
filmként peregnek le földi életének esemé- 
nyei. Vajon milyen filmet láthatott maga 
előtt- apácska, akinek férfivá serdülése 
egybeesett a szocializmusnak nevezett 
korszak hajnalával, s aki élete első élmé- 
nyei között a világtörténelmet saját bőrén 
tanulhatta meg úgy, hogy a háború gép- 
puskáinak ropogásával együtt háromszor 
kellett apjával együtt átélnie, miként foszt- 
ják meg családjukat — az akkoriban éppen 
erőre kapó kis gazdaságukat - a teljes ál- 
latállománytól, előbb a németek, majd az 

oroszok, s közben pedig a magát panti- 
zánnak nevező környékbeli csőcselék, 
amelynek tagjait maguk között csak senki- 
háziaknak nevezték a falubéliek. 

A kis család alig ocsúdott fel a második 
csehek" alatti világ magyarüldözésének le- 
taglózó következményeiből, neki, mint a 
legidősebb testvérnek, máris ott kellett 
hagynia a falut, a kisparaszti gazdaságot, 
és kötelező jelleggel ipari, méghozzá bá- 
nyaipari munkába kellett állnia. Nehogy 
apját - mert mindkét fiát a magángazda- 
ságban foglalkoztatja - kuláknak nyilvánít- 
va nemcsak rendszeresen beidézzék, de 

bent is tartsák, ha épp úgy látják jónak a 
környék új urai, a vörös képpel járó-kelő 

,precedák" és ,tajomnyikok". A bánya- 
szolgálatból egyenesen vonult katonai 
szolgálatra az ötvenes évek elején, miköz- 
ben igazán tudott örülni annak, hogy falu- 
jából ő az első magyar, akit nem eleve 
sbüntetőszázadba" sorozott be a hatóság. 

Ha nem is rövid munkás múltja, de ,.Ön- 
kéntes részvétele" tette őt bizalmi emberré 
felettesei szemében, mert altiszti rangig vit- 
te a "Republika" szocialista hadseregé- 

   
ben. Közvetlenül leszerelése után már nem 
a szénfront, hanem az annál egy fokkal ta- 
lán enyhébbnek látszó magasépítő ipar 
szippantotta őt fel sok ezer dél-szlovákiai 
társával együtt. Megnősült, megszületett 
első gyermeke, miközben többtucatnyi 
Ipoly menti társával zsúfolt, fapados mun- 
kásvonatok folyosóin préselődött, sokszor 
a vagonok ütközőire szorulva, mert csak 

ott jutott számára hely. Hosszú órákon ke- 
resztül utaztak így, míg a szerelvények 
szuszogva, téli fagyban, nyári hőségben 
megérkeztek Észak-Szlovákia írissen Kki- 
alakuló ipari központjaiba, 

Növekvő gyermeke csak mint vendéget 
ismerte, amíg kéthetenként egyszer — sza- 
bad szombat nem lévén még akkor — ha- 
zaérkezett a szennyes ruhától dagadó tás- 
kájával, melyből mindig előkerült egy-egy 
csomag ,stollverk", tábla csoki, hogy ve- 
lük két napra magához szelídíthesse ide- 
genkedő gyermekét, aki nyári vakációjából 
sokszor töltött egy-egy hetet több kör- 
nyékbeli pajtásával együtt Turócszentmár- 
ton, Zólyom, Besztercebánya tájain, mikor 
hová vetette apját a sors vagy a munkálta- 

tó mindenható ,.Stavba". 
A gyermek ilyenkor látta, hogy magyar 

munkások százai építik Szlovákia új város- 
negyedeit, kórházait, iskoláit, látta, hogy ir- 
tanak erdőt, építenek utat, fúrják a hegyek 
oldalát, ássák vízvezetékrendszerek csa- 
tornáit, nagyvárosok betonútjainak vagy 
eldugott kis települések poros utcáinak 
mentén. Köztük volt, amikor fürdőrmeden- 
cét  betonoztak,  partizánemlékműveket 
emeltek, akkor is, amikor munka után .:fe- 
ketézni" indultak a mester, az építész, a 
párttitkár családi vagy hétvégi házához. 

Amikor egy-egy hetet töltöttem így a kü- 
lönböző építkezéseken, s apa a munka- 
idejéből lecsípve vagy .fájront" után kézen 
fogott, végigsétált velem az idegen váro- 
sok utcáin, akkor sok helyen, sokan kö- 
szöntek neki vissza szlovákul, még többen 
magyarul. 

- Itt ennyi magyar lakik? — kérdeztem őt 

egyszer. 
- Ahol dolgozni kell, ott mindenütt ta- 

lálsz magyarokat — hangzott a szűkszavú 

válasz. Azóta sokszor volt alkalmam meg- 
győződni igazáról — Szlovákia-szerte min- 
denütt. 

A gyermek ott lakott apjával az iparosí- 
tás első éveiben összetákolt fabarakkok- 
ban, ahol az ágy alatt volt a lavór, a gumi- 

csizma meg a kőműveskanál, és a ba- 
kancsba dugott zokniba éjszaka beleköly- 
keztek az egerek. Ott lakott velük, amíg fel 

nem építették maguknak az új munkás- 
szállókat, ahol a takarítónő kiitta a borotva- 
szeszt készletükből, ahol a szekrény pol- 
cain együtt volt a cigaretta (Detva, Bystri- 
ca, majd a méregerős Carda) a szalonná- 
val, kenyérrel meg a hazulról hozott pálin- 
kával, mellyel szertartásszerűen kellett 
hogy elkezdődjék és befejeződjék a nap. 
Mely mindig ugyanúgy zajlott a kanális- 
ásás, betonkeverés, a falazás, vakolás 
egy-egy felvonása közt újságpapírba cso- 

magolt töpörtyű-tízóraival, a legolcsóbb 
szalámi-ebéddel, amelyhez sóba mártott 
erőspaprikát faltak, s fejezték be a sort a 
:fájront" után rezsón elkészített sült sza- . 
lonnával, vöröshagyma-vacsorával. Köz- 
ben mindig, mindenütt elmaradhatatlanul 
ott volt, a fillérekből, koronákból ,Összeoci- 
helt" sör bor vagy borovicska, amely kel- 

lett hogy melegítsen, nemcsak télen, a tér- 
dig érő havakban, csontig érő fagyokban, 
nemcsak a nyirkos őszben és a párás ta- 
vaszokban, egyáltalán mindig, mert ez ji- 
tott a család, az asszony, a gyermeksze- 
mek melege helyett is. 

A rajokban ingázó első generációs ma- 
gyar munkásosztály tagjai — nemcsak fia- 
talok — sokszor egyenesen az eke szarva 
mellől indultak a messzi nagyvárosok kí- 
nálta ,kenyérkereset" lehetősége után. In- 
dultak ünneplőbe öltözve a falvak behúzott 

nyakú, hallgatag parasztemberei, akik az 
ipari munkát addig csak alkalmi formájá- 
ban ismerték, s megérkezésük után této- 
ván topogtak a nagyvárosok utcáin a ke- 
zükbe sehogyan sem ülő bőrtáskával, 
vagy a vállukra vetett vászontarisznyával. 

Az első pillanatban felismerhette őket, 
aki látta, hogy hajolnak le az építkezések 
környékén szétszórt szögekért, még ha 
görbék is voltak azok, a buldózerekkel   
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földbe taposott ácskapocsért, fadarabért, 
vagy ahogy a maguk készítette nyírfásöp- 
rűvel tisztára seperték a barakkok környé- 
két, este pedig az ágy szélére ülve cipőt 
talpaltak, kalapácsnyelet faragtak, 

Ugyanígy, ilyen ártatlanul sodródtak a 
tragédiákba is. A falu, melyet elhagytak, 
csak a tragédia leheletét érezte, amikor az 
asszonyok a hét elején, a kiürült falu főut- 
cáján kiállva a házak elé, kimondhatatlan 
szomorúsággal néztek az ismeretlenbe tá- 
vozó férjük után. Szorongásuk nem volt 
alaptalan, mert az elmenő férj, gyermek, 
apa nem mindig a saját lábán érkezett 
vissza. Sokszor hozták őket megnyomo- 
rodva egy-egy munkahelyi baleset nyo- 
mán, vagy pedig végleg kiterítve. Így hoz- 
ták haza az ,öt halottat", akiket a nagyvá- 
ros egyik állomásán gázolt halálra a vonat, 
mert a leeresztett sorompón, mint a kert- 
kapu résein átbújva akartak átjutni a vágá- 
nyokon. Temetésükön a falu végleg leve- 
tette addigi népviseletét, s az asszonynép 
- tán örökre — feketébe öltözött. 

így hozták haza azt, akire a panel rázu- 
hant, akivel felborult a pótkocsi, aki vízbe 
fulladt, aki lefordulva az állásról, nyakát 
szegte, vagy aki egyszerűen lapáttal a ke- 
zében bukott orra, mert szervezete nem 
bírta az útépítés (az aszfaltozás) mérges 
gázait, vagy akit reggelre találtak holtan a 
munkásszálló ágyán, noha este még sem- 
mi baja sem volt, Úgy siratták el őket, 
olyan reménytelen kétségbeeséssel, mint- 
ha haláluk valamiféle elkerülhetetlen fátum 
beteljesülése lett volna. Apám elbeszélé- 
seiből sokszor jutott már eszembe az a je- 
lenet, amikor egy alkalommal ő is kizuhant 
a sMatíca Slovenská" akkoriban épülő tu- 
rócszentmártoni székházának tizedik erme- 
leti ablakából — egy korhadt padló pattant 
ketté a ránehezedő teher súlya alatt. A zu- 
hanástól és a biztos haláltól a közvetlenül 
mellette lévő emelődaru karja mentette 
meg, amely aztán mint valami könnyű 
pelyhet tette le őt a földre. 

S míg én mint hősre, úgy tekintettem 
apámra, alig vettem észre anyámrnat, aki faj- 
fehér arccal, szótlanul hallgatta apám tör- 
ténetét. 
Apámmal az ismerkedést hétköznapi 

helyzetekben tizenöt éves koromban 
kezdtem. Akkor, tizenöt évvel születésem 
után döntött úgy, hogy véget vet ingázó 
életmódjának, s nemcsak a hétvégéket, 
hanem a hétköznapokat is velünk tölti. Lé- 
nyegében tizenhat évvel a házasságkötés 
után kezdődött el igazából szüleim házas- 
sága, Érthető, hogy ez az elhúzódott kez- 
det nem hozott súrlódásmentes folytatást. 
Anyám megszokta, mert rá volt utalva, 
hogy ő maga irányítsa a háztartást, sőt a 
ház körüli teendőket is. Megtanulta, ho- 
gyan kell beosztani a pénzt, hogy minden- 
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re jusson. Akkor már hárman voltunk test- 
vérek. Apám hazatérte után úgy érezte, 
családfőként őt illeti az irányítás joga. Ne- 
hezen szokták meg a munkamegosztás 
kényszerét, jött-ment, iszogatott, nem talál- 
ta a helyét, de a család együtt maradt. Va- 
jon hány család szétesése, megrázkódta- 
tása kötődik Dél-Szlovákia magyarjainak 
ingázó életmódjához? Egy kedves taná- 
rom (Magyarország egyik legjobb demog- 
ráfiai szakértője), mikor elmeséltem neki 
az otthoni állapotokat, beszéltem a hétfőn- 
ként elnéptelenedő falvakról, elképedve 
kapott a homlokához és azt mondta: 
.:Kész csoda, hogy egyáltalán van még 
szaporulat azon a tájon." A csodához az 
is hozzátartozik, hogy egyáltalán megma- 
radt e ,törékeny falvak" életképessége, 
hogy kevés kivételtől eltekintve, nem köl- 
töztek el lakóik a városokba, más, jobb 
megélhetést kínáló vidékre, hiszen az egy- 
más után felnövő nemzedékekre szabott 
vándorlósors nemcsak a fizikai munkaerőt 
vitte el a falvakból, elvitte azt a szellemi ka- 
pacitást ís, mely gazdasági sáfára lehetett 
volna a faluközösség életének. Aki ugyan- 
is egész héten át idegen vidékek, más te- 
lepülések felvirágoztatására áldozta erejét, 
energiáját, annak a hét végére legfeljebb 
annyi ereje maradt, hogy keserves munká- 
val felépítse (vagy átépítse) saját portáját, 
gondozza kertjét, szőlőjét, egyebeket. Em- 
berfölötti erő kellett ahhoz, hogy mással is 
törődni tudjanak az elmenők és hazaérke- 
zők. Emlékszem, miként alakították meg 
apámék vasárnap délutánonként az ,első 
házban" (a ,tisztaszobában" összeülve a 
CSEMADOK-szervezetet, hogyan tanultak 
és játszottak színdarabot, miként verbuvál- 
tak asszonykórust, majd férfikart, hogyan 
énekelték a passiójátékot a templomban, 
hogyan építették fel falunk nagy kultúrhá- 
zát, jórészt társadalmi munkában. , . 

Pedig hazaérkezésük után erejük roha- 
mosan fogyatkozott. Mintha ezernyi nya- 
valya támadta volna meg őket. Mintha ártó 
démonok költöztek volna szervezetükbe, 
melyek lángba borították gyomrukat, meg- 
dagasztották májukat, belekapaszkodtak 
szívbillentyűikbe, görcsbe rántották vesé- 
jüket, epéjüket, dagadó erekkel térképez- 
ték be kezüket és lábukat. Legtöbbjüket 
épp a betegség akadályozta meg abban, 
hogy távoli munkahelyén maradjon, vagy 
ha hazatért, még egyszer visszatérjen oda, 
Pedig a kísértés nagy volt. Emlékszem, 
hányszor gördült házunk elé apám egykori 
főnökeinek ringó fekete autója, jöttek, 
hogy rábeszéljék őt, térjen vissza, vagy 
legalább küldjön ermbereket maga helyett, 
mert sorra szétesnek a jól működő brigá- 
dok, nincs megbízható munkás, szétszé- 
ledt a magyar köművesparti", az ,ácspar- 
t", elmentek a .vasasok". Apám helyett, 

aki tán hajlott is volna a szóra, anyám — 
érezve a veszélyt — parancsolt erélyes ne- 
met a csalogatásra. A baj pedig közele- 
dett. Előbb abban mutatkozott, hogy ötve- 
nedik évük környékén sorra dőltek ki 
apám gyermekkori pajtásai, barátai. Ő ma- 
ga is súlyos betegségeken esett át, s ami- 
kor egészsége, sorsa jobbra fordulásában 
reménykedtünk, akkor, Csernobil után fél 
évvel, mogyorónyi daganatok jelentek 
meg a torkában. (A kezelőorvosi vizsgálat 
rákot állapított meg. Attól kezdve rohamo- 
san zajlott minden...) 1. 

Munkáséveinek ifjúsága a ".SZOcializ- 
mus" építésének kezdetével, betegségei a 
s fejlett szocializmus" korszakának elérésé- 
vel, halála pedig e korszak ,bukásával" 
esett egybe. Elete áldozat volt azon az ol- 
táron, melyet erőszakkal emeltek az ő ne- 
vében, de az ő és társai ellenére. Az azóta 
. mételyként" emlegetett kommunista ideo- 
lógiát könnyedén elfújta fejünk felől a szél. 
A nevében handabandázók némi idő eltel- 
tével vagy áldozattá nyilvánították magu- 
kat, vagy egy ügyes ,testcsellel" maszk- 
és pályamódosítást hajtottak végre. A kor- 
szak valódi áldozatai pedig csöndben 
meghalnak, 

Állok a fejfánál, amelyen ott a szűkszavú 
tudósítás: élt 57 évet, s kérdem tőle hang- 
talanul, vajon ki az, akitől számon kérhe- 
tem életét? Ki az, akitől megkérdezhetem, 
miért így alakult a sorsa? Ki hibáztatható 
az ellopott gyermekkorért, a szétszabdalt 
családi életért az összeomlott egész- 
ségért, egy életpályának, egy ember sor- 
sának tragikus rövidségéért? Amikor az át- 
lagember élete csúcsteljesítményét szokta 
nyújtani, ő akkor távozott, De hogyan ne- 
vezhető a halál az élet csúcsteljesítményé- 
nek? Szekrénye aljába gyűrve megtalálom 
az ,építőmunka" elismeréséért kapott ok- 
levelet, ilyen-amolyan érdemjegyeket, juta- 
lomplecsniket, amelyeket hálából kenyér-. 
adóítól kapott egykoron. Soha egy rössz 
szót sem hallottam tőle azokra, akiknek. 
dolgozott, de a szlovákokra sem úgy álta- 
lában. Miként hibáztathatnék hát én bárkit. 
is az ő nevében, ha ő maga ilyet nem fett. 
soha? De a tényeken ez már semmit sem 
változtat, s nem változik a tények legfájdal- 
masabbika sem, hogy apa, apuska nincs 
többé, hogy élete megszűnt, legalábbis ítt, 
e földön. Elment, s .nyitva maradt utána 
egy ajtó, amelyen sötét és jeges szél tódul 
be, s amelynek küszöbét most már neked 
kell átlépned" - miként azt egy öreg bölcs 
palóc ember mondta, aki azóta már maga 
is átlépte ama bizonyos küszöböt. 

A küszöböt mindannyiunknak át kell lép- 
nünk, de talán reménykedhetünk, hogy le- 
hetőségünk adódik még eldönteni, milyen 
ügyek áldozataiként.
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Rákóczi Szövetség meghí- 
vót kapott a Kárpátaljai Ma- 
gyar Kulturális Szövetségtől 
az 1991. március 1-3. között 

szervezett A Kárpát-medence magyarsága 
a XX. század végén című konferenciára. 
A szövetség képviseletében utaztam Ung- 
várra, régi barátommal, a Münchenben élő 
András Károllyal. Utitársaink a beregszászi 
gimnázium egykori diákjai voltak: dr. Bá- 
thory Katalin és Benda István (nekem ta- 
nítványaim). Ok a gimnázium baráti köré- 
nek képviseletében hozták magukkal 
A beregszászi gimnázium története című 
könyv példányait. Ez a mű A Magyarság- 
kutatás Könyvtára című sorozatban jelent 
meg. A konferencia a Pártoktatási Központ 
épületében kapott helyet. Íme, így érzékel- 
hető a változás Ungvárott is. Az elnöki 
megnyitó a kárpátaljai népek együttélésé- 
ről szólt, és az itt élő magyarság egységét 
hangsúlyozta. Az elnök büszkén mondta, 
hogy .kis magyar világtalálkozót" szervez- 
tek. Valóban együtt voltak az erdélyi, szlo- 
vákiai, délvidéki, kárpátaljai, lembergi, ki- 
jevi, alma-atai, nyugat-európai, magyaror- 
szági magyar szervezetek, de képviseltet- 
ték magukat a kárpátaljai ukrán és ruszin 
szervezetek is. A konferenciát köszöntő 
szavaimban utaltam arra, hogy az elkövet- 
kező időben munkánk és gondoskodá- 
sunk középpontjába az ember kerül, akiért 
cselekszünk, és aki vállalja a közösségi 
munkát. Az emberekben a nemzetükhöz 
kapcsoló azonosság tudatát kell erősíte- 
nünk. Az ember önmaga is legyen képes 
emberségét (szellemi, lelki és fizikai érté- 

két) gyarapítani. Tudjon közösséget alkot- 
ni, társadalomba szerveződni. Szervezete- 
inknek ezért kell küzdeniük. A konferencia 
munkája két szekcióban folytatódott. Az 
"A" szekció munkája Zalatnay István előa- 
dásával kezdődött, Etnikai közösség: kihí- 

vás és feladat az egyházak számára ré- 
giónkban címmel. Igen megalapozott el- 
méleti előadását a felkért hozzászólók 
nem egészítették ki a gyakorlat kritikájával 
és a jelenlegi helyzet elemzésével. Pedig 
erre szükség lett volna, hiszen az anya- 
nyelven való pasztoráció gondjai komo- 
lyak. Nem kerültek szóba az etnikai terüle- 
teken jelentkező állami és egyházpolitikai 
törekvések sem. A ,B" szekcióban Töt- 
tössy Istvánné referátumával kezdődött a 
munka. Címe: A képzés és továbbképzés 
változatai a határon túli magyarok számára 
a magyarországi oktatási intézményekben. 
Előadása sok szempontot felsorakoztató 
vitát váltott ki. Megfogalmazódott: garan- 
tálni kell, hogy a magyarországi képzés 
biztosítsa a kisebbségben élő magyar ér- 
telmiség utánpótlását, vagyis a Magyaror- 

                  
  

szágon végzettek térjenek vissza szülő- 
földjükre. Felmerült olyan igény is, ha le- 
hetséges, akkor ezt a képzést saját hazá- 
jukban kell megszervezni. Az otthoni kép- 
zést vendégtanárok és szakelőadók küldé- 
sével segíthetjük. Szóba jöhet még a tanul- 
mányok részben Magyarországon való 
folytatása és azoknak befejezése az ottho- 
ni egyetemeken, főiskolákon. Kormányza- 
tunknak törekednie kell arra, hogy a szom- 
széd államok elismerjék a végzett stúdiu- 
mokat és nosztrifikálják az okleveleket. A 
képzés többféle változatát alapítványok ál- 
tal nyújtott ösztöndíjakkal kell támogatni. 

A további hozzászólók különböző or- 
szágokban jelentkező oktatási, kulturális 
és társadalmi problémákat vetettek föl. A 
vitában a Rákóczi Szövetség is részt vett. 

Nagy érdeklődés kísérte Lengyel László 
Politika, társadalom és gazdaság össze- 
függései régiónkban című előadását és a 
kapcsolódó hozzászólásokat, köztük a 
Molnár Gusztávét. Sajnos, idő hiányában a 
vita nem bontakozhatott ki. Értékes infor- 
mációt kaptunk Kírály Károly tájékoztatójá- 

MINTAK ILL zzgzekoztunk 
ból. Vasárnap délelőtt az ,Avantgárd" sta- 
dionban Tőkés László református püspök, 

Ortutay Elemér görög katolikus teológiai 
tanár, valamint más katolikus papok és re- 
formátus lelkészek ökumenikus istentiszte- 
letet tartottak, amelyen több mint ötezer 
ungvári és környékbeli magyar vett részt. 
Könnyezve mondták a közös imát és éne- 
kelték el a Himnuszt. Vasárnap ebéd után 
az RMDSZ küldöttségével találkoztunk. 
Domokos Géza tájékoztatott bennünket az 
erdélyi magyarság Politikai helyzetéről. 
A konferencia végén nyilatkozatot fogad- 
tunk el, amely az Ungvári Felhívás címet 
kapta. 

A magyarság helyzete a XX. század vé- 
gén többet igényel a találkozóknál. Elér- 
keztünk oda, hogy az összmagyarság ér- 
dekében össze kell hangolni tennivalóin- 
kat. Ennek szervezője lehetne a megújult 
Magyarok Világszövetsége. A Regio című 
kisebbségtudományi szemle egyik követ- 
kező számában olvasható lesz a konferen- 
cia anyaga. 

Göndöcs László 

  

UNGVÁRI FELHÍVÁS 
  

   

goltságán, belső megoszlásán. 

Ez a szellemi-erkölcsi egység nem irányul mások ellen, sőt inkább Közép-Európa ön- 
magára eszmélésének is hatékony eszköze lehet. A magyarság csak felemelt fejjel, saját 

értékeire találva lehet társa, szövetségese a régió többi népének, és csak anyanyelvén, 
anyanyelvi kultúrája által vállalhat szerepet a szabad nemzetek európai közösségében. Ép- 

pen ezért: találkozóinkra várjuk a szomszédos népek képviselőit, és a kölcsönösség jegyé- 
ben mi is örömmel veszünk részt összejöveteleiken. A történelem kihívására együtt és közö- 
sen kell válaszolnunk. Ez nemcsak feladatunk, hanem érdekünk is. 

Kívánjuk, hogy az ungvári találkozó hasonló tanácskozások sorát indítsa meg. Javasol- 

juk, hogy az anyaországi társadalmi szervezetek, mint a Magyarok Világszövetsége, az Anya- 

nyelvi Konferencia, a Rákóczi Szövetség, az Erdélyi szövetség, a Kárpátaljai Kör, valamint a 

kisebbségi magyar szervezetek időről időre rendezzék meg ezeket az összejöveteleket. 

Az ilyen találkozókon valósulhat meg nemzetünk szellemi egysége, s kerül közelebb 
hozzánk a haza - Illyés Gyula szavaival: a magasban. 

Ungvár, 1991. március 2.   

i, magyar értelmiségiek: tanárok, mérnökök, jogászok, írók, tudományos kutatók, 

- akik közel ötszázan részt vettünk Ungváron a Kárpát-medencei magyarság XX. szá- 
§0- zad végi helyzetéről s feladatairól rendezett konferencián, a Kárpátaljai Magyar 

Kulturális Szövetség kezdeményezésére most létrehozott fórumot egy hosszan tartó eszme- 
csere és közös munka kezdetének szeretnénk tekinteni. Egyszersmind jelképes esemény- 

nek, amely nemzeti egységünk helyreállításának lehetőségét ígéri. A közelgő század- és 

ezredfordulón a magyarság ugyanis csak akkor tud felemelkedni abból a történelmi válság- 
ból, ahova a diktatúrák évtizedei taszították, és akkor fog felzárkózni Európa népeihez, ha 

nemzetként ismét önmagára ismer és szellemi, erkölcsi egységével lesz úrrá állami szétta- 
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MÁGÓCSI 
POLGÁROK 

hegyháti Mágócsnak a háború 
első évében 3833 lakosa volt. So- 

: kan elestek, ám a háború 1945- 
ben ismét hadat üzent a falunak, pecsétes 
papírok és kitelepítési biztosok érkeztek. 
A fél falut kitelepítették, bár hosszan és 
hangosan harcoltak a végzet ellen. Nem 
tudhatták, hogy nemcsak azért pecsételték 
meg sorsukat, mert németek, hanem azért 
is, mert helyet kellett készíteni az ugyan- 
csak kollektív bűnökkel vádolt magyarok- 
nak. Sokan csak most, 1991 tavaszán, az 
iskola nagytermében rendezett gyűlésen 
ismerik meg közös sorsuk történelmi ösz- 
szefüggéseit Vigh Károly előadásából. Sok 
idő telt el már azóta, hogy a falu mindkét, 
egyaránt csalódott fele újrakezdte életét, 
akárcsak valamelyik régi melodrámában. 
A munka folytatódott, s lassan kijegecese- 
dett a falu új arculata. A németek is áruter- 
melő gazdák voltak, a csallóköziek is. A 
múlt évben a helyhatósági választások pil- 
lanatfelvételként rögzítették a kialakult erő- 
viszonyokat: 5 német, 3 felvidéki és 2 anya- 
országi magyar került hivatalba. A békeé- 
vek megállapodottságának jeleként a vá- 
rosból jött elnökasszony lett az új polgár- 
mester. Akár a németek, a csallóköziek is 
szorgosan kötözgetik újra a mestersége- 
$en szétszakított rokoni szálakat. Mi lesz 
Szlovákiával? — kérdezik. 

Mi lesz, ha az ottani demokratikus játsz- 
ma rosszul sül el? -— kérdez vissza Varga 
Sándor pozsonyi képviselő, aki a forrada- 
lom után egy időre szlovák miniszterelnök- 
helyettes lett. A ,bársonyos forradalom? 
nem tudta meglágyítani a szíveket. A nyelv- 
törvény elfogadásával a magyarság sorsa 
romlott. A szlovák önállóságnak elsősor- 
ban az a nagyhatalom örülhet, amelyik a 
stratégiai okokból idetelepített hadiipart 
önmagáénak tekintette. Vagy Csehszlová- 
kia marad meg, vagy az orosz korridor Bé- 
csig, az önálló Szlovákia formájában. Re- 
méljük, a gerjesztett nacionalista láz azért 
majd alábbhagy. 

A vidéki ember a Me ÁTk összefüg- 
gései után azonban újra és újra a saját sor- 
sát boncolja. A felvidékiek alig pár év alatt 
kétszer mentek tönkre: a szülőföldjükön 
azért, mert magyarok, Magyarországon 
azért, mert gazdálkodók voltak. Szabó An- 
dor — maga is alsószeli gazdacsalád szü- 
lötte — arról beszél, hogy az itteni németek- 
nek és magyaroknak egyaránt jár a kárpót- 
lás, hiszen ugyanazon elv alapján büntet- 
ték meg őket. A Rákóczi Szövetség rövide- 
sen nyilvánosságra hozza a lakosságcse- 
re-akciót lezáró Csorba-tói megegyezés 
jegyzőkönyvét, amelyből világosan ki fog 
tűnni, hogy a magyar és a csehszlovák 
kommunisták milyen cinikusan rendelkez- 
tek alattvalóik vagyonával. 

A szemben lévő kocsma tele fiatalokkal, 
a terem tele középkorúakkal és öregekkel. 
Mintha a történelem azokkal a nemzedé- 
kekkel folytatná a maga polgári színjátékát, 
akikkel abbahagyatta. 

  

Tamáska Péter   

          

Gondolatok Zoboralja magyarságának 
problémáiról és jövőjéről 

  

üdvalévő, hogy Zoboralja magyarsága sziget a szlovák tengerben, 
perspektívája tehát csak egy demokratikusan megalapozott társada- 
lom jogilag is alátámasztott közegében létezhet. A terület ugyanis a 

magyarság számára szatelit-egységet képez 20000-es lélekszámával, így vonzereje minimális. 
Egyedül a Pedagógiai Kar jelent szellemi támaszt, melyet jó esetben is csak átmeneti jellegű- 
nek nevezhetünk, úgyhogy az itt született és itt élő magyarok magukra hagyatva várják a 
megváltást jelentő demokráciát. Sajnos a vidék szellemi erőinek nincs olyan bázisa, amely 
képes volna az irányításra, melyre az identitásáért harcoló zoboralji magyarság támaszkodhat- 
na. A múltban rengetegen elköltöztek a vidékről - munkalehetőséget keresve vagy család- 
alapítás céljából — ugyanakkor több ember a kilátástalanság elől menekült elsősorban Dél- 
Szlovákiába, ahol a magyar szellemi élet még a Husák-rendszer ellenére is sokrétűbb lehető- 
ségekkel kecsegtetett. A maradék reményt is letörte, hogy már majdnem teljesen összeomlott 
a magyar iskolarendszer. Középiskolák hiányában a járásban pesszimista hangulat uralkodott 
el a szülők körében, akik emiatt szlovák iskolába íratták gyermekeiket. 

Megfogyatkozott az az utánpótlást képező közeg, mely egyedül, szervezetlenül, jogaiban 
megtépázottan már-már képtelen vállalni a reprodukció szerepét. Megmutatkozik ez főként az 
óvodákba, iskolákba iratott gyermekek létszámán is. Levonható a tanulság: visszahatólag is 
hátrányosan érinti a kisebbséget, ha nincsenek kiépítve jogi, kulturális és iskolaügyi intézmé- 
nyei - ezek hiánya felgyorsítja az asszimilációt, rosszabbik esetben elnemzetietlenítéshez ve- 
zethet. 

Felvetődik a kérdés, mi tudná talpon tartani Zoboralja magyarságát? A demokráciában 
nem lehet közömbös a kisebbség által megfogalmazott követelés, ellenkező esetben demok- 
ratikus jogállamról csak elvont értelemben beszélhetünk. 

A magyarság megmaradásának előfeltételeit Zoboralján a következőképpen lehet felvá- 
zolni: 

I. Szükséges feltárni tudományos megalapozottsággal a vidék magyarságának történelmi 
gyökereit, és szerepét a következő területeken: 

- a magyar települések eredete és története, népviseletek, népi építészet és népdalkul- 
túra, a történelmi múlt magyar-szlovák kapcsolatai. 

A megalapozott, felkutatott adatokat nyilvánosságra kell hozni, hogy megismerkedjenek 
azokkal elsősorban az e tájhoz kötődő emberek. Publikálni kell — szlovák polgártársak számára 
is — a magyar vonatkozású történelmi tényeket, hogy mindkét oldalon érthetőek legyenek a 
táj jellegzetességei. 

II. Létre kell hozni a magyarság érdekeit képviselő jogi intézményt, például a Nemzetiségi 
Minisztérium kebelében járási szinten. 

III. A járás teljes magyar óvodai, illetve iskolai hálózatát magyar tanfelügyelő hatáskörébe 
kell vonni, akinek feladata lenne: 

—- az intézmények érdekeinek képviselete, 
- az óvodai és iskolai hálózat fejlesztése, 
— a szülőkkel való rendszeres találkozás, 
- a tanerők számontartása, figyelembe véve a perspektivitást. 
IV. Minden magyar településen magyar istentiszteletek biztosítsák a keresztény hívők val- 

lási szabadságérzetét. 
V. A kultúra területén minden CSEMADOK- vagy más szervezet mint jogi felelős, kapjon 

önállóságot. 
VI. Zoboralja végre jusson saját magyar nyelvű járási hetilaphoz, melynek feladata lenne: 
- a környék magyarságának tájékoztatása a terület aktualitásairól, különös tekintettel a 

magyarságot érintő problémákra, si 
- a magyarság öntúdatának fejlesztése. eő 
VII. Legyen biztosítva a magyar településeken az arányos képviselet a különböző testü- 

letekben és a közigazgatás területén egyaránt. 7 
VIII. Ervényesüljön a kétnyelvűség elve: 
- a községnevekben és -feliratokban, 
— a hivatalos, félhivatalos intézményekben, valamint az üzletekben, 
- a falugyűléseken és egyéb nyilvános ünnepségeken. , 
A felvázolt pontok a létkérdés alappillérei. Ezért csak a jogi intézményrendszerek kiépítése 

segíthet a pusztulásra ítélt népcsoporton. 
Nem elhanyagolható része a megmaradáselméletnek az sem, amit külső segítségnek ne- 

vezünk, amely érkezhet: 
1. az egész csehszlovákiai magyarság részéről 
A csehszlovákiai összmagyarság segítése elsősorban a közös jogok megalkotása terüle- 

tén lenne a leghatásosabb. Nagyobb felelősséggel álljanak a feladat mellé az újságírók, a 
rádió és a televízió — többet kell foglalkozniuk Zoboraljával, ahhoz, hogy az emberek tudatában 
a magukra hagyatottságot legyőzze az összetartás érzése, 

2. Magyarország részéről 
Magyarország szellemi téren (előadók, művészek, neves emberek) segíthetne, de nem 

utolsósorban például egy ,Zoboralja magyarságának" létrehozandó célalapítvánnyal is. 
Az elképzelések megvalósítása, koordinálása érdekében megfontolandó lenne egy Zobor- 

alja-társaság megalakítása, amely tudatosan kiépített koncepció alapján az egyes követelmé- 
nyeket irányítani, szervezni és ellenőrizni tudná. A Zoboralja-társaság tagja lehetne részben 
bármely helyi vagy segítőkész, e vidékhez valamilyen módon kötődő külső érdekeltségű sze- 
mély is, aki szívén viselné és támogatná a vidék magyarságának ügyét. 

Patay Péter
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RÉSZLETEK A RÉV-KOMÁROMI ÜNNEPI MEGEMLÉKEZÉSEN 
1991. MÁRCIUS 15-ÉN ELHANGZOTT BESZÉDBŐL 
  

Tisztelt ünneplő 

Nekünk, mai közép-európai emberek- 
nek - magyaroknak, szlovákoknak egya- 
ránt - 1848-49 számos tanulsággal szol- 
gál. A történelem természetesen sohasem 
ismétli önmagát, azonban botorság volna 
botlásainkból, erényeinkből nem levonni a 
konzekvenciát, netán ismételten egyazon 
hibába esnünk. 

Tájainkon a XVIII-XIX. század forduló- 
jáig az anyanyelvhez tartozás még nem 
kényszerítette az egyént arra: legyen elkö- 
telezettje egy a közösségből mindenki 
mást kizáró nemzetelképzelésnek. Egy- 
szerűbben szólva: létezett egy olyan kor- 
szak, amelyben a nemzethez tartozás fő 

ismérve nem a nyelv volt. Ekkoriban az ál- 
lam számított fontosabb tényezőnek; az 
együttélő, egyazon kormányzást elviselő, 
egyazon kiváltságokban részesülő (vagy 
éppen ellenkezőleg: nem részesülő) egyé- 
nek alkottáka nemzetet. Ily módon Ma- 
gyarországot hazájának, édes honának 
(és nemcsak szülőföldjének) érezhette a 
magyaron kívül a szlovák, a szerb vagy a 
román. S ha külföldi egyetemet látogatott, 
emígy jelölte meg ,nemzetiségét": hunga- 
rus. Szülőföldjéhez, pátriájához fűződő ér- 
zelmeit, hazafias beállítottságát joggal ne- 
vezhetjük ,hungarus-patriotizmusnak". 

E többes kötődést, természetes több- 
nyelvűséget, többkultúrájúságot, dunatá- 
ji harmóniát sugalló hazafiságot számosan 
képviselték népeink jeles fiai közül: elég, 
ha csak Bél Mátyásra, Balassi Bálintra, a 
Zrínyiekre, Tessedik Sámuelre gondolunk. 
Hogy még századunkban sem veszett ki 
egészen, példa rá a Petőfit, Aranyt, Ma- 
dáchot szlovákra fordító Pavel Országh 
Hviezdoslav hitvallása a Véres szonettek 
ciklusában: ,Patrióta is vagyok, nem csu- 
pán szláv." 

Tény, hogy az 1800-as évek első felében 
a Kárpát-medence népeinek nemzeti öntu- 
datai egymás ellenében fogalmazódtak 
meg. A reformkori magyar középnemes- 
ség Bécs elnemzetietlenítő törekvéseivel 
szemben haladó nacionalizmust képviselt, 
az országon belüli másajkúak hasonló 
azonosságkereséséhez, szabadságvágyá- 
hoz azonban nem viszonyult kellő megér- 
tésel. A feudális ,natio hungarica" helyébe 
a ,politikai magyar nemzet" koncepcója lé- 

közönség! 

pett, amely több nyelven beszélő, egyazon 
nemzetként kezelte az — akkor már sok 
nemzet által lakott — ország lakosságát. 
Mielőtt azonban megszaggatnánk ruhán- 
kat, tekintsünk körül a korabeli Európában: 
a helvét konföderáción kívül találunk-e a 
nyelvi, nemzeti egyenjogúságot már akkor 
a gyakorlatba átültető államot? 

Hogy a reformkori magyar szabad- 
elvűség a kisebbségekkel szemben türel- 
mes álláspontot is képviselt, hadd világít- 
sam meg egy idézettel. A ,legnagyobb 
magyar": Széchenyi István, akinek ez idén 
üljük a bicentenáriumát, a Hunniában ve- 
tette papírra a következőket: , Tiszteljük 
bármely kis körben élőnek is nyelvét s élet- 
módiát, mert a legkisebb elkülönözött em- 
beri sajátság is egy karika abban a lánco- 
latban, melynek fokain a tökéletesség felé 
emelkedik az emberi nem. Tiszteljük min- 
denkinek nem csak földi sajátját, de lelké- 
nek legnagyobb kincsét is, shoni, nemzeti 
hűségéte! Csak így várhatunk mi is, némi 
igazsággal, sajátjaink, kincseink iránt türel- 
met és engedékenységet. 

De értsük meg egymást és nézzük kö- 
zelebbről, mit óhajtunk, mit kívánunk! Tart- 
sa meg anyanyelvét híven mindenki! Az 
otthonitól ne pártoljon el soha! ... S legyen 
végre - elsőtől utolsóig — kiki védője, gyá- 
mola a maga nemzetének. De azért az em- 
beriségnek ne váljék ellenségévé. 

Keljünk hát versenyre! Külön nyelveink- 
ben és eredetiségeinkben a lehetőségig 
képezzünk ki minden hasznot, minden 
szépet, minden jót. Ne álljunk egymásnak 
útjában! Sőt az örök Valót kereső törekvé- 
seinkben bölcs nagylelkűséggel kölcsönö- 
sen gyámolítsuk egymást. Hisz" egy nem- 
zet erkölcsi nyereségeiben az egész em- 
beriség osztozik... Nyújtsatok azért kezet, 
drága Hazafiak, egy honnan külön nemze- 

tiségű, de mégis rokon fiai, rokon remé- 
nyei, s ne hagyjátok magatokat tőlünk a 
lágyvelejűek ama csoportjai által elidege- 
níttetni, kik - ügyünknek használni akarván 

— rajtatok oly sokszor méltatlankodtak. 
Maradjatok tehát, Ti honunknak nem- 

magyar lakosai, származástokhoz és nyel- 
vetekhez hívek. Szolgáljátok közös Urun- 
kat s a közös hont sajátságaitokban. Be- 
széljetek magatok közt amiképp és aho- 

gyan tudtok. Ne bajlódjatok idegen nyelv- 
vel, mikor az első szerelem ege megnyíl 
lelketek előtt s mikor az elszorult kebel 
szokott nyelvével sem bír. Közös hasz- 
nunkra kutassátok fel, saját eredetiségtek- 
nek minden titkát." 

Szintén tény marad azonban, hogy mi- 
vel a nemzetiségek radikális rétegének kö- 
vetelései kielégítetlenül maradtak, a prágai 
pánszláv kongresszus a magyar forrada- 
lom és szabadságharc helyett a császári 
ellenforradalom támogatása mellett dön- 
tött. Az udvar beépített ügynökei 1848 
őszén a nem-magyar népek tömegeinek 
egy részében sikeresen buzdítottak a fegy- 
veres felkelésre. Amikor a magyar nemzeti 
mozgalom az európai haladás élvonalá- 
ban harcolt és jellegében egyre inkább a 
másokkal való szolidaritás tudata dombo- 
rodott ki, a nemzetiségek részint a retrog- 
rád erők oldalán álltak. Hogy milyen rész- 
ben, azt jól jellemzi a következő adat: a 
Hurban ellenforradalmi csapataiban az 
1848 novemberi betörés alkalmával 4000, 

a decemberi akcióban 750 fegyvers vett 
részt. A szlováklakta megyék ugyanakkor 
közel 10000 újoncot küldtek a szabad- 
ságharc seregébe. 

A pillanat nagyszerűségét felismerő nép 
ösztönös politikai tájékozódása megbízha- 
tóbbnak bizonyult egyes vezetői nemzeti 
elvakultságánál. 1849 tavaszán mind ma- 
gyar, mind szlovák, román és szerb részről 
kölcsönös kedvezményezések indultak a 
közösségi szabadságjogok gyakorlatba 
ültetésére. 

Hadvezetési hibák, de főleg a cári inter- 
venció nyomán kialakult erőfölény elbuk- 
tatta szabadságharcunkat. A Szegedre te- 
lepült országgyűlés azonban - egyik utol- 
só gesztusaként — 1849. július 28-án elfo- 
gadta Európa első demokratikus nemzeti- 

ségi törvényét. A jogszabály kimondta a 
magyar nyelv használatát a központi hiva- 
talok ügyvitelében és az államközi kapcso- 
latokban, és ugyanakkor kimondta a nem- 
zetiségi anyanyelvek használatát a közsé- 
gekben, a törvénykezésben, a törvényha- 
tóságok gyűlésein, az egyházban, az ele- 
mi iskolában, a nemzetőri vezényletben, a 
felsőbb helyre benyújtott folyamodások- 
ban. Szemere Bertalan miniszterelnök a 
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Csaknem ötven év után a 7596-ban magyarlakta Korárnóli járás központjában, Komáromban felavatták a vár 

   ha 

legendás védőjének, Klapka György tábornoknak a szobrát. Az emlékmű korábban is látható volt a városban, 
mégpedig egy csöndes park hátsó részében. Az elmúlt évek politikai változásainak eredményeként, polgári 
kezdeményezésekből összegyűjtött pénzből állították régi helyére, a Városháza előtti térre Róna József 1896- 
ban készített alkotását. Az ünnepségre Komáromba érkezett Felix Ernacora egyetemi tanár, Klapka György 
Ausztriában élő dédunokája. (Böröcz József felvételei) 

  

    
nemzetiségi törvény elfogadásakor beszé- 
dében hangsúlyozta: , Hadd lássa Európa, 
hogy azon magyar nép, mely földét meg- 
osztá a többiekkel, mely szabadságharcát 
maga vívja főképpen, mely évek óta küzd 
valamennyi néptársai jólétéért, hadd lássa 
Európa, hogy mi magunk vívtunk. Hadd 
lássa a világ, hogy mi a legújabb forrada- 
Imak életjeleit jül ismerjük, hogy míg a régi 
forradalmak csak a szabadságot kívánták 
és nyerték meg, mi értjük az új történet új 
forradalmait, és hogy mi nemcsak a sza- 
badságot adjuk meg a polgároknak, de 
magadjuk a népnek saját nemzetiségöket 
IS 

Testvéreim, vajon ápoljuk-e 1848-49 
örökségét? Komárom falai között Jókai, 
Klapka emléke élő példa, s Kossuth és Pe- 
tőfi részben szlovák származásával jól 
összeegyeztethető magyar patriotizmusa 
nem kevésbé ismert. Feltehetően keve- 
sebben tudják, hogy Irányi Dániel, a 12 
pont első megfogalmazója a szepességi 
Toporcon született, a szabadságharcban 
pedig Sáros kormánybiztosa volt. S vajon 
hányan gondolták végig, hogy az aradi ti- 
zenhárom honvédtábornok vértanú közül 
öt — Aulich Lajos, Dessewffy Arisztid, Láh- 
ner György, Nagysándor József és Török 
Ignác - továbáb az első felelős magyar 
kormány meggyilkolt miniszterelnöke: 
Batthyány Lajos kötődik, születése vagy 
tevékenysége okán, a ma Szlovákiához 
tartozó területekhez? Bizonyos vagyok 
benne, hogy mindannyian: a kisebbség, 

többség és anyanemzet tagjai, jóval több 
figyelmet kell hogy fordítsunk a tájhoz kö- 
tődő történelmi emlékeink ápolására, tér- 
ben és tudatiakban egyaránt. 

A magyar polgári forradalom és szabad- 
ságharc egyik legfontosabb üzenete szá- 
munkra, hogy az együttéléssel semmilyen 
más alternatíva nem helyezhető szembe. 
A szlovákiai magyarság ma egy forrongó 
Közép-Eurűpa nem kevsébé mozgásban 
lévő országában szeretné végre kivívni az 
őt megillető demokratikus szabadságjogo- 
kat. Ennek érdekében deáki bölcsesség- 
gel kell politizálnia, áthidalnia saját belső 
ellentéteit, egyenrangú partnerként kezet 
fognia a többségi nemzetekkel és más ki- 
sebbségekkel. Ne feledjük: Eurűpa együtt 
vár bennünket! A megbékéléshez azon- 
ban bizonyos elemi feltételeknek meg kell 
teremtődniük. Hogy csak a legfontosabba- 
kat említsem: 

- az elmúlt hét évtized kisebbségelle- 
nes tetteinek a teljes feltárása és nyilvá- 
nosságra hozatala, a többség és kisebb- 
ség nyelvén egyaránt; 

- a közös múlt egyoldalú kisajátítása 
tt objektív történelemkutatás és -okta- 

tás; 

- a magyarellenes uszítás megszünte- 
tése a politikában és a tájékoztatásban; 

- az őshonos szlovákiai magyar nem- 
Zetrész valóban váljon államalkotó ténye- 
zővé, alkothasson kisebbségi önkormány- 

zatot a személyi elvre épülő kulturális au- 
tonómia alapján; 

— kollektív szubjektumként építhesse ki 
anyanyelvű oktatási, kulturális és tömeg- 
kommunikációs intézményrendszerét; 

- használhassa szabadon nemzeti jel- 
képeit; 

- zavartalanul és gyanúsításoktól men- 
tesen ápolhassa kapcsolatait anyanemze- 
tével; 

- szűnjék meg a magyarsággal szem- 
ben a nyelvi türelmetlenség, kerüljön le 
a napirendről egyszer s mindekkorra a 
meggyengítésére, etnikai tömbjeinek fella- 
zítására, végső soron a beolvastására írá- 
nyuló törekvés. , 

Magyar és szlovák barátaim! Hadd bú- 
csúzzak Önöktől ismét Széchenyi szavai- 
val: ,Mi magunk, felébredt, erényt szerető 
és így még pirulni tudó magyarok, nem fo- 
gunk íly dicső útról letpérni. Erre az útra 
közülünk mind számosabban lépnek.7Áll- 
jatok it is rá! Ha minket közös erő s közös 
erény egy nemzeti testbe fog szorítani, 
nem kell, akkor többé külső szorítástól fél- 
ni, sem olyan gáttól, amely emberi és 
nemzeti hivatásunktól visszatartani képes 
lenne. Honunk bizonyára virágozin fog. De 
ha kebleinkben az egymás iárnt való ellen- 
ségeskedésnek legkisebb tövisei is visz- 
szamaradnak, az elég lenne arra, hogy a 

Rossznak meg nem szűnő fondorkodása- 
itól elmérgesítve, végképp gyalázat romjá- 
vá süllyessze a hont ". 

Székely András Bertalan
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A RÁKÓCZI SZÖVETSÉG (RSZ) TEVÉKENYSÉGE 
(1990 DECEMBERÉTŐL 1991. MÁRCIUS 15-IG) 

Az Unio című folyóirat decemberi száma 
Pozsonyt bemutató írásokat közölt, 
December 8-án a Aákóczi Szövetség 

alapítványának támogatásával a Csehszfo- 
vákiai Magyar Tanítók Központi Enekkara 
megalakulásának 25. évfordulója aikalmá- 
ból ünnepi hangversenyt rendezett Po- 
zsonyban. 

Budapesten az Anyanyelvápolók Szövet- 
sége ugyanezen a napon tartotta meg évi 
közgyűlését, Az ünnepi eseményre meg- 
hívták a szomszédos országok magyar- 
nyelv-ápolóinak képviselőit, az RSZ nevé- 
ben Selmeczi Elek alelnökünk köszöntötte 
az anyanyelvünk épségének megőrzését 
és a szellemi környezetvédelem feladatát 
ellátó szövetséget. 

10-én Göndöcs László előadást tartott a 
Nemzetközi Előkészítő Intézetben tanuló 
felvidéki diákoknak Nemzetiségi önépítés 
címmel. , 

12-én a Magyar-Szlovák Értelmiségi Fó- 
rum Nyelv és identítás című tanácskozá- 
sán Dobos László pozitív példaként emlí- 
tette a Rákóczi Szövetségnek a magyaror- 
szági szlovákok érdekében kifejtett állás- 
pontját. 

13-án megnyílt Luzsicza Lajos festőmű- 
vész válogatott műveinek kiállítása szülő- 
városában, Érsekújváron. 

14-én az ASZ Ifjúsági és Honismereti 
Csoportja vendégül látta a nagyváradi ma- 
gyar ifjúsági szervezet Makai Zoltán vezet- 
te 15 fős csoportját. December 15-én a 
nagyváradi fiatalok az RSZ támogatásával 
részt vettek az I. Szlovákiai Magyar Tánc- 
háztalálkozón, Dunaszerdahelyen. 

15-én Kun Ferencz alelnök kíséretében 
Dunaszerdahelyre látogatott Waloschek 
Miklós antikvárius, hogy szakmai segítsé- 
get nyújtson a helyi antikvárium megnyitá- 
sához. Kun Ferenc találkozott a Szlovákiai 
Magyar Cserkészszövetség elnökével, Ho- 
dossy Gyulával és 18 cserkészvezetővel, 
továbbá Töböréte községben, Lipcsey 
Gyulával (Csehszlovákiai Magyar Politikai 
Foglyok és Deportáltak Szövetsége). 

17-én az RSZ vezetősége találkozott Ka- 
tona Tamás külügyi államtitkárral, 

21-én a Parlamentben Göncz Arpád köz- 
társasági elnök kitüntetést adott át Dobos 
László és Duba Gyula íróknak és Fónod 
Zoltán irodalomtörténésznek. A Magyarok 
Világszövetsége (Czine Mihály mb. elnök, 
Komlós Attila mb. főtitkár) ez alkalommal 
vendégül látta a kitüntetetteket. A fogadá- 
son az RSZ is képviseltette magát. 

1991. január 4-én az RSZ Erdekvédelmi 
Csoportja (Soóky Dezső, Takács Sándor 
és Vigh Károly) beszámolt a kitelepítettek 
anyagi kártérítése ügyében folytatott tár- 
gyalásikról. 

11-én az RSZ az Erdélyi Szövetség és az 
Erdélyi Magyarok Egyesülete találkozott 
Horváth Balázzsal, a határon túli magyarok 
ügyében illetékes tárca nélküli miniszterrel, 

11-13. között Dunaszerdahelyen rendez- 
ték meg a Liberalizmus és kollektív jogok 
című nemzetközi konferenciát, Václav Ha- 
vel védnökségével, a Márai Sándor Alapít- 
vány és a Friedrich Naumann Alapítvány 
támogatásával, 

" 17-én a prágai Magyar Kulturális Köz- 
pontban Farkas Veronika rév-komáromi 
művészettörténész megnyitotta Dúdor ISt- 

ván (1949-1987) szlovákiai magyar festő- 
művész kiállítását. 

23-án a Rákóczi Szövetség alapítványá- 
nak kuratóriumi ülésén 8. Kiss Tamás be- 
számolt az alapítvány elmúlt évi tevékeny- 
ségéről. 

24-én találkoztunk Sebők Zoltánnal, az 
Együttélés Rév-Komárom városi szerveze- 
tének vezetőjével. 

26-án és 27-én az IDF Interfórum címmel 
megrendezte a határon túli magyar ifjúsági 
szervezetek találkozóját, melyen az RSZ If- 
júsági és Honismereti Csoportját Simén 
András és Czenthe Miklós képviselte. 

Február 1-jén a kisebbségi alapítványok 
együttműködésének lehetőségeiről és táv- 
lati feladatairól beszélgettünk az érdekel- 
tekkel, A találkozót Simén András szervez- 
te. Megjelentek; Szarka László (Párbeszéd 
Alapítvány), B. Kiss Tamás (az RSZ Cseh- 
szlovákiai Magyar Kultúráért Alapítványa), 
Selmeczi Elek (RSZ). 

7-én ismételten felvetettük az egyűttmű- 
ködés gondolatát Komlós Attílának, a Ma- 
gyarok Világszövetsége mb. főtitkárának. 

9-én a vámosladányi parasztbálon az 
RSZ-t Kun Ferenőz és Bikki István képvi- 
selte. 

16-án felvidéki farsangi bál volt Tahítótfa- 
lun. Szervezők: Balázs György, Kovács 
László és Gál Péter. Mintegy 100 fő jelent 
meg Szlovákiából és Magyarországról. 

23-án a Hajszálgyökerek című rádiómű- 
sorban Szenczi Molnár Albert városától a 
Rákóczi Szövetségig címmel dr. Halz! Jó- 
zseffel, a Szövetség elnökével beszélgetett 
Cservenka Judit felelős szerkesztő. 

23-án és 24-én Kassán rendezte meg III. 
országos konferenciáját az Együttélés. Az 
RSZ-t Göndöcs László képviselte. 

Március 1-jén, 2-án és 3-án Ungvár volt 
a színhelye a Kárpátaljai Magyar Kulturális 
Szövetség (KMKSZ) fennállása 2. évfordu- 
lója alkalmából megrendezett A Kárpát- 
medence magyarsága a XX. század végén 
című tudományos tanácskozásnak. Szer- 
vező: Balla Gyula. Az RSZ-t Göndöcs 
László képviselte (Göndöcs László beszá- 
molója az esernényről lapunk 26. oldalán). 

7-én az RSZ választmányi ülése jóvá- 
hagyta az 1990. évi költségvetési beszá- 
molót és értékelte az RSZ Csehszlovákiai 
Magyar Kultúráért Alapítványának tevé- 

  

    

  

  

1591. április I évfolyam 1. sz. 

Előző számunkban elbúcsúztunk Érsekúj- 
vár polgárainak lapjától, a Heti Híriaptól. Már 
akkor jeleztük, hogy a búcsút nem tartjuk vég- 
legesnek. Reményünk teljesült, a Heti Hírlap 

ismét megjelenik. Eme örvendetes hír azon- 
ban nem járt egyedül. Két új lapot hozott a 

posta. Érkezési sorrendben az elsőt Szlová- 
kia keleti határáról, Nagykaposról. Neve: Un- 
gi Táj. A havonta megjelenő közéleti lap szer- 
kesztője Tóth Ferenc. A szerkesztőség címe: 
CSEMART, 079 01 Velké Kapusany. 

  

  

  

    No. Kákócit- 
: NN 6 

as
t 

"
é
t
 S 

0
 

sz
k 

        

kenységét. A Magyar Rádió Hajszálgyöke- 
rek című műsorában Molnár Imre beszélt 
Esterházy Jánosról, A riporter Köszegi 
Abel volt. 

9-én és 10-én rendezték meg Pozsony- 
ban az Esterházy János-emlékünnepséget 
Esterházy Alice, Csoóri Sándor, Neumann 
Tibor, Balogh Júlia részvételével. A II vi- 
lágháború óta először volt magyar szent- 
mise a Szent Márton székesegyházban. 
Az emlékünnepről felvételt készített a Ma- 
gyar Televízió. (Rendező Szakály István.) A 
pozsonyi ünnepség eseményeit megőrző 
vidgokazetták korlátozott számban meg- 
vásárolhatók az RSZ titkárságán. , 

11-én ünnepségsorozat kezdődött Érse- 
kújváron, a CSEMADOK rendezésében. A 
XXII. Czuczor Gergely Irodalmi és Kulturá- 
lis Napok keretében Molnár Imre Ester- 
házy Jánosról tartott előadást. 14-én az 
RSZ nevében Szőke istván koszorúzta 
meg Czuczor Gergely szobrát. 18-án Szar- 
ka László a csehszlovák kisebbségi politi- 
ka történetéről beszélt. 22-én Dinnyés Jó- 
zsef zenés irodalmi estet mutatott be. A 
rendezvénysorozatról Száraz Dénes szá- 
molt be a Hét 1991. április 19-i számában 
(9. old,): sAnyagi gondok miatt. fordultunk 
segítségért a magyarországi Rákóczi Szö- 
vetséghez, amely rendkívül készségesnek 
bizonyult. Jó barátokra, segítőkész, tenni 
akaró emberekre leltünk a szövetségben." 

14-én megtörtént a Bőlcsőnk címmel 
meghirdetett felvidéki ifjúsági honismereti 
pályázat ünnepélyes díjkiosztása. A bíráló- 
bizottság titkára, Kun Ferencz értékelte a 
pályaműveket. Az első három helyezett: 

1. Alt Mónika (Léva), 2. Tárnok Mária 
(Párkány) és Nevidánsky Anikó (Ebed), 3. 
Vörös Attila (Csallóközaranyos). 

Az esten dr. Czenthe Zoltán építészmér- 
nök tartott vetítettképes előadást Gömör 
megye 48-as emlékeiről. A díjkiosztásról 
Kosár Dezső Bölcső, amely a múltból a jö- 
vőbe ringat című cikkében emlékezett meg 
(Nap, 1991. április 12., 29. old.). 

15-én Czuczor Gergely emléktáblájánál 
közös koszorúzási ünnepséget tartottunk 
a Cseh és Szlovák Kulturális Központtal. 
Az ünnepségről lapunk 22. oldalán részle- 
tes beszámolót közlünk. 

Összeállította: Czenthe Miklós 

igen ÜNNEPI SZÁM 

KOMÁROMI 
REGIONÁLIS KÖZÉLETI HETILAP 

ALAPÍTVA 1849-ben 

Szackalzí 5 dáttesztő bíznttrág. Meg- 
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SALUTEM SCRIPTORIBUS DIURNIS! 

EGYÉVES A KÁRPÁTALJA 

sSzületésnapján" tisztelettel köszöntjük testvérlapunkat, a Kárpátalját, a 

Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség (KMKSZ) lapját. 

A kéthetente megjelenő 16 oldal terjedelmű színvonalas újság pontosan és 

körültekintően tájékoztatja az olvasót a kárpátaljai magyarság életéről, gondjai- 

ról, történelmi feladatairól, soha nem feledkezve meg az egyetemes magyar- 

sághoz való kapcsolódásáról. A Kárpátalja fontos kulturális missziót tölt be, s 
nemcsak az ottani magyarság életében, hanem a Szovjetunió köztársaságai- 

ban, elsősorban az Ukrán Köztársaság területén (Lvov (Lemberg], Kijev váro- 

sokban), az Észt Köztársaságban (Turku, Talin), vagy még távolabb: a Kazah 

Köztársaságban élő magyarok, illetve az ott működő magyar egyesületek min- 

dennapjaiban, De eljut e lap a hazai közönséghez is, vagy éppen a szlovákiai 

és erdélyi magyarsághoz. 

Anyagi gondjaik miatt eddig mindössze 4800 példányban tudtak megjelen- 

ni, holott az igény ennél jóval nagyobb, mondhatnánk, ennek többszöröse, 

A lapot Ungvárott és Miskolcon közösen szerkesztik, és a miskolci kórház házi- 

nyomdájában állítják elő. A szerkesztőbizottság elnöke Fodó Sándor (Ungvár), 

aki egyben elnöke a KMKSZ-nek is. A főszerkesztő miskolci; Mankovíts Tamás. 
A lap a Nyíregyházi Dunapack Rt., a Magyarországi Evangélikus Egyház, a Ma-" 
gyar Ortodox Egyház (Nyíregyháza), az Illyés Alapítvány, a Kean College of 
New Jersey (USA), az MTA-Soros Alapítvány, a Miskolci Egyetem és végül: 
a Rákóczi Szövetség alapítványának (a Cseh-Szlovákiai Magyar Kultúráért Ala- 
pítvány) jelképes anyagi támogatásával tud rendszeresen megjelenni. Így érhet- 
ték el, hogy Kárpátalján, illetve a Szovjetunióban — szinte jelképes összegért — 
50 kopejkáért tudják terjeszteni. A lappal elért bevétel, s minden más támogatás 
a Kárpátalja Alapítvány számláját gyarapítja. 

Amikor jó szívvel ajánljuk mindazok figyelmébe e lapot, akiket a kárpátaljai 
magyarság sorsa érdekel, egyúttal kérjük, hogy előfizetéssel, adományokkal, 
cikkek, történelmi dokumentumok, régi és újkeletű fotók küldésével támogas- 
sák e nemes kezdeményezést és nagy jelentőségű magyar kulturális munkát. 

A szerkesztőség magyarországi címe: Mankovits Tamás, H-3526 Miskolc, 
Gyóni Géza u. 4. Telefon: (46) 21-253. 

Testvérlapunknak a Rákóczi Szövetség és a Rákóczi-Hírvívő szerkesztősé- 
ge, valamint olvasótábora további sok sikert és minél nagyobb példányszám el--- " " 
érését kívánja. 

(Hábel)     
  

99: Opeus 70 Néhány nappal később kaptuk kézhez az Új Komáromi La- 
pok első - ünnepi — számát, E lap első ízben történelmónknek 
egyik legszebb korszakában került az olvasók kezébe: 1849- 
ben, a várostrom idején. Ekkor Komáromi Értesító néven jelent 

meg, majd 1849 július 11-én vette fel a Komáromi Lapok nevet, 
Személyes okokból mindig bűszke voltam e városra, amelyről 

irodalmárok és történészek egyaránt elismerték, hogy a felvilá- 
§ gosodás korának első szakaszában a korszak 250 egykorú írója 

6009 művéből Komáromra egymagában több esett, mint az egész 
nagy Alföldre a Duna-Tisza közén. 

A lap megjelenik minden szombaton, Levélcíme: nám. Májo- 
vého vitazstva 11. Telefon: (0819) 31 77 és 45 68. 

LAPOK 
"7 kÖTlemÉNY és ír J szorkaspzlótégba köl ; . ganud És 1 
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A Rákóczi Szövetség 
közgyűlése 

  

  

A lapzárta kényszere miatt csupán rö- 
vid beszámolót készíthettünk szövetsé- 

günk május 25-én megtartott egész na- 

pos közgyűléséről. 

A közgyűlés felemelően szép ünnep- 

séggel kezdődött a  Belgrád-rakparti 

TESZ-székház zsúfolásig megtelt nagy- 
termében. A Rákóczi Szövetség kebelé- 

ben nemrég megalakult Esterházy János 

Emlékbizottság tisztelete jeléül átadta az 
Esterházy emlékérmet Nagy János lévai 

szobrászművész Esterházy János mártí- 

romságát döbbenetes erővel ábrázoló al- 
kotását, a közgyűlésen megjelent Ester- 

házy Alice grófnőnek, s ugyanakkor az 

emlékdíj első kitüntetettjének, az Egyesült 
Államokból Budapestre érkezett Hites 

Kristóf atyának, a CSMNB elnökének. 

Ezután következett a késő délutánig 
tartó közgyűlés. Halzl József elnöki be- 

számolóját, amelyben az elmúlt évben 

végzett munkát összegezte, amelyet tar- 
talmas, lényegre törő felszólalások követ- 
tek, a közgyűlés elfogadta. Majd Vigh 

Károly ismertete az RSZ új programter- 

vezetét. Ennek lényege, hogy a koráb- 

ban csak kulturális feladatokat vállaló 

szövetség ezentúl politikai és érdekvé- 
delmi tevékenységet is kíván folytatni. 

Hogy e kibővített feladatkörét a szövet- 

ség elláthassa, a választmány által ko- 
rábban kiküldött ,hetes bizottság" új 

alapszabály-tervezetet készített. Ezt Gön- 
döcs László ismertette. Némi vita után a 

közgyűlés nagy többséggel megszavaz- 

ta az új feladatokhoz elengedhetetlen át- 
dolgozott alapszabályt és programot. 

(Ezeknek szövegét a következő szá- 

munkban közöljük.) 

Végül a közgyűlés titkos szavazással 

három évre megválasztotta a szövetség 

30 tagú választmányát. Néhány nappal 

később az alapszabályban meghatáro- 

zott tisztségekre a választmány a követ- 

kező személyeket választotta meg. 

A választmány döntése alapján a Rá- 

kóczi Szövetség elnöke ismét Halzi Jó- 

zsef lett. A három alelnök (politikai, kul- 
turális és érdekvédelmi): Vigh Károly, 

Selmeczi Elek és Soóky Dezső. Főtit- 

kár: Göndöcs László. Pénzügyi titkár: 
Szamosi Elemér, szervezőtitkár: Czen- 

the Miklós, ifjúsági titkár: Balázs 

György. A választmány három elnökségi 
tagot is választott Csáji Attila, Ébert Ti- 
bor és Kun Ferencz személyében.   
  

                

  Az Esterházy János emlékérem első példá- 
nyát Stelczer Elemér, az emlékbizottság el- 

nöke átadja gróf Esterházy -Alice-nak 

Az Esterházy János Emlékbizottság első ki- 
tüntetettje, Hites Kristóf atya a közgyűlésen 

Friedrich Krisztina felvételei 

  

IN MEMORIAM 
kanadai magyarok egyik szellemi ve- 

zetője, Székelyföld szülötte, a nyolc- 
vanéves dr. Kovács Ernő ez év május 

16- án másodszor látogatott haza, Magyaror- 
szágra. Amikor a múlt év áprilisában a Rákóczi 
Szövetség a felvidéki magyarság politikai ve- 
zetőinek részvételével fórumot rendezett a 
cseh-szlovákiai magyarság helyzetéről, a hall- 
gatóság soraiban dr. Kovács is jelen volt, majd 
tagja lett szövetségünknek. (Jómagam szintén 
ekkor ismerkedtem meg vele.) Odakint az Újvi- 
lágba meghívott magyarországi, erdélyi és 
szlovákiai vendég előadók körútjainak ő volt az 
egyik legbuzgóbb szervezője, s a torontói Ma- 
gyar Házban meg az amerikai magyar sajtóban 
sokukat ő mutatta be az emigráns magyarság- 
nak. Ráadásui Csoóri Sándortól, Jancsó Ad- 
rienne-től, Kányádi Sándortól és Durayéktól Lő- 
rincze Lajosig szinte minden kint járó magyar 
író, költő, előadóművész, tudós és politikus él- 
vezhette a népes és kedves Kovács család ven- 
dégszeretetét. De Kovács Ernőnek elsősorban 
a kisebbségi magyarság sorsa, mindenekfölött 
az erdélyiek jelene és jövője volt az igazi szív- 
ügye. Ezt szolgálta tollával az emigráns sajtó- 
ban, nemkülönben több szenvedélyes könyvé- 
ben (péládul: Trianon, 1920 - Párizs, 1947, a 
szerző kiadása, Torontó, 1986), élőszóval is 

(példáui a kanadai rádióban). Ennek az áldoza- 
tos életnek a fonalát vágta ketté május 25-én a 
könyörtelen végzet: e vasárnap éjszaka Ebes 
község vasútállomásán dr. Kovács Ernő tragi- 
kus baleset áldozata lett. Két nap múlva Toron- 
tóból már itt volt a hitvese és két idősebbik fia. 
Május 31-én - hamvasztása után — a Farkasré- 
ten búcsúztatta őt a család és az a néhány ba- 
rát, akit sikerült értesíteni a tragédiáról. A vég- 
tisztességet megadó református tiszteletes csak 
a halál iszonyatáról, a családot sújtó veszte- 
ségrói s Jézusról és a feltámadásról beszéit. 
Ekkor a következő mondattal egészítettem ki 
szavait: , Ugy érzem, nem szabad anélkül men- 
nünk el a sír mellől, hogy el ne hangozzék: Er- 

  

nő bátyánk nem csak betegek gyógyítója volt, 
hanem a közép-európai kisebbségi magyar- 
ságnak, kivált az erdélyi magyaroknak a szó- 
szólója is. Egyik legszebb könyvének ez a cí- 
me: Erdély egyetlen végtelen szerelmem - 
Transylvania my eternal love. Mindamellett ő 
nekünk, felvidéki magyaroknak szintén hűsé- 
ges küzdőtársunk volt. Ezen a héten szeretett 
volna Pozsonyba látogatni, hogy találkozhas- 
son ottani barátaival, Duray Miklóssal, Püspöki 
Nagy Péterrel, az előző napokban megismert 
Turczel Lajossal, és személyesen adja át Janics 
Kálmánnak, a Hontalanság évei szerzőjének a 
kanadai külügyminisztérium meghívását. Bú- 
csúzzunk tőle azzal az óhajjal: teljesüljenek mi- 
hamarább ama reményei, amelyeket szívében 
és agyában táplált a Kárpát-medencei kisebb- 
ségi magyarok jövendőjéről." 

Szőke István 

  

RÁKÓCZI-HÍRVIVŐ 
Politikai és művelődési értesítő 
II. évf. 2-3. sz. 
1991. július 

Szerkesztőbizottság: Czenthe Miklós, Ébert Tibor, Fi- 
lep Tamás Gusztáv olvasószerkesztő, Hábel György, 
Sidó Zoltán (Pozsony), Selmeczi Elek felelős szerk.; 

A Cseh-Szlovákiai Magyarok Nemzeti Bizottmányának 
(USA) szerkesztőbizottsága: Hites Kristóf elnök, Mai- 
láth istván alelnök (dél-amerikai tudósító), Szent-Ivány 
Gábor alelnök, Császár Ede, Wojatsek Károly (Kana- 
da), Simek Péter (európai tudósító). 
Tervezőszerkesztő: Kurcsics Ernő 
Kiadja a Rákóczi Szövetség, a Cseh-Szlovákiai Ma- 
gyar Kultúra Barátainak Köre. 
Felelős kiadó: Halzl József, az RSZ elnöke 

Budapesti címünk: Selmeczi Elek 
1015 Bp., Szabó Ilonka u. 65-69. Tel.: 201-8315 
Amerikai címünk: Rev. Christopher Hites 
302 Portola Rd., Portola Valley, California 94028 
Készült a NEXUS Kiadó és Nyomdaipari Kft. 

üzemében. Felelős vezető: Egedi István 
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